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Thomas Carlyle. 
Thomas Carlyle (čitaj Karlajl) bio je jedan od 
hajvećih duhova, što su ikada gazili po ovom našem 


Planetu. Rodio se tuj veliki čovjek u seocu E cele- “ 


>fechan g 1795. u grofoviji Dumfries u jugoza- 
. padnoj Škotskoj kao sin strogo religijoznih, puritan- 
skih roditelja. Otac mu je bio klesar i mali posjednik 
“ zemljišta. Toma je polazio latinsku školu u Ananu. 
“a više studije svršio u Fdinburgu. Nekoliko godina 
“predavao je matematiku u Ananu i Kirkcaldy-u, 
u grofoviji Fife. Godine 1826. oženio se Jane-om 
Welsh, vrlo obrazovanom i duhovitom ženom, koja 
ja Životi djelovanje svoga velikoga supruga divno 


* "oertala *u svojem djelu: Letters and Memo- 


rialsg of Jane Welsh Carlyle (Pisma i 
Uspomene Jane-e Welsh Carlyle). U blizini Dum- 
friesa 'imala je gdja. Carlyle malu seosku kuću u 
* osamljenosti mcdju granitnim pećinama i treretištem. 
U toj pustoši proživi mladi bračni par pet godina. 
Godine 1834. preseli se Carlyle u London, gdje je 
.živio do smrti u jednoj maloj kući u Chelsea-i. Ta 


kuća i danas stoji kao »Carlyle-ova kuća«, te je ' 


puna uspomena na velikoga pisea. Godin» 1866. do- 
bije poziv od sveučilišta u Edinburgu, da kao nasljed- 
nik. velikoga (Gladstona preuzme počasni rektorat 
“sveučilišta. On pristane na to i održi nastupno pre- 
davanje Q izboru lektire, na vanredno zadovoljstvo 
sviju, Odanle podje u rodno mjesto Feelefechan, no 
<-tamo-ga stiže dni glus. da mu je žena umrla. Nje- 


“of 


EJ 


a stvaralačka snaga bila je od toga časa skršena; 
oiked e oš vrlo o.& jedino se bavio svojim memol- 
i Reminiecenses). ma a X 
jeni a je dalje živio u svojoj kući u londonskoj 
četvrti Cheleea, gdje je bilo tako reći mjesto, kuda su 
hodočastili #vi poklonici velikoga pisca 1 umnika, 
koji je još za života prozvan »the Sage of Chelsea« 
(Mudrac iz Chelsea-2): Obasut počastima, slavom i 
priznanjem, no u svojoj duši uvijek turoban i neza- 
dovoljan, dočekao je veliku starost i umro g. 1881. u 
Londonu, a pokopan u rodnom svom mjestu. 
Opisivati političko djelovanje Carlyleovo i nje- 
" gove više puta upravo frapantne, nelogične istupe u 
nekim: tpolitičkim pitanjima i ipojavame, ne spada 
ovamo. Karakteristično je gotovo za šve velike ljude, 
da su u svom životu često nakonsekventni, jer. vlše 
ideja u isto vrijeme razara ekvilibrij njihove duše. 
Srrha je ovih redaka prikazati samo književni 
rad ovoga velikoga čovjeka. X 
Djela Carlyleova dadu se podijeliti u tri sku- 
pine: memoire, filozofska i historijeka djela. Medju 
memoire spadaju: Memoir of James C.ar- 


1yle, krasan spomenik, što ga je postavio svom otcu | 
iRaeminiscences (Uspomene), što ih je napisao . 


u kasnijim godinama života, a izdao ih je njegov pri- 
jateli, historik Froude. 

: Filozofska su Carlyleova djela: Sartor Re- 
sartus, The Life and Opinions of Herr 


Teufelsdr&ekh,) pisano. pod utjecajem Nije- ; 


maca Fichte-a i Jean. Paula. Ponajprije je djelo 
izišlo 1882.—24. u »Frazer's Magazine«-u, a istom 
poslije sedam godina mogao ja Carlyle da nadje na- 
kladnika, koji bi djelo u obliku knjige izdao, jer je 


isprva našuo na vrlo malo razumievanja medju švo- 


im zemljacima. U ovu grupu djela spada i njegova 
knjiga Past and Present (Prošlost i Sadaš- 


1) Zakrpani krojač, život i misli x. Teufelsdrčekha. 
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njost), gdje prikazuje opreku izmedju čistoga, ide- 
alnoga života monaha XII. vijeka i današnjosti &a 
svim strahotama borbe i težnje za bogatstvom, užit- 
kom i karijerom, te poziva čovječanstvo na rad, 
svrhu i jedini smisao života. Još vatreniji je Carlyle 
u svom djelu: Latter Day Pampflets (Pam- 
pfleti zadnjega časa), ponukan na njih dogadjajima 
burne godine 1848. 

Koliko god bila velika i neprolazna vrijednost 
spomenutih njegovih djela, ipak je besmrtnoj Carly- 
leovoi &lavi temslj u njegovim historijskim dielima, 
koja su pisana jezikom, žarom i stilom jedinstvenim u 
svetskoj literaturi. Essayi Carlyleovi tako su 
gočni, bujni, puni fantasije i bogati obiljem riječi o 
fraza, da ih jedino Amerikanac Emerson natkri- 
ljuje. Jedna serija historijskih essay. što ih je 
predavao 1837. u Londonu, izdao je u posebnoj 
knizi, kakovoj je teško naći premća u cijelom svi- 
jetu, a to je knjiga: »O Heroima« (On Heroes, 
Hero-Worship, and the Heroie in History). On je 
Heroje, što ih slavimo u historije. podijelio u grupe 
i do svake grupe ocrtao, kako to samo on umije, po 
kojega heroja. Prva grupa je heroj božanstva: tip 
Odin, starogermanski bog; druga grupa heroj pro- 
fet: tip Muhamed, osnivač Islama: treća grupa 
ie-heroj pjesnik: tipovi Dante i Shakespeare: 


. četvrta grupa heroj svećenik: tipovi Luther i 


Knox; peta grupa heroj književnik: tipovi J ohn- 
son, Rousseaui Burns: i konačno šesta grupa 
heroj vladalac: tipovi Cromwelli Napoleon. 
Da nije Carlyle ništa drugo stvorio osim ovih »He- 
roja«. zaslužio bi besmrtnu slavu. 

Veliko historijsko djelo Oliver Crom-> 
wells Letters and Speecehes (Govori i 
Pisma Olivera Cromwella) ocrtava život i djelažve- 
likoga engleskoga vladar Cromwella neprispodobivo 
briljantno. Povod. pisanja toga remekdjela bila je 
diskusija, koja je nastalu u Engleskoj, kada se sa- 

* 


pi 
x 2 
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zidala nova velebna zgrada parlamenta, da li će me- 
du kipovima engleskih monarha, šta su trebali da 
rese zgradu, biti mjesta i Cromwellu. Za Cromwella 
veli Carlyle, da je tako velik karakter i tip, da ni 
Rimljani nemaju nikoga većega, da bace na vagu. a 
jedva i koga, tko bi mu bio ravan, i ako je na velikim 
ljudima željezni Rim bio tako neizrecivo bogat. Po 
unutarnjoj vrijednosti, minucijoznoj izradbi, i upo- 


irebljavanju historijskih vrela ovo je najsavršenije hi- 


storijsko Čarlyleovo djelo. 
Najreće, no najslabije bistorijsko dje je Hi- 


story of Fried rich Il. of Prusšia, eal- 
led Erederickthe Great. Djelo sadržaje da- “ 
sta netačnosti, te je sadržina mnogo trpjela .od pres | 


bujnosti stila i fraze. 


No, koliko god bilo dielo o Cromwellu savršeno ,_ 


i sadržajem i formom, ostaje. ono ipak samo. en: 


gles k o djelo, tiče se Engleza i čita od.njih; a 010, & 
što je Carlylea učinilo glasovitim po cijelom. svijetni <. 


(»world-famed«) . bilo .je njegovo djelo o Fram 
eu sko iRev olu ciji Nikada nitko do njega ni 
poslije njega nija opisao boj drugoga naroda za 


slobodu s toliko topline, simpatije, fantazije i ljubavi, 


skopčane s briljantnim, nedostiživim stilom — kao 
Carlyle. To djelo je i historija i filozofija, ditiramb 
sankilotismu i veličajna oda slobodi. evangjelje i avo- 
kalipsa barikada. Strogo religiozni škotski Purita- 
nac piše na engleskom jeziku o bezvjsrnim  sino- 
vima Galije s toliko žara, ushita i poleta, da čovjek 
nikako pravo ne može da vjeruje, je li moguće, da 
se gin drugoga naroda sa hladnoga, sumornoga, ma- 


glovitoga sjevera može zagrijati ovako za djeeu . 
juga, krvi, bune, revolucije, bezvjerstva i terrora, > 


Jedinstvena pojava u literaturi, opisana jedinstvenim 
plemenitim i plamenim oduševljenjem! b 
Nenatkriljivo i neuporedivo ovo djelo o I"ran- 
cuskoj Revoluciji razdijeljeno je u tri diela, prvi dio: 
Bastille, drugi dio: Konstitucija, treći dio: 


EJ 


Guillotine, Prvi div sadržaje dogadjaje od 
amrti Louisa XV. g. 1774. do preseljenja Louisa 
XVI. iz Veraillesa u Pariz na zahtjev naroda 6. 
oktobra 1789. U tom je djelu u 1 »knjiga« opisani 
sva financijalna i duševna bijeda Francuske onoga 
doba. koja je dovela do moralnoga sloma staroga re- 
žima. do saziva Etate Gćnćraux-i, koji se doskora 
proglašiše Narodnom Skupštinom. razorenja drevne 
tamnice Bastille-e, simbola tiranije. i do Ženskoga 
Ustanka, koji je prisilio kralja da se preseli u Pariz. 
Divne su tu scena na pr. proročanski pogled u sobi 
Luisa XV., koji leži na samrti; peticija gladnoga na- 


. roda. što traži kruha, a dobiva vješala, tvrdokorna 


borba Pariškoga Parlementa s kraljevskim režimom, 
te upravo uzvišena Procesija Narodnih Poslanika, 
kako idu u crkvu po blagoslov za svoj eretan rad. 


Medju svim onim. velikim ljudima u povorci ističe se 
. gigantska, nenadkriljiva pojava Mirabeau-a. rodje- 


noga »kralja i Kkrotitelja ljudi«. Vanredno je, premda 
samo s nekoliko rieči, ocrtana i borba Amerike za 
slobodu i zanos, kojim su francuske dobrovoljačke 
legije pod vodstvom plemenitoga Lafayette-a pohrlile 
u pomoć mladoj Demokraciji s onu etranu Oceana. U 
tom prvom dijeli je opisana i veličajna scena razo- 
renja.Bastille-e. tako plastički, živo i vatreno, da se 
čovjeku čini, da živi u ovoj «ceni. Već dolazi na javu 
i pojava klasične revolucijonarne barikade, vidjevaju 
se slučajevi narodne justicije, Iyneha, »la lanterne«, 
prvi znaci sankilotizma i vlasti gomile i ulice. Ko- 
načno ženski ustanak pod vodstvom ljepotezljevojke 
Thćroigne i tragikomična -eoba kralja i porodice u 


“Pariz. Teško je reći, koja je sena savršenije prika- 


zana, jer sve je idealno lijepo. po jednom, kalupu sa- 


* liveno, isklesano bez pogreške, zadahnuto dahom ži- 


vota, što ključa vulkanskim žarom. 3 
Drugi dio: Co nstitution opisuje život 

Kraljev u Tuillerijama, grandioznu proslavu 14. jula 

1490., prvi obljetnicu razorenja Bastille, što je do 


Ke 
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dana« ostala narodnim blagdanom u Francuza; po- 
kušaj bijega Kraljeva preko Granice; smrt velikoga 
Mirabeau-a: prva pojave gladi u zemlji; emigrantski 
pokret plemstva i radjanje revolucijonarne himne 
Marseillaise, pod zvucima koje: su 'revolucijonarni 
sankilotski vojnici odolijevali junački  najhrabrijim 
i najboljim vojskama svijeta, što su se kao bujica ru- 
šile na Francusku. o raku 

Treći dio: Guillotine, ocrtava Seaptembar- 


ske Masakre; guillotiniranje Kralja i Kraljice; Qi- > 


rondiste; strahoviti. triumvirat: Marat, Danton i 
Robespierre, te konac- tih silnika; sistematski i neo- 


graničeni Terror, histeriju umiranja po cijeloj zem- | 
lji, a u isto vrijeme bojovno herojsko držanje crvene ., 


vojske pod Verdunom i u Flandriji. Konačno je pri 
kazan slom terorističke vlasti, a nad Francuskom se 


diže orijaška, još nešto nejasna, no ominosna,“. 


strašna sjena velikoga Uzurpatora Napoleona, koji 
će doskora uzeti uzde zemlje u ruke, najprije nježno, 
a onda sšilnički. Sam Napoleon nije ocrtan u dijelu, 
jer on već ne spada u Revoluciju, on je razara i stvara 
novu tiraniju, koja ee samo po imenu i nekim vanj- 


skim znakom razlikuje od stare Bourbonske, ali je. 


u suštini ipak tiranija, jer do riječi ne dolazi više 


. narod, maea, gomila, ulića sa svojom mneograniče- 


nom težnjom za slobodom, već: volja i željezna ruka 
jednoga čovjeka. | X ; s 

* Francuska je Revolucija najveći dogadjaj No- 

: voga Vieka. I ako je mnogo toga uzaimila od Anglo- 

saksonaca, od Američana i Engleza, ipak je velika 


razlika izmedju anglosaksonskih revoluciji i fran- 
cuske. Cromwellov' prevrat i sve parlamentarne ste-' 
čevine Engleske ostale su na britanskom otočju, te. 


su malo ili nimalo djelovale na život Evropskoga 
Kontinenta. a tako i boj Amerike za slobodu. 'Vek 
onda, kada je boj za slobodu čovjeka i njegova prava 
našao plodna tla u Prancuskoj, »Galli «emper rerum 
novarum eupientes« zapališe plamen svetoga boja, za 


zi 


slobodu po cijeloj Evropi. Šta se god u, Francuskoj 
dogodilo, nija ostalo samo u Francuskoj i samo za 
Francuze, već je postalo doskora universalno. Sve 


“francuske vrline, sve njihove opačine. svi oak 
grijesi i svi njihovi uspjesi bili su uvijek takvi. da 


su kao vatra zagrabili preko. cijele Evrope, a ona je 


morala — hoćeš nećeš — da utone u požaru, što Je IZ 


Francuske dolazio. i , 
U toj činjenici, da svaka ideja, što se rodi u 


. Francuskoj, mora silom prilika da postane općom 


svojinom svih Evropejaca, leži baš važnost ag o 
je Francusko. Tim više to vrijedi za najveće djelo 


. Francuza — za Veliku Francusku Revoluciju. 


iRRpoKA Dr. Karlić. 


4 


O prevodu. 


: Prevod“ Carlyleove:»Francuske Revolucije« nije 
bio lak posao. Živahni, bujni stil autorov, eliptične 
rečenice, sintaksa kata synesin, maglovito i-više puta 
polovično izražavanje misli — sve su to bile poteš- 
koće, koje je valjalo savladati. Jezik Carlyleov, upo- 
: trebljavan u četvrtom deceniju XIX. vijeka, već 332 
znatno razlikuje od današnjega starinskim izrazima, 
koji su danas ili sasvim ili gotovo sasvim pali u 
zaborav. Kod prevoda sam nastojao, da se što tačnije 
držim originala, u koliko je to god išlo bez sile na 
duhu hrvatskoga jezika. I ako mi se kadgod činilo, 
.da bi se ovo dalo može biti i zgodnije reći, nego 
autor veli, nijesam se usudio nikada udaljiti se od ori- 
ginalne dikcije ili originalnoga uporedjenja, jer sam 
— da se poslužim Dickensovim riječima iz početka 
: njegove besmrtne »Božićns pjesme« — osjećao, da 
* »moje neposvećene ruke nesmiju da tresu tim«. U 
takovu šam slučaju u opasei rastumačio, o čemu 3e 
radi. | : 
Obilje riječi je u Carlylea gotovo beskrajno, 
;kao općenito kod Engleza, jer oni lako erpu iz dva 
vrela, latinskoga i germanskoga. Mi nastojimo, i mo- 
ramo nastojati, da svagdje nadjemo zgodnu hrvatsku 
“riječ, ato više puta nije bilo ovdje moguće. Nastojao 
gam avakako, da za svaku riječ originala nadjem i 
posebnu riječ u prevodu, a u koliko mi je to pošlo 
.za rukom, tieka sude čitaoci. Svakako je nužno — 
po mojemu shvaćanju — prevesti i smisao, a po mo- 
gućnost zadržati i formu piščeva govora, di ne bi 
\ .»traduttore« postao »trađitore«. 


iQ 


Kako je Carlyle čovjek «vestranoga obrazova- 


nja. vanredno velike kulture i znanja, nija čudo, da, 


on mnoge stvari kao same po sebi razumljive samo: 
sipa iz rukava i gomila do vratolomne visine. Stoga 
je knjizi bio bez aumnje potreban komentar, osobito 
za historijske dogadjaje, historijska lica, koja su samo: 
. sa nekoliko riječi u tekstu spomenuta, 1 za mnoga 


uporedjenja ili aluzije iz biblije i mitologija. Jer šk 
niti je biblija našoj katoličkoj publici u detaljima. po-“ 


znata, niti klasična mitologija većini naših čitalaca, 
osobito ne onoj. što nije išla u humanističke škole. 


Mnogo je vremena iziskivalo sastavljanje: iko- .. > 
mentara. Držati se pravih granica u komentaru vrlo die 
je teško: jamačno će biti.ljudi, kojima je ovaj k6- > 


mentar, kakov je, prsopširan, a bit će i čitalaca, koji 


bi željeli da bude još potpuniji. Ja sam se držao pra- < 
vila, da svaku osobu ili fnstituciju, koja u tekstu prvi“ 
put dolazi na pozornicu, a koju je pisac samo tangi .“ 


rao ili s nekoliko markantnih poteza: ocrtao,. objas- 
nim onoliko, koliko je potrebno: čitaocu srednjega 
. obrazovanja bez epecijalnoga  historijskoga ili kla- 
sičkoga znanja. : “ 


Dok sam bio u polovici posla, dopao. mi je elu- 
1 prevod . ovoga . 
djela (izdanje iz 1912., Brockhaus, Leipzig); te sam '., 
na veliko svoje začudjenje morao konstatovati, da je . 


čajno ruku  Feddersenov njemački 


vrijedni Nismac, toliko slavljen sa svoje »deutsche 


Griindlichkeit«, preveo neka mjesta 'vrlo površno, '.' 


samo onako od prilike, a'nekoje, većinom teže i ma- 


glovitije filozofske rečenice bez premišljanja — ispu-: 


stio. Carlyle je tako velik, tako svet, da se ničija ruka: 
ne bi smjela drznuti, da ga osakićuje, ako ga ne ra: 
zumije. Nija ovdje mjesto, da raščinjam sve po- 
greške i površnosti toga njemačkoga prevoda, jer se 
svatko, koga to zanima, može osvjedočiti na bezbroj 
mjesta, sravujujući engleski original s tim prevodom. 


= 


li 


. Kod finijega izradjivanja prevoda i kod sastav- 
ljanja komentara pomagao mi je i velikih usluga 


iskazao moj prijatelji profesor Ljubomir Ivanković, 


kojemu ovim putem izričem svoju najtopliju zahval- 
nost. Spominem i gospodina profesora Branka Ko- 


ds .Stinčera, koji mi je u historijskim nekim bilješkama 
pomagao, kao i g. prof. Petranovića, koji mi je nekoje 


prirodopisne.izraze rekao, kao što ih nijesam znao. Ko- 


*.>mačno moram zahvalno istaknuti spremu gospode kod 
zemaljske tiskare, koja su u ovo teško doba ne- 


stašice radne: sile i papira učinila ave, što se dalo uči- 


niti, da djelo izidje u što ljepšoj formi i bez ikakvih 


shničkih zapreka. 


2 ; Dr. K arlić. 


' Francuska Revolucija. 


< Knjiga I. — Smrt Luisa XV. 
šačliće o GLAVA L 


“Louis Bien-aimć. 


President Hćnault, govoreći o kraljevekim po- 
+ časnim naslovima, kako je.često teško ustanoviti ne 
samo zašto, već i kako eu nastali, bacio se kao služ- 
> ben čovjek na svoj .prostodušni način u filozofsko 
* razmatranje. »Naziv Bien-aimć (Ljubljeni)«. veli - 
on; »što ga nosi Louis XV., ne će ostaviti potomstvo 
u takovoj neizvjesnosti. Taj vladar, godine 17T4., 
. jureći s jednoga kraja evoga kraljevstva do drugoga 
1 prekinuvši svoje pobjede u Flandriji, poletio je u 
“ pomoć Alsaciji, ali ga u Metzu savlada teška bolest, 
..koja je prijetila, da će mu učiniti krai životu. Pariz. 
saznavši sav u strahu za tu novost, bio je kao grad 
. uzet na juriš: crkve su odzvanjale molitvama i ste- 
njanjem ; svaki je čas jecanje prekidalo molitve sve- 
ćenika i naroda: i od takove dirljive i nježne sućuti 
nastao je njegov naziv Bien-nimć6 — naslov uzvi- 
šeniji nego li ijedan drugi, što ga je taj veliki vladar 
stekao«.*) , 

Tako stoji: napisano u sačuvanoj spomenici te 
godine 1744. Trideset je godina došlo i prošle: i taj 
»veliki vladar« opet leži bolestan; ali u kako pro- 
mijenjenim prilikama sada! Crkve ne odzvanjaju 
- *) Abrćgć Chronologique de PHistoire de France 
(Paria, 1775.), p. 701. 


me! 


strašnim stenjanjem; Pariz je stoički miran: jecaji 
ne prekidaju molitava, jer nitko ne moli; izuzevši 
svećeničke Litanije, što se čitaju ili pjevaju uz 
stalnu plaću po satu. pa se stoga nesmiju prekidati. 


Pastir narodni donesen je bolestan kući iz Maloga“ 


Trianona') i leži u krevetu u svom Ch&teau Ver- 
sailleeu: stado to zna, ali za to ne mari. Jedino, u 


- neizmjernoj bujici francuskoga govora (koja ne pre- . 


staje nikada, samo nešto opada u male sate noći) 
aluži ta kraljeva bolest ljudima kao novost, kao pred- 
met razgovora. Ljudi se klade, da li će ozdraviti, što 
više nekoji to čine »glasno po ulicama«*). Ali dru- 
gačije, po zelenim poljima i gradovima, načičkanim 
crkvenim tornjevima, majsko sunce svijetli i majski 
suton pada, a ljudi se bave svojim korisnim ili. bes- 
korisnim poslom, kao da Louis i ne leži u smrtnoj 
pogibli. 


Gospodja Dubarry!) bi "doista. molila; da 
ima talenta za to; i vojvoda ČAiguillon?) Be 


*) Memoires de M. le Baron Besenval (Paris 1805. BRE 


II. 59.—90. 


*) Veliki i Mali Trianon, dva dvorca. u prdstenu. 


nom Versailleškom parku, glavni dvorac je Chateau. 

?) Dubarry. Marie Jeanne grofica Dubarry, lju- 
bovea Louisa XV., prije javna bludnica, rodila se 1741. u 
Vancouleursu, giljotinirana 6. prosinca 1793. 

N %) DAiguillon. Armand Vignerot Duplessis Riche- 
lieu vojvoda d'Aiguillon, * 1720. t 1782., sin markiza Ar- 
manda Louisa Richelieu, služio najprije u vojsci u Italiji, 
gdje se nije ničim odlikovao, kasnije postao 1756. gouver- 
nerom Bretanje. Radi pronevjerenja optužen i po želji mi- 
nistra Choiseula otpušten iz državne službe. U Parizu ste- 
kao naklonost Mme. Dubarry i imenovan komandantom 
lake kavalerije, te postao jedan od prvaka u razbludnom 
kraljevu društvu. Pariški Parlement podigne ponovno 
tužbu protiv njega, no Maupeau (vidi kasnije) raspusti 
Parlement, Choiseul bude otpušten, a d'Aiguillon imeno- 
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Maupeau i Parlement Maupeau*); oni: 
sjedeći na svojim visokim mjestima, 3 Francuskom 
zaularenom pod njihovim nogama, znadu dobro, na 
kojoj se podlozi uzdržavaju. Gledaj na nju, 
d'Aiguillon! oštro gledaj, kao što si gledao s mlina 
St. Cast) na. Quiberon$5) i englesku invaziju; 
ti, što si »pokriven ako ne slavom, a ono bar braš- 
nom !«. Za sreću se uvijek govorilo, da je nestalna, 


: a svačiji dobar dan je samo -jedan put. 


van ministrom vanjskih poslova i rata. Njegova vladavina 
uz Maupeaua i gdju. Dubarry ispunja najsramotnije stra- 
nice inače tako slavne francuske poyijesti. Odmah iza 
smrti Louisa XV. bude d'Aiguillon otpušten i otjeran sa 
dvora. 

1) Nicolas Augustin de Maupeau, kancelar fran- 
euski, rodio se 1714. u Parizu. umro 1792. u Thuitu u 
Normandiji. Bio je sin kancelara Renć Charles de M-a 
(1688:—1779.). Rano je postao član >Parlementa“ (vidi ka- 
snije), a 1763. postade prvim prezidentom parlementa. Po- 
što se njegov otac zahvalio na časti kancelara, preuzme tu 


službu Nikola Maupeau, prijedje u stranku vojvode 


d'Aignillona, kojega je podupirala Mme. Dubarry. U de- 
cembru 1770. uspije mu, da je kralj otpustio Choiseula 
(vidi kasnije), njegova bivšega protektora. Kada je Pa- 

riški Parlement podigao optužbu protiv d'Aiguillona radi 
pronevjerenja, uspija kod Louisa XV., da je proces.btio 
aboliran. Protiv otpora Parlementa upotrebio je M. naj- 
oštrije mjere te je 80 članova njegovih 28. januara 1771. 
prognao u provinciju. Od onih članova, koji nijesu oponi- 
rali, sastavilo se onda kraljevsko vijeće, prozvano >Parle- 
inent Maupeau«, Kasnije namjere M-a sa ozdravljenjem 
nravnih odnošaja u zemlji nijesu se dale provesti radi du- 
ševne tromosti i konservatisma Louisa XV. Poslije njegove 
smrti bje M. prognan sa dvora, a stari Parlementi budu 
uspostavljeni. 

Š 9) St. Cast, selo u Francuskoj (Cote du Nord), 


. bitka god. 1758. 


") Quiberon, mjesto na Atlantskom Oceamu, de- 
partement Morbihan, 


16 
ao vojvoda € Aiguillon pred 


Izgubljen je «trad \ I 
ge : a Clralotals, Bretanski 


nekoliko godina. Jer L ] 
član Parlementa. optužio ga Je rić : 
ranije. što više radi »coneusslon« (službenoga 
pronevjerenja novaca): te su se osvade dale lakše 
ušutkati zakulisnim petljanijama nego li na njih od- 
govoriti, a opet nitko nije mogao \_ &vože 
misli ili bar jezike. Tako je morao u zlokobnoj tmini 
da se provlači kro € iga 
Richelieu-a;") nepoštovan od svijeta; odlučni 
Choiseul), odrešiti ponosni čovjek prezirao .ga 
7 Richelieu, kancelar i kardinal (1585.—1642.). 

€) Choiseul; Etienne Francois, vojvoda od C. 
Amboise. markiz  Stainville, francuski državnik,“ *1719., 
£1785., odlikovao se u nasljednom austrijskom ratu kod 
Praga 1741., kasnije služio kod dvora. Isticao še duhovi- 
dtošću, okretnošć 
naklonost kraljevske ljubovce: zdje. Pompadour. Njoj ina 
* zahvaliti, da je postao 1748. generallieutenantom; 1758. 
oženio se kćerkom bankira Crozata. Brak je bio sretan, ali 
bez diece. 1756. postade poslanikom u: Rimu, zatim u Beču, 
gdje mu. je pošlo za rukom sklopiti savez s Austrijom 
protiv pruskoga kralja Fridrika Velikoga. 1761. postao mi- 
nistrom rata, kasnije i mornarice. On je izradio familijarni 
gavez (Pacte de Famille) dinastije Bourbon medju 
Francuskom, Špvanijom; Parmom i Sicilijom. Tai je savez 
kasnije došao do velikoga znamenovanja. Osobitu nopular- 
nost stekao je u Francuskoj tim, što je nagovorio kralja, 
da raspusti jezuitski red, a to je opet bilo masto gdje. 
Pempadour, koja je mrzila Jezuite, jer su je kao kraljev- 
«ku milosnicu napadali. U nutarnjoj politici zastupao je 
načelo što veće slobode i pomirljivosti, u vanjskoj je išao 
za izolacijom Engleske, da joj se osveti za poraze, Dre- 
trvljene u austrijskom nasljednom ratu. Njegov posao bila 
je i ženidba nasljednika prijestolja Dauphina, kasnijega 
Louisa XVI. sa lijepom kćerkom Marije Terezije Marijom 
Antoinettom. Gdja. Dubarry ga je mrzila i prouzrokovala 
njegov pid. Kasnije je živio kao privatnik. 


radi kukavštine 1 ti-, 


ljudima da svože > 


z svijet taj pranećak velikoga 


u, slobodoumljem. i taktičnošću, te stekao 
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je, što više zaboravljao je na nj. Nije mu bilo dru- 
goga izlaza nego se odšuljati u Gaseognu, te ponovno 
graditi tamo dvofee*) i umrijeti beslavno ubijajući 
divljač! No, godina 1770., neki mladi vojnik, ime- 
nom Dumouriez, vraćajući se s Korsike, mogao je 
da vidi »na žalost u Compičgne-u) staroga Kralja 
F rancuske, gdje stoji sa skinutim šeširom, . pred 
očima &voje vojske, kraj veličajnoga  faetona i 
udvara*— gdji Dubarry«.**) | 

: Mnogo je ležalo u tome. Samo radi toga mogao 

je dAiguilon odgoditi gradnju svoga dvorca. te po- 
čiti s gradnjom svoje sreće. Muževni Choiseul nije 

vidio ništa u gdii. Dubarry nego divno nakićenu. bi- 

blijsšku Škrletnu Ženu") i radio je svoj posao, 

kao da nje i nema. Toga ona nije podnosila i vrelo 

uzdaha, suzi, mrštenja i emizdrenja nije usahlo, dok: 
joj nije pošlo za rukom, da se »France« (»Fran- 

euska«, kako je ona nazivala svojega kraljevskoga 

slugama) konačno odluči, da primi Choiseula, i da ga 

“s onim »drhtanjem brade« (tremblement du 

mento n), prirodnim u takovu slučaju*) otpusti, od- 

pustio je svojega posljednjega valjanoga čovjeka. ali“ 
je umirio svoju Škrletnu Ženu. Tako se d'Aignillon 

opst diže na vrhunac avoj. A s njin se digao i 

Maupeau, progonitelj Parlementa, koji postavlja 

nepokornoga Prezidenta »u Croe u Combraillesu!!) 


:*) Arthur Yovug: Travels during the years 1787— 
68—99. (Bury St. Edmund's, 1792), I. 44. 
0. *) Compičgne, giad u Francuskoj, 70 km. sjevero- 
istočno od Pariza. Kraj njega divna Compiegne-ska šuma, 
lovište kraljeva. jo, : ž 
**) La vie et les Mćmoires du Gćnćral Dumonriez 
(Paris): 1822.), I. 141 : i: 
* 2) Škrletna Žena. slika “bludnice, Apokolipsa 
Ivanova 17, 415. "os : 
*) Besenval: Mćmoirss, 11. 21. ; 
4) Mjesto, kuda je Maupedu poslao u“ progonstvo 
Preziđentn Parlamenta, . no zake 


\ 
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na vršak strmih klisura. do kojih ge saino ee ikoma 
može doći«, da tamo razmišlja, sam sa sobom. 3 no 
se podiže Abb& Terra y, rašipni eej koj 
nlaća 8 penija za shilling — tako da nastaje srkičag 
nozornici: »Gdje je Abb& Terray, da, nas mai 
na: dvije , trećine?«!?) I .tako  sazdaše ti indivi ui, 
(doišta kao magičari) svoj »Domdaniel«'#), začaranu: 
kulu Dubarry ili zovite ju. Afrmidinom'“) palačom; 
edje oni lagodno borave; kancelar Maupeau igra se 
slijepoga miša sa »škrletnom« zavodiljom ili loj ga- 
lantno na poklon daje patuljkaste Crnce. a Najkrš., 
ćanskiji Kralj!5) živi u neizrecivom miri u kuć; 
bez. obzira, kakov je mir izvan kuće. »Moj je Kahr 


celar ništarija, ali ja ne mogu da budem bez: 


njega«.**) Divna Armidina palača, gdje. stanovnici - 
živu očarani, uljuljani u' mekanu. muziku mlizavanja, 
dvoreni blistavilom svijeta, — ipak visi čudnim: na- 


činom samo na jednoj vlaši. Jer što bi bilo;:da Naj=: ; 
kršćanskiji Kralj!") umre ili'bar da se ozbiljno: pre- 
#2) Shilling. ima naime 12. penija (pensa); <... i 


. 5) Domdaniel, špilja, u kojoj je navodno: proroke: 
Daniel podučavao. svoje: učenike. : pr. 
: *) Armida, zavodljiva. ljepotica u: Toranato.: Tasso: 
Oslobodjeni Jerusalem. nga : : 
2), Naslov. francuskih kraljeva. (rex.ehristia nis 
simush što su. ga nosili od vremena Louisa XI.,.nodije--- 
i api. . : 
ši "Lo mis XV., *.1710., t 1774. sin Dauphina Louisa, 
vojvode Bourbonskoga i princese Marije Adelhaide | Sa<: 
vojske;. naslijedio: je na. prijestolju: svoga djeda Louisa 
XIV, (Velikoga).na 1. IX.'1715., pod re&gentstvom vojvode. 
Filipa Orlćanskoga. Vrlo pobožno odgojen. od maršala, 
Villeroi i: kandinala Fleuqry. 1728, Proglašen puna 
ljetnim i preuzeo vladu bez tutorstva. Cio njegov život je 
sam: poraz, grijeh i sramota. Vodio više ratova, koje je sve 
izgubio, a napose mu Englezi oteše. sve kolonije i razbiše 
flotu. Ženu je zanemarivao, -no: držao: je više. milošnica, od 
kojih su najpoznatija Mme. Pompadour-i Mme: Dubarry. 
**) Dulaure: Histoire de Paris (Paris,.1824),.VII: 928. 
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plaši smrti! Zar, jao, nije li lijepa _j naduta pedja. 
ha teauroux17) morala bježati, suznih obraza i 
ranjena erca, od one grozničave scene u Metzu pred 
innogo godina, protjerana od mrkih fratara? Ona se 
jedva vratila, kada groznicu i fratre otjeraše u puza- 
dinu, Paigdja Pom padour'5), kada je ono Da- 
mien) .Tanio Kralja »malo, ispod petoga rebra«, 
.& put u Trianon ostade jalov, uz viku i divlje maha- 
uje: zublji, morala je kiipiti svoje stvari i čekati na 
odlazak; ali ipak nije otišla, jer se ustanovilo. da rana 
nije bila otrovana. Jer Njegovo Veličanstvo ima ne- 
što religijozne Vjere, vjeruje barem u Djavla. A 
gada. evo i trećega zla i tko zna, što. bi iz toga moglo 


* biti. Doktori izgledaju ozbiljno: pitaju kriomice, nije 


li Ni: Veličanstvo pred dugo vremena imalo boginje 
— i sumnjaju, da ono prije nijesu bile prave. Da, 
aupeau, mršti te zlokobne obrve i zuri tim svojim 
zlobnim štakorskim očima: to je težak slučaj! Si. 
Zurno. je samo to, da je čovjek smrtan, a sa životom 
Jednoga čovjeka nestaje neopozivo najčudotvor- 
nijega talismana i cijela kula Dubarry ruši se bučno 
U beskrajni Prostor, a Vi, kao što su podzemne Pri. 
:") Marie Anne de Mailly, vojvodkinja Chateau- 
rowx (prozvana po istoimenom francuskom gradu, depar- 

tement. Indre), liubovea Luisa XV. iz mladjih dana. 
*%): Jeanette Antonie markiza de P ompadour, ne- 


. zakonita kći gdje. Poisson i g. Lenormanta de Tournebem, 


liuboyca. Louisa XV,, koja mu je držala ozloglašeni harem, 
Prozvan Parc-aux cerfs (Jelenji park). + 1764. u Ver- 
snillesu. 

**) Robert Francois Damiens.* 1715. čovjek slabe 
inteligencije ;i naobrazbe, postao. vojnik, kasnije dezerter, 
skitnica i tat, pokušao 5. januara 1751. atentat na Louisa 
XV., kada se vozio u Trianon, te ga ranio. nožem u desnu 
stranu prsiju. Stavljen na mučila, nije nipošto htio priznati, 


da je namjeravao-ubiti kralja, već je tvrdio, da ga je samo 


kanio opametiti, da ne živi ovako razbludno. Smaknut uz 
užasne muke na trgu Grdve u Parizu 28. marta 1q5r. 


* 
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kaze navikle, nestajate potpuno, samo ostavljate za 


sobom miris sumpora! , a0 : : 
Ovi i njima slični mogu 3e moliti — Belzebubu 
Jii komu drugomu, tko ih hoće čuti. Ali od ostale 


Francuske, kako rekosmo, ne dolaze nikakove moli- | 


tre ili samo one protivnoga sadržaja, »što se 
javno govore po ulicama«, ChAteau?") ili. HStel"!), 
gdje prosvijetljena Filozofija raščinja mnoge stvari, 
nije za molitvu, a molitvi ne doprinose ni »pobjede« 


kod Rossbacha,2), ni financije Terray-ove, niti, , 


recimo samo, »šestdeset tisuća Lettres de. O a- 
ehet) koji idu na račun Maupeau-a.. O He 
nault-u! Molitve? Kakova molitva može da se čuje 
od Francuske, na koju je magija udarila kugu za ku- 
gom, od Francuske, koja sada leži u sramu 1 boli, ea 
nogom Bludnice**) na šiji! Zar.će moliti ona mršava 
Strašila za ptice, što se skiću izgladnjela po svinr ce- 
stama i putevima francuskoga života? Oni tupi mi- 
lijuni, što gu u radionici ili na oranici, privezani na 
kolo Rabote kao teretni konji, koji su, ako slijepi, 


tim mirniji? Ili će moliti oni, što. u, Bie8tre,?); Ho-' 


2) Ch4teau = plemićki dvorac. 
21) Hotel = stan uglednoga Parižlije. s 
.2) Rossbaćh. Kod Rossbacha je 1757. bila bitka 
izmedju carske njemačke vojske Marije Terezije, koali- 
rane s Francuzima, protiv pruskoga kralja Fridrika Ve- 
likoga, koja je svršila pobjedom Fridrikovom. ; 
. 7?) Lettres de Cachet, ozloglašena kraljevska 
zapečaćena pisma, kojima se nepoćudne ljude bez suda 
slalo u tamnicu (Bastillu). S tim pismima se tjeralo ne- 


čuveno lupeštvo, da su kod kancelara i ministra policije 


stajala gotova pisma, u koje je on jedino upisad ime nepo- 
ćudnika, koji je onda najednoč dospio onkraj brave. Ta 


sramota institucije bila je ukinuta u Narodnoj Skupštini: 


23. juna 1789. : : X 

2) Naime gdje. Dubarry.: > * da 

28) Bic&tre, selo u depert, Seine, 1 km iužno od 
Pariza. Louis IX. osnovao je tamo kartuzijariski: samostan, 


D 
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spitalu »po osam u jednoj postelji« leže i čekaju svoj 
otpust 2 Mutne su njihove glave, tromo udaraju nji- 
hova iznemogla srca, jer ona poznaju velikoga Suve- 
rena šamo kao velikoga Lihvara?*) kruhom. Ako oni 
čuju za njegovu bolest, odgovorit će tupo: Tant 
pispourlui7) ili će upitati: »Hoće li umrijetit« 
.. Jest, hoće li umrijeti? to je sada za cijelu Fran- 
cusku veliko pitanje, a i nada; samo u toliko je kra- 
ljeva bolest od nekoga interesa. - 


GLAVA II. 


Realizovani Ideali. 


Tako promijenjenu Francusku vidimo i pro- 
mijenjenoga Louisa. Promijenjenoga doista i više 
mego li ti se čini! — Oko Historije vidi u ovoj boles- 
ničkoj Louisovoj sobi mnogo toga, česa njegovi pri- 
sutni dvorjanici ne vide. Jer doista dobro je rečeno: 
»u svakoj je stvari neiscrpiva važnost. a oko u njoj 
vidi onoliko, koliko može da vidi«. Newtonu') i New- 
.tonovu psu Diamondu kako je raznoliko izgledao 
Svemir, a ipak je vrlo vjerojatno optička slika. na 


.koji je kasnije prešao u ruke Ivana, biskupa Winchester- 

“skoga (odatle korumpirano u Bicćtre) (1290.), koji je tamo 
uredio bolnicu i ludnicu, koja i sada postoji. Bic&tre je po- 
stala glasovitom u Revoluciji za vrijeme strahota od 3. do 
5, septembra 1792. : 

2) U originalu: Regrater. Ta je čovjek, koji na- 
kupuje žito, dok je jeftino, da na njemu zgodimice može 
što više zaslužiti. x 

: #7) = tim gore za ni. 

1) Sir Isaac Newton (*1642.. T1721.), glasoviti en- 
gleski matematik i fizik, koji je otkrio zakon o gravita- 
ciji i mnoge druge prirodne pojave objasnio. Jedan od 
najvećih veleuma svijeta. ' 
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retini obojice bila jednaka! Pokušaj, čitadče, gledati 

i u duhu u ovoj bolesničkoj sobi.“ . : :& 
Bilo je nekoć vrijeme, kada .su ljuđi mogli (da 

tako rečemo) izvjesnoga čovjeka hraniti i uresiti po- 


trebnim za to sredstvima do. potrebnoga stepena,' te . 


ga načiniti za Kwalja, po prilici onako, kao što 
to pčele čine, a što je još važnije kodtoga. “mogli _su 
ga lojalno i da slušaju, kad su ga već načinili.“ Čo- 
vjek tako hranjen i urešen, (odsada nazvan“ Kra- 
ljem, doista je nosio vlast i upravu; i o njemu se, na 
primjer. veli ili dapače misli, da »pobjedjuje po 


Flandriji«, a zapravo ga tamo naes kao prtljagu: i- 


ne laku prtljagu, koja pokriva cestu na milje du- 
žine. Jer s njim je i njegova :Mme Chateauroux,. što 


ne može porumenjeti, sa škatuljama za šešire i lon- 


čićima za šminku; tako da se navsvakoj: novoj. postaji 
mora podizati drvena galerija izmedju njihovih. ko- 
načišta. Jer dn ima gobom ne samo svoju M aison- 
išouche (kuhinju) i“VWaletaille (sluge) bez 


kraja i konca, veći svoju kazališnu družinu, s pa- “> 


pirnim kulisama, 'buradi za grmljavinu, kotlovima, 
glazbalima, garderobama:''i pomičnim smočnićama: (i 
dosta cincarenja i svadjanja); sve-je to natrpano'u 
kola, kolica. stare stolice — te je dovoljno ne doduše 
da pobijedi Flandriju, ali bar da umiri strpljivost 
svijeta. S takovom bujicom zveketala putuje 'on po 
Flandriji. Edući za pohjedama: divan "pogled. “No 
svejedno, tako je to uvijek bilo: nekome osamljenom 
mieliocu činit će se može biti čudnovato, ali ipak i 
njemu neizbježivo i ne neprirodno. "Meet 

Ž Naš Svijet dade se staviti u svaki oblik, a čo- 
vjek je štvor, koji je za stvaranje oblika najpriklad- 
niji. Svijet se ne da fiksirati, niti dokučiti. On: je 
jedno nedokučivo Nešto, što nije Mi; u čemu mi mo- 
žemo da radimo i živemo i modeliramo, čudno u na- 
šem čudnom Biću — i prožovemo to: Svijet. — Ali 
ako su dapače pećine i rijeke (kako metafizika uči) 
strogo uzevši, zapravo stvorene našim Vanjskim 
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“Bjetilima, kako to tek vrijedi za sve fenomene, što 
ih stvaraju naša Nutarnja Sjetila, za: časti, autori- 
tete; svetinje i nesvetinje! A opet naša nutarnja &je- 
tila nijesu permanentna kao vanjska, već neprestano 
rastu ili se mijenjaju. Zar ne uzima Crni Afričanin 
žtapove i staro odijelo (recimo. izveženo staro odijelo 
iz Monmouthstreeta))?) koliko mu je dosta i 
'od toga spretno sastavi i napravi sebi Eidolon 
(Tdol ili Vidljivu Stvar) i prozove ju Mumbo- 
“Jumbo; kojoj se on odsada moli uzdignutih očiju, 
sa sttahopočitanjem i nadom? Bijeli se Erropejse 
ruga, ali trebalo bi:da radije promisli i vidi, ne čini 
li on kod kuće to isto. samo malo pametnije. 


: Tako je to bilo, velimo, u tim flandrijskim po- 
bjedama, pred: trideset godina, ali više nije tako. 


“Jao, sada leži mnogo više bolesno. nego li siromah 
Louis: de simo franeuski Kralj. već i francusko 
. “Kraljevstvo, jer i ovo se, iza muke i nevolje. ruši 1 


lomi. Svijet se vrlo promijenio: mnogo toga. što se 
činilo jakim, ruši se nemoćno. a mnogo česa nije 
bilo, nastaje. — No kakovi su to zvuci, nejasni, omi- 
nozni, movi u našem stoljeću, što preko Atlantika 
“dolaze do umornoga uha Louisa, Kralja po Milosti 
Božioj? Bostonska je luka crna od neočekivanoga 
čaja: pogledaj, gdje se kupi Pennsylvanski Kon- 
greg, i naskoro se na Bunker Hillu radja Dem o- 
kracija, u tuči tanadi, na krilima smrti, da pod 
Zvjezdanom Zastavom i uz cilik Yankee-A poput cl- 
“klona zavitla čitavim 5vijetom!) 

Suvereni umiru i Suvsreniteti, kao što sve 


umire i traje samo neko vrijeme: sve je »fantaema u 


Vremenu, a ipak se broji kao Realnost«. Mero- 


*) Monmouth-street, ulica staretinard u Londonu. 
5) Ova divno. prikazana scena odnosi se na boi Amo- 
«rike'za oslohodjenje: ispod engleskoga ara ka “ 
svršio proglašnjem američke neodvisnosti 4. jula 1776. 1 
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viugianski kraljevi) s dugom kosom, što su 


polako vozili svoja bivolska kola Pariškim ulicama, 
odvezli su se polako svi — u Vječnost. Kar lo V e- 


liki) spava u Aixla-Chapellu (Aachenu), spu- 


stivši žezlo: jedino Priča očekuje, da će se, probuditi. 
Karlo Martello, Pipin Mali, gdje je sada 
njihovo prijeteće oko, mjihov zapovijedajući glas? 
Rolloša) i njegovi kudravi Normani ne pokrivaju 
više Seine brodovima: oni su odjedrili na dalje puto- 
vanje. Kosi T6te d'6toupes") ne treba više če- 
šljaz Taillefer') ne može više da rasiječe ni 
paučine; grlata Fredegonda, grlata B run - 
hildas) svršile su voju svadju na život i &mrt i 
leže tiho, vruća im krv izgubila je žar života. A ni 
s onoga tamnoga tornja N.es1:2) ne spušta se više 

*) Merovingi, potomci franačkoga- kralja Mero- 
wecha, vladali su kao dinastije u Francuskoj od 481.-—751. 
Konac toj dinastiji učinio je Pipin Mali, isprva >major- 


domus« kod Merovinga, kasnije krali, utemeljitelj. dinastije 


Karolinga. . da 
% Karlo Veliki, slavni vladar dinastije Karo- 
linga, krunjen 800. za rimskoga cara. E 
%) Rolloili Rollon, vojvoda normanski, prvi knez 
Normandije (t 920.) X fond 
9%) Tćte d' etoupes, engl. Towhead, znači do- 
slovno čovjeka s eo kao lan ili kudjelja. Misli li se pod 
tim izvjesno historijsko lice ili kakav plavokosi narod 
(Uermani?), ne znam. : R. M: 
") Taillefer, ime za junake-vitezove, koji su mo- 
gli mačem da rasijeku oklopnika, napose za Guillnume-a 


Taillefer-a, koji ie kod Hastingsa predvodio normansku: 


vojsku (1066.). "a 

#) Fredegonda i Brunliilda dvije mitične 
germanske junakinje. | : 

") Nesle. Dame de Nesle, Marguerite, kći. voivode 
Roberta II, Normanskoga, žena kralja kouisa X. Svadljivca 
(le Hutin), mamila je u Tour de Nesle, dvore nad Seinom 


mlade ljude, ljubakala s njima cijele noći, a pred jutro je! 


r 
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u sutonu osudjeni ljubavnik, u vreći, k Seininoj vodi, 
da uroni u Noć; jer DamedeNesle ne mari više 


"za galanterije ovoga avijeta, ne brine se više.za skan- 


dale svijeta i Dame de Nssle je iščezla u tamnu Noć. 
— Svi su otišli, propali — nekuda dolje, dolje, uz 
buku, što su je činili; a okretanje i topotanje svake 
nove generacije prelazi preko njih, a oni više od 
svega toga ne čuju ništa. 

. "Pa zar se nije ništa do sada realizovalo? Pogle- 
daj (da ne idemo dalje) te silne Zgrade od kamena i 
.što one u sebi sadržavaju! Blatni grad Graničara (L u- 
tetia Parisiorum ili Barisiorum)!?) po- 
pločio se, raširio ee preko svih otoka Seine i daleko 
1 široko na obje njene obale, te postao Grad Pariz. 


što se kadgod diči, da je »Atena Europe« ili dapače 
»Prijestolnica Svijeta«. Kameni se tornjevi mrgode, 
“trajni, smrknuti od hiljadu godina. Katedrale su tu 


i Vjera (ili bar uspomena na Vieru) u njima; Pa- 


'Jače i Država i Zakon. Gledaj dim, što se čini, kao 
“ da je neugašeni dah živoga bića. Hiljade čekića Rada 


udara po nakovnjima: a i jedan divnih drugi Rad 
radi beazbučno, ne rukom. već glavom. Gle, kako «su 
vješti radnici svojom vještinom, umnom glavom i de- 
snicom, ukrotili Četiri Elementa, da im budu sluge; 
zajarmili Vjetrove u svoja morska kola, što više same 
Zvijezde učinili svojim pomorskim vremenskim zna. 
kovima; napisali i sakupili jednu Bibliothaque 
du Roi!l),.gdje se medju mnogim knjigama nalazi 


* i Hebrejska Knjiga! Divna rasa stvorenja, ona 


je realisovana, i vještina, što je u njoj: nemoj stoge 
Prošlost, ma da je u njoj toliko smiješane bijede, na- 
zivati izgubljenom. 


ljubavnike dala ubijati i u vreći bacati u Seinu. Kada je 


. to sve došlo na vidjelo, bude ona bačena u zatvor i tamo 


zadavljena, na što se Louis X. po drugi put oženi Kle- 
mentinom, princessom Ugarskom. 
19) Naziv Pariza u rimsko doba. 
: 41) Kraljeva Biblioteka. 
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* Pogledaj, da su od svih ljudskih: kuratz 
bara i sticanja neizrecivo .najplemenitiji nije, i 
Simboli, božanski ili prividno božanski; trk 
Simbolima čovjek stupa i bori se, sa pobjednič = 
sigurnošću, u ovoj životnoj bitci: to obrisa pr cina 
njegovim Realizovanići' Idealima. Od svil tih rea 
zovanih ideala, neobuzirajući se ha ostale, Svrnimo 
pozornost samo na dva: na .Crkvu,, ili avio ki 
dilju, i Krsljevstvo ili vremenskoga vodju.: Cr va! 
kakova to bješe riječ! Bogatija. nego. Gol con- 
da12) i riznica «vega. svijeta. U srecu najzabitnijih 
brda diže še mala Crkvica: mrtvaci oko nje šnivaju 
svoj vječiti san pod bijelim grobnim: spomenicima. »u 
nadi na sretno uskrsnuće«. Nesretan si ti, itaoče, , 
ako ti ona nije nikada progovorila (ršcitrio' oko po- 
noći, kada je Crkvica visjela kao. prikaza u visini ne- 
beskoj, a biće čovjekovo je kao progutano u Tmini) 
— i govorila stvari neizreciye, što au te ditale u dušu - 


tvoje duše. Jak je bio onaj, koji je imao Crkvu, koju | 


možemo nazvati Crkvom, on je stajao »u centruriiti 
beskrajnosti, u stjecištu vjačnosti« muževno prema 
Bogu i čovjeku; silni beskrajni Svemir bio je za nj. 
tvrd grad, boravište, koje je on poznavao. “Takova 
je sriaga ležala u Vjeri i u onoj riječi: Vi eru- 
jem. I mogli su stoga opravdano ljudi slaviti "svoje 
Credo i dizati.mu najdivnije hramove i postaviti 
časno svećenstvo i davati desetinu. od svega svoga 
imanja: za to je bilo vrijedno živjeti i umirati. 

. > Ni ono nije bio neznatan. momenat, kada .su 
prvi put divlji ljudi digli: svojega Najjačega -u,. vis 
na prijestolju od štitova i uz zveku oružja i srdaca 
svečano rekli: Budi Ti naš Priznato Najjači! Kakav 
je Simbol zasvijetlio njima u tome Priznato Najja- 
čemu (dobro prozvanom King, K&nning, Cah- 
ning t.j. onaj, koji može) — taj Simbol im je 
“*) Golconda, nekada bogata prijestolnica Nizama 
Haiderabadskih (Prednja Indija); sada kup Kuševina. 


sD 
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označio sudbinu svijeta, Simbol vjernoga . Vodstra 
Za“ uzdarje * za < Poslušnost u ljubavi. zapravo 
prva potreba. čovjeka, Simbol, koji bi se mogao 
prozvati svetim, jer, zar nije u štovanju onoga, 
što je bolje od nas, nerazoriva svetinja? Na 
tom temelju dobro je rečeno, da je božansko pravo 
t.tom priznato najjačem: kao što bi bilo u svakom » 
najjačem, bio on priznat ili ne, uzimajući u obzir, 
«tka. je bio onaj, što ga je-učinio jakim. 
. Iako je usred smetnji i neskladnosti (kao u 
“svakom. rastu) to Kraljevstvo (Royalty) okruženo 
Lojalnošću - uzraelo i razvilo se misteriozno. -pokora- 
svajući-i asimilirajući (jer ja životni Princip bio u 
«zijemu) ; dok je postalo veliko kao cio svijet i postal» 
jedan od glavnih fakata našega modernoga“ života. 
Takov fakat, da je Louis XIV. na primjer, mogao 
zeči. činovniku, koji se ispričavao »L'Etat. cest 
moil« (država sam ja); a ođgovor bijaše samo šut- 
-nja<i pokunjen pogled. Tako je daleko doveo slučaj 
“i misao za budućnost: Louie XI15) s olovnatom 
Jevieom za šeširom, a kotačima za torturu i ko- 
ničkim »oubliettes« (doživotnim tamnicama), što pro- 
>&diru ljude, pod nogama: Henrici IV 2%), što pro- 
rokovahu socialni milenij5), »kada će avaki seljak 
imati kokoš u lencu«: i konačno plodovir rad ovoea 
našega“ stvaralačkoga života (za koji se veli, da je 


*%) Lonis XI. *1423., #1483. poznat še kao strašno 
okrutan i krvožedan tiranin, no ujedno silno pobožan, bolje 
Teći praznovjeran, jer je mislio, da mu sretačke reliquije 
i talismani mogu produljiti život. Inaše je imao dosta za- 


* sluga za Franeusku, a još većih za Rim, od kojega je do- 


bio naslov Rex ehristianissimus: taj su naslov 

.Kkasnije nosili svi francuski Kraljevi do. Revolucije. 

i '). Najsimpatičniji i najpopularniji francuski kralj. 
5) Neka kršćanska sekta je očekivala, da će. kada se 

ispuni hiljadu godina (millenium) od dolaska Hristova 

'na svijet, nastupiti zlatno doba. 
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proistekao iz Dobra i Zla) — sve je to dovelo Kra- . 


ljevstvo do toga. Divotno! Zar ne možemo i ovdje 
reći opet, da je u silnoj masi Zla; kako, se ono mota 
i nadimlje, uvijek po srijedi neki Bog, koji sve vodi 
k oslobodjenju i pobjedi? Ka on 

“Kako se takovi Ideali realizuju 1 rastu, začudno 
posrad neskladnih vječnih.pomicanja kaosa realnosti: 
to je.- ako išta, zadaća Svjetske  Historije da naš 
nauči. Kako ti Ideali rastu, i kako poslije dugoga 
bujnoga rasta procvatu i sazore, a onda brzo (jer 
cvjetanje je kratko) propadaju, turobno venu i išče- 
zavajući se ruše, bučno ili nečujno. Doba cvata je 
kratko, kao kod nekih stogodišnjih kaktusovih evje- 
tova, koji stoljeća čekaju, da pročvatu na koji sat! 
Od onih dana, kada je surovi Clovis'") na Champ 


de Marsu pred cijelom svojom vojskom, sjekao glavu > 


za odmazdu onome surovome Franku, uz bijesne ri- 
ječi: »Tako :ei Ti sjekao vazu (Sv, Remigija i moju) 


u Soissonsu«, pa do Louisa XIV. Velikoga i njegovih : 


riječi » Država sam ja«, računamo nekih: dvanaest sto- 
tina godina: a. eto sada sljedeći Louis iza njega umire 
i tako mnogo umire s njim! Tako je eto Katolicizam 
s Feudalizmom i protiv njega (ali ne protiv Prirode 
i njene darežljivosti) dao nama Englezima Shake- 
speare-a i Shakespeare-ovu eru i tako producirao cvit 
Katolicizma istom onda, kada je kod nas sam Kato- 
licizam bio otstranjen, u koliko.ga je Zakon mogao 


otstraniti. 
No što ćemo reći za ono doba, u kojem nikakov 

Ideal ne cvate i ne raste? Kada je nestalo Vjere i Lo- 

. jalnosti, a ostalo je od'njih samo licumjerje i kriva 
jeka; kada je sve svečano postalo kao izlog za gle- 
danje, a Vjera kod osoba autoriteta počela sastojati 


samo iz gluposti i Macehisvellizma#") Jao, 


o takovim vremenima ne govori ništa Svjetska Histo- 


%) Clovis L, * 465. # 511., krali iz dinastija Mer- 
vinga. 
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rija; takova se vremena stiskaju sve više i konačno 
potpuno' ugušuju u Analima Covječanstva, brišu se 
kao neistinita, što doista i jesu. Nesretna vremena: u 
kojima je, ako ikada, nesreća da se rodiš. Da se rodiš 
i da učiš jedino, da je Božji svemir Belialov#) i 
cd Laži, a »Najveći Varalica« veliki svećenik ljudi. 
A ipak vidimo, da cijele generacije (dvije, a više 


puta, dapače i tri jedna za drugom) živu u takovoj 


punoj tuge vjeri ili to bar one zovu životom; pa ne- 
staju — bez izgleda,.da se opet pojave. 

. U takovu dekadentnom vremenu (ili gotovo ta- 
kovu) .rodio se siromah Louis. Dodajmo i to, da je. 
ako je po tečaju Prirode francuskom Kraljevstvu bilo 
sudjeno, da ne živi dugo, on bio od svih ljudi najpri- 
kladniji, da, požuri «tok prirode. Rasevat francuskoga 


E “Kraljevstva je poput Kaktusa došao do začudnoga ra- 


zvitka., U onim danima Metza stajalo je još sa: svim 


"svojim lat'eama, doduše nešto zasjenjeno Regentom ' 


Orlćanom 41 razbludnim (»Rouć«)!"9) ministrima i 


- kardinalima; alš.sada, 1114., vidimo ga bez latica i 


snaga mu se gotovo easvim izgubila. 

Doista zlo stoji sa .švim tim 'Realizovanim Idea- 
lima po redu! Crkva, koja:je u doba &voga cvata, pred 
sedam stotina godina, mogla da prisili jednoga 


17) Nicold Macchiavelli * 1469., €. 152., fio- 
rentinski državnik i pisac glasovitoga djela >I! Principe«, 
gdje zagovara svaku metodu, koja je vladaru korisna, bez 
obzira, je li* poštena ili ne. Macchiavellizam je od prilike 
isto što i: nevjernost, bezdušnost. 

19) Belial, biblijsko ime djavla. II. Poslanica Pa- 
vlova Korinćanima 6, 15. 

19) Rouć, ime, kojim su se nazivali za vrijeme 
Regentstva Filipa Orlćanskoga ljudi od užitka, gizdelini 
i »salonski lavovi“ onoga razvratnoga doba. Najprije su 
ge tako zvali drugovi orgija Vojvode Orićanskoga, da se 
razlikuju od svojih slugu, koji su se nazivali Pendards 
(obješenjaci). : 
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Caru"), da čeka vani h68; u:pokajničkoj košulji: ui 
snijegu, kroz tri dana, vidi sebe. samu gdje propada: 
kroz stoljeća; pala je tako nisko; da je pače zabora- 
vila stare svoje ciljeve i neprijateljstva i sjedinila 
svoje interese s Kraljevstvom: od te mladje sile čini 
se da potječe njezina slabost; i oni: će oboje od sada 
- skupa stajati i skupa pasti. Jao; Sorbonna ). je 
još tu u staroj svojoj zgradi; ali muea: još jedino: 
žargon staračke nemoći i.nije više: vodilja «ljudskih: 
savjesti — Sorbenna — ne! To. swEmncy elo Da e-- 
dii e") i filozofija i tko zna koji bezimeni bezbrojni 
Pisci, profani pjesnici, romancieri,. dramatici i pisci: 
rasprava i pamfleta, koji sada predstavljaju duhovno. 
- vodstvo svijeta. A_i avjetsko praktično: vodstvo se iz, 
gubilo. ili se .odsklizalo u. te iste šarolike. ruke. Koga. 


još danas vodi Kralj pozvan i'Rex, Roi ili Director).?: 


Svoje lovce i hajkaše: jer kada.mije lova, veli se; 


»Leroinaferarien«. (kralj danas. ne .će činiti. 
ništa)*). On živi i boravi tu; jer je živ i jen. još: 


nitko nije na nj ruke položio. A 


' Plemići su takodjer gotovo: prestali da .vodecili+ 
zavode ljude, te su sada, ka&i njihov gospodar; nešto. :: 
malo više nego li ornamentalne: figure. Već:je davno: 
tomu: kako su prestali da mesare“ jedan drugoga ili“ 


svoga kralja; Radnici, protežirani, ohrabrivani od 
Veličanstva, pred generacije su sagradili: obzidane 
gradove; da u njima živu; ne će dozvoliti nijednom 


3%) Njemački ear: Henrik IV. Hohenstaufenovac,.bje ' 


prisiljen na opisanu scenu -od::moćnoga Pape: Grgura VIK 
u. Canossi. <. ' i i 


#) Sorbonne. osnovana od' Roberta. de Sorbona:. | 


sko 1250., prije teološki fakultet, .sada: Universa u Parizu. 
#) Encyelopaedia, zbirka: ljudskoga zvanja,;! 
izdana od. franenskih: pisaca: XVIII, stoljeća. t. zy. Bnoy- 
clopaedista (Diderot ete) (1751.—78., 28 svezaka), , 
* Memoires sur la Vie privće de Marie 'Antoinete, 
par Madame Campan (Pari, 1825.), I. 12. RR 


. tekturi. 
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»baronu-razbojniku«, da »živi od sedla«?), već će 
držati vješala, da to. zapriječe. Još od vremena 
Fron de?) plemstvo je zamijenilo svoj ratnički mač 
s dvorskim rapierom; i sada lojalno dvori svoga Kra- 
lja.kao služinski satelit, razdjeljuje plijen. ne više si- 
lom i ubojstvom, već lukavstvom i finesom. 

Ti se ljudi nazivlju stupovima 'prijestolja : jedin- 
stvene..pozlaćene caryatide?) u toj jedinstvenoj 
zgradi! U ostalom, njihove su privilegije već vrlo 
ograničene. Zakon, koji je dozvoljavao Gospodaru, 
kada bi se vratio iz lova, da ubije ne više nego dva 
Roba i da osvježi svoje noge u njihovoj vrućoj 
krvi i njihovu droblju, pao je u potpunu zaborav — 
što više, u to se sada niti ne vjeruje; jer ako Depu- 
tirao Lago u le može to da vjeruje, ne možemo mi.) 
Nema više Charoloisa zadnjih pedeset godina, pa 
bio Bog zna kako strastven strijelac, da strijelja po 
pokrivačima krovova i limarima, i gleda, kako se ko- 
trljaju nizbrdo,**) već je svako zadovoljen i jarebi- 
cama i tetrijebima. Plemići su uskoga pogleda. njčhor 
Posao i njihova zadaća je oblačiti se dražesno i jesti 
obilno. A što se tiče njihove razuzdanosti i pokvare- 
nosti, ona. je: valjala bez primjera od vremena Tib e- 
rijevih i Commodovih5) No ipak svaki 
osjeća. ponešto kao i gospodja Marćchale: »Ne bojte - 


..%) Fraza za razbojnički način života vitezova raz- 
bojnika srednjega vijeka. 

%) Fronde, stranka neprijateljska dvoru: osobito 

Ani Austrijskoj: i kardinalu-Rancelaru Mazarinu (oko go- 

dine 1650). i : 

*) Ženske figure, koje služe kao stupovi u arhi- 


*) Histoire de la Revolution Francaise, par Deux 
Amis de la Libert6 (Paris, 1792) II. 22.0. —— ' 

**) Laeretelle: Histoire de France pendarit le 18me 
Sičele (Paris, 1819), 1. 27t: “ 

*) Rimski carevi na glasu sa. svoje razvratnosti. 
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ge, Bog će se dva puta promisliti prije u a 
čovjeka takovih sposobnosti«.“) Ti su ljudi. ne ze 
u davnini jamačno imali i vrlina 1 običaja: agda 
ih ne bi bilo na svijetu. Ne, od nj'h se dapače 1 he a 
traži, da imaju jednu vrlinu (jer smrtan čovje Tao 
može da živi bez savjesti), vrlinu — da su uvije 
spremni, da se biju na duelima. . 
Takovi su eto pastiri narodni, a sada pogledajmo, 


kako je sa stadom? Sa stadom, to je neizbježivo, štoji 


zlo. dapače i gore. Nanj nitko ne pazi, samo ga svatko 
ka tia. Ono je tu, da radi državnu robotu ; da 
plaća državni porez; da djubri bojne poljane | (na- 
zvane »poljem slave«) svojim tjelesima u svadjama, 
koje se njega ne tiču; njegov trud i posjed je svačiji, 
jer ono samo ima malo ili ništa svoga. Bez prosvjete, 
u očajnim prilikama, bez hrane da propada u dubokoj 
tmini, u zamazanoj zapuštenosti i zanemarencsti, eto 


to je sudbina milijun (peuple taillable et, 


corvćable'š merci et misericorde). U 
Bretanji se jednoč narod pobunio, kada. se prvi put 
uvela ura s njihaljkom, držeći, da je to u nekoj vezi 
s porezom (Gabelle). Pariz zahtijeva, da ga Poli- 
cija od vremena do vremena pročisti i da hordu glad- 
nih skitnica pošalje nekuda druguda — za neko vri- 
jeme. »Za trajanja jednoga takvoga periodičnoga čiš- 
ćenja«, veli Laeretelle; »u maju 1150., policija odvuče 
nekoliko djece čestitih ljudi, u nadi, da će iscijediti 
vejenu za njih. Majke napuniše javne trgove vikom 
očaja; gomile se kupe i postaju uzrujane, mnoštvo 
žena trči amo tamo očajno raspirujući pobunu i medju 
narodom se priča apsurdna i strahovita priča; veli še, 
da su liječnici nekoj visokoj ličnosti eavjetovali, da 
se kfipa u krvi mlade djece, da popravi svoju, pokva- 
renu od razuzdanosti. Nekoji od buntovnika«, dodaje 
Lacrettelle potpuno ' hladnokrvno, »bjehu obješeni 
sljedećih dana«. Policija je nastavila svoj rad. O Vi 


*) Dulaure: VII..261. : 
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siromašni goli bijeđnici! to je dakle Vaš i i . 
vani krič k N ebesima, kao od tupe pda a Eivotlaja 
što cvili iz najdubljih dubljina boli i poniženja? Da 
li ta plavetna Nebesa kao mrtvi kristalni svod odzva. 
njaju samo _iškom na tot Zar odgovaraju jedino: 
»bjehu obješeni sljedećih danat« Ne, nipošto ne! 
Nebo Vas čuje. A odgovor će doći — u strahu velike 
pomrčine i trćšnje svijeta i u čaši drhtanja, iz koje 
će svi narodi morati da piju. - 

1 Pogledaj ipak, kako iz ruševina i praha toga op- 
ćega propadanja nastaju nove Sile, koje se prilago- 
djuju novom vremenu i njegovu smjeru. Osim Plem- 
stva, nastaloga Mačem, prepoznaje se tu sada i 
Plemstvo Zakonoša, koje gađa slavi svoj sve- 
čani dan i ponosnu pobjedu. Konačno, najjače od 
Sviju, najmanje priznato od sviji, Plemstvo Li- 
terature: bez mača o bedri, bez novca u kesi, ali 
sa onom »veličajnom čudotvornom sposobnošću Misli« 
u glavi: Francuska Filozofija se pojavila: 
koliko znači ova mala riječ. Ovdje doista leži kardi- 
nalni simptom cijele razgranane bolesti. Nestalo je 
Vjere, a došao je Skepticizam. Zlo je obilno i još se 
Povećava, nijedan čovjek nema Vjere, da mu se opre, 
da ga ispravi, da počme ispravljajući sim sebe i tako 
se zlo mora uvećavati. Dok je prazna strast i taština 
oznaka Viših, a nevolja i zaostalost sudbina Nižih, a 
opća bijeda posvuđa, što se drugo može i očekivati? 
Jedino to, da se u Laž ne može vjerovati. Filozofizam 
zna samo to: njegova je Vjera jedino, da u duhovnim 
vrhunaravnim stvarima ne može biti Vjere. Nesret. 
niče! Kao da je Kontradikcija Laži neka vrst Vjere; 
ali ako otstraniš Laž skupa s Kontradikcijom, što će 
ostati? Ostat će pet nezasićenih Sjetila i šesto neza- 
sttljivo Sjetilo Taštine; ostat će cijela demonska 
narav čovjeka — koja će se požuriti, da slijepo bez 
uzde i pravila bjesni; sama divlja, ali sa svim oru- 
djem i oružjem civilizacije: vidik nov u Historiji. 

8 


ga 


U ovakovoj Francuskoj, kao u barutani, gdje je 
neugašen i neugasiv oganj tinjao i dimio posvuda, le- 
gao je Louis XV, da umre Pompadourizam i Dubar- 
ryizam je doveo do toga, da je njegov fleur de 
lye25) sramotno bio potučen na svim lbojištima na 


kopnu i moru; Siromaštvo prodire već i u Kraljevsku“ 


Riznicu, a Poreznik ne može više da iscijedi ništa; 
svadja s Parlementom traje već dvadeset i pet godina; 
posvuda Bijeda, Nepoštenje, Nevjera, a zasukani 
nadrimudraci postadoše liječnicima države: to je zlo- 
koban čas. 


To sve može da vidi oko Historije u toj bolest-, 


ničkoj sobi Kralja Louisa, što je nevidljivo njegovu 
dvorjanstvu. Na Božić je prošlo dvadeset godina, što 
je Lord Chesterfield, sabravši sve, što je opazio o ta- 
danjoj Francuskoj, napisao i poslao poštom ove riječi, 
koje su postale znamenite: »U kratko, svi simptomi, 
što sam ih ikada našao u Historiji, koji se vido uoči 
velikih Promjena i Revolucija u vladanju, sada po- 
stoje i dnevno se umnažaju u Francuskoj«.“) 


GLAVA III, 


zom Viaticum.!) 
Sada je veliko pitanje kod upravljača Francuske: 
Hoće li ee (Louisu, ne Francuskoj) dati posljednja 
pomest ili koja druga duhovna popudbina ? : 


To je veliko pitanfje, Jer, ako mu ge dA, ne će 
li-.morati već na početku toga čina, Vještica Dubarry 


%) Fleur de lys, ljiljanov evijet, Kraljevska. fran- 
cuska zastava imala je znak bijeloga ljiljana. - 3 

*) Chesterfield's Letters: Decembćr 26., 1753. 

1) Latinski: popudbina. +: ei 


35. 


iščeznuti, a teško da se vrati, sve da Lou'a i ozdravi? 
S njom iščezava i vojvoda & Aiguillon, i Društvo, i 
cijela Armidina Palača, kako je gpomenusmo. Kaos 
će progutati sve i ne će od njih ostati ništa osim mi- 
risa sumpora. Ali opet, u drugu ruku, što će reći pri- 
staše Dauphinoviž) i Choiseulovi? Što će reći 


“sm kraljevski mučenik, da glučajno u bolesti može 


bez delirija misliti? Za sada on još ljubi ruku gdji. 
Dubarry, to možemo ustanoviti iz predvorja; a što 
će biti kasnije? Liječnički bulletini mogu glasiti, 
kako su naručeni, ali to su ipak »konfluentne bo- 
ginje«, od kojih, kako se šapuće, leži vratarova nekoć. 
tako bujna kći bolesna: a Louis XV. nije čovjek, 
& kojim bi se dalo šaliti u pogledu viaticuma. Nije 
li on običavao podučavati u katekizmu svoje kćeri u 
Parcauxcerfsu i moliti s njima, da sačuvaju 
svoju — ortodoksiju2*) Čudan fakat, za koji ima pri- 
mjer&, jer nijedna životinja nije tako čudna kao 
ćovjek. 

Za jedan čas, doista, bilo bi sve dobro, kada bi 
se samo dalo nagovoriti nadbiskupa Beaumonta, da 
zežmiri na jedno oko! Jao, Beaumont sam bi rado to 
učinio, jer jedinstveno je, ali je ipak tako, da i Crkva 
i cijela posmrtna nada Jezuitizma visi o pregači te 
iste Žene, što joj se ime ne smije spomenuti. Ali ipak 
»sila javnoga mnijenja«1 Rigorosni Christophe de 
Beaumont, koji je proveo svoj život progoneći histe- 
rične Janseniste) i nevjerne Nepriznavače, ili 
(bar njihova mrtva tjelesa, ako drugačije nije išlo — 


2) Naslov svakoga francuskoga nasljednika  prije- 
stolja. R : 

. *) Dulaure, VIII., 217; Besenval. Vidi i opasku 18.) 
Glave I. ž 
-! 3) Janseniste, pristaše teološkoga učenja Co 
nelija Jansena, koji je svoju nauku napisao 1640. u knjizi 
»Augustinume; Ta knjiga bude 1642. od papa Urbana VIII. 
bulom »In eminenti“ prokleta. No ipak se dugo još vukla 

* 
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kako će on sada otvarati Nebeska Vrata i dati Apso- 
“luciju sa »corpus delicti« baš: pred nosom? Naš Ve. 
liki Elemosiner Roch&Aymon ne će baš cincariti 
s kraljevskim grešnikom radi okretanja ključa; pa tu 
ima i drugih erkvenjaka; tu je kraljev ispovjednik, 
slaboumni Abbć Moudon; a Fanatizam i Decencija 
“još nijesu izumrli. Konačno, što.se ima učiniti? Na 
vrata se može. dobro. pripaziti; Medicinski Bulletini 


imaju se prirediti; a mnogo se, kao obično, očekivalo. 


od slučaja i vremena. , 


Na vrata se dobro pazi : nijedna neprikladna “ 


osoba ne može ući. A i malo tko želi da udje, jer pu- 
tridna infekcija dosiže već i O eil-de-Bo e u f*): tako 
da »više od pedeset osoba oboli, a deset umre«. Go- 
spodje Princese same dvore ma odurnoj bolestničkoj 
postelji: Kršćanska ih ljubav goni na to. — Tri Prin- 
cesse, Graille, Chiffe; Coche (kako ih je otac 
običavao zvati) ustrajno su kod njega, dok su: svi 


teološka rasprava o toj nauci, dok nije. rimskim bre- 
vć-om 1718. (Pastoralis officii) bio svaki pristaša te 
nauke ekskomuniciran. Parlement odbije -breve, no Re- 
'gent Orlćans dekretom odredi priznanje papina breve. 
. Oni, koji su priznali breve, prozvaše se Acceptanti, 
a na Non-acceptante udari oblast teške kazni. Kasnije se 
Jansenizam izrodio u 'histerično-vjersko ludilo, u vjero- 
vanje u nadnaravne pojave i čudesa na groblju Sv. Me- 
darda u Parizu, gdje su bili sastanci pristalica te vjera. 
Zdrava struja Jansenizma +prijedje u Holandiju i tamo se 
zazvije kao t.-zv. Utrechtska crkva. | 
*) Oeil-de-Boeuf, (volujsko oko), okrugao: -ili 
okruglast prozor, Po njemu še prozvalo tako predvorje 
spavaone Louisa XIV. i XV. u Versailleškom dvorcu, gdie 
je kralj primao dvorjanika, koji su :čekali,: dok» N35. Veli- 
čanstvo .ustane (Lever);: Kronika dvorskih škandala:: se 
prema tom predsoblju. općenito zvala: Chronique: de Foeil- 
de-boeuf. “oni maka S "a ' sold 


! 
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drugi pobjegli. Četvrta Prineesa Loqu e) je, čini 
ge, već u samostanu i može samo glati svoje molitve. 
Sirota Graille i njene sestre nijesu nikada imale oca, 
tako je težak posao, što ga Grandeur ima, Jedva da 
su mogle »au debotter« (kada je Kralj svlačio 
čizme) »zgrabiti svoje orijaške krinoline, opasati dugi 
privjesak oko psa, prebaciti na &e crne ogrtače od 
taffete do same brade« i tako, u doličnom -izgledu 
potpune parade »svake večeri oko šest sati« veličan- 
stveno ući u sobu k ocu, primiti svoj kraljevski ejelov 
na čelo i opet izići dostojanstveno, da se uzmognu i 
na «dalje 'posvetiti vezenju, sitnom skandalu, moli- 
tvama i dokolici. Ako je kada Nj. Veličanstvo koje 
jutro progutalo kavu, što ju je samo priredilo, u nji- 
hovu društvu, žurno, dok su se psi priredjivali za lov, 
to se smatralo za milost Božju.) Sirote uvele stare 
žene!-u divljim udarcima, što još čekaju vašu krhku 
eksistenciju, prije nego bude slomljena i zdrobljena; 
dok letite kroz neprijateljske zemlje, preko burnoga 
mora, da Vas malo ne uloviše Turci a konačno kada 
u Saneulottskom Zemljotresu ne bude Vaša desna 
ruka znala za lijevu: ovo neka bude uvijek osigurano 
mjesto u Vašoj uspomeni, jer ovo je akt dobrote i 
ljubavi! A-i-nama je to jedno malo sunčano mjesto, 
u ovoj žalosnoj pustari, gdje ćemo jedva naći koje 
drugo takovo mjesto. - : 

: Medjutim, što ima da čini nepristran razuman 
Dvorjanik? U tim delikatn'm okolnoštima, kada je 
život i smrt, što više sakramenat ili ne sakramenat, 
veliko pitanje, i najvještiji čovjek može posrnuti. 
Malo ih je, koji su tako sretni kao vojvoda dOrlćans 
i prine de Condć, koji mogu, uz pomoć mirisnih soli, 
da dvore u Kraljevoj predsobi, a u isto vrijeme da 


“šalju svoje valjane sinove (vojvodu de Chartres, koji 


5) Vrio neukusni nadimci, što ih je razvratni otac 
dao svojim kćerkama: Graille = vrana; Chiffe = 
krpa; Coehe = prase; Loaue = dronjak. * 

*)  Campan, I. 11—86. 
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će se jednoć prozvati Egalitć i vojvodu de Bourbon, 
koji će jednoć takodjer biti Condć i glasovit medju 
starim djetinjastim gizdelinima) da dvore kod Dau- 
phina. Oni i još nekolicina se konačno odlučiše: 
jacta est alea.*) Stari Richelieu, kada Nadbi- 
skup de Beaumont pod pritiskom javnoga mnijenja 
odluči da udje u bolesničku sobu, primi ga za roketu 
1 povuče u kut i tu ga sa svojim starim rasipnim bul- 
doškim licem i najokretnijim govorom nagovara (a 
sudeći po promjeni boje lica Beamontova) i uvjeri, 
»da ne bi Kralj bio ubijen tim, što mu se nude Sveto- 
tajstva«. Vojvoda Fronsac, sin Richelieu-ov, slijedi 
očev primjer: jer kada Versailleski kurat počme ne- 
što spominjati o sakramentima, zaprijeti mu se on, 
»da će ga baciti kroz prozor, ako još išta o tom 
izusti«. : 
Sretni su oni, možemo reći, ali ostali, što lutaju 
medju dva mišljenja, zar nijesu u neprilici? Onaj, 
tko bi htio razumjeti, dokle je došao Katolicizam u 
to vrijeme i kako su najevetiji simboli postali kockom 
u igri Najnižih — mora da pročita o tom priče kod 
'Besenvala, Sovlavie-a i ostalih dvorskih Pisaca' no- 
vosti onoga vremena. Vidjet će, kako se Kumov- 
ska Sl ama") Verenilleska raspala i kako se stva. 
raju nova Zviježdji. Vide ee migovi i bijesni pogledi ; 
mešetari, udovice u svili, koje misteriozno prolaze, 
osmješkujući se na jednu konstelaciju, -a uzdišući 
radi druge: u mnogim je grcima strah ili nada ili 
očaj. Tu se kesi blijeda Sjena Smrti, uvedena ceremo- 
n ozno po drugoj nakešenoj Sjeni — Etiketi: na pre- 
kide čuje se zvuk orgulja iz Kapele, kao molitva. iz 
mašine, te proklamira kao da djavli bijesno ržu: »T 
štino taština, ave je Taštinal« E 


*) Riječ Cesarova, kada j i i poi 
gradjanski rat: »Kocka je nila: ZO NA .. 


?) Uporedjenje i ag : 
stare), de uzeto iz astronomije (u originalu: 
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GLAVA IV. 


Louis Nezaboravljeni. 


Siromašni Louisu! Za one, što kao glumci jauču 
i nariču i istiskuju neiskrene zvukove za plaću, to je 
sve fantasmagorija, ali s Tobom je strašno ozbiljno. 
Smrt je svakom čovjeku strašna, odavna pro- 
zvana Kraljicom Strahota. Našega maloga čvrstoga 


.stana bivstvovanja, gdje smo turobno boravili, nestaje, 


u tamnoj samrtnoš borb', u nepoznato dijeljenje, za- 
borav i mogućnosti bez uvjeta. Poganski Car pita 
svoju dušu: Kamo odlazišt ali Katolički Kralj mora 
da odgovori: Pred sudište Svevišnjega Boga! Jest, 
sada treba sav život zbrojiti, položiti konačni »račun 
o djelima, što ih je učinilo tijelo«. Djela su gotova 1 
tu stoje nepromijenljiva, te nose svoj plod, dok 
iVječnost traje. : 

Louis XV. imao je »najkraljevskiju« odvratnost 
od Smrti. Ne kao onaj pobožni vojvoda d" Orlćans, 
djed Egalit6-ov — oni su svi bili ponešto luekasti po 
paru — koji je pošteno vjerovao, da Smrti — nema. 
On se jednoć, ako se dvorskom piscu smije vjerovati, 
izačudio i skočio ražaren od prezira i indignacije na 
svoga sirotu tajnika, koji je zamucao kod riječi: 
»feu roi dEspagne« »Feu roi, Mon- 
gićurf« — »Monseugneur«, brzo odgovori 
ustrašeni ali spretni poslovni čovjek, »€' est un ti- 
trequilsprennent«.*!) Louis, velimo nije bio 
tako sretan, ali je činio, što je mogao. On nije pod- 
nosio, da se o Smrti govori, izbjegavao je pogled gro- 
bišta, mrtvačk!h spomenika i svačesa, što bi ga na to 
moglo potejećati. To je metoda ptice Noja, koji, kada 
je progonjen od lovea, zatakne svoju ludu glavu u 


*) Besenval I. 199. : 
1) Prevod: »pokojni španjolski kralj«. >Pokojni kralj, 
gospodine?« »Gospodaru, to je tako riječ kod njihs. 
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vijesak, te hoće da zaboravi, da je on ipak vidljiv, 
premda sim ništa ne vidi. — Ili je kadgod, u grče- 
vitoj opreci, baš htio, da vidi ovakove stvari, što je 
značajno za ovakov strah: ustavio je dvorsku kočiju, 
poslao pitati u groblje »koliko je novih grobova isko- 
pano danas«, premda je to njegovoj Mme Pompadour 
zadavalo najvećih neugodnosti: Možemo sebi lako: 
predstaviti misli Louisove onoga dana, kada je, u 
sred lova, na jednom naglom okretaju u šumi Senart 
rio nekoga razdrapanoga seljaka s lijesom i upitao: 
»Za koga? — Lijes je bio za nekoga bijednoga brata 
roba, kojega je Nj. Veličanstvo više puta vidjelo 
ovdje, kada je lovilo. »A od česa je umr5%« — »Od 
gladi«. — Kralj podbode konja: i odjaši.*) : 


= Ali zamisli njegove misli, kada je Smrt sada po- 
grabila njegove vlastite srčane žice, neočekivana, neu- 
moljiva! Jest, bijedni Louisu, Smrt .Te je našla. Qd 
nje Te neočuvaše ni zidovi palače ni tjelesna straža, 
blistave tapesterije ni zlatni »bougran«?) najukoče- 
nijega ceremonijala: ona je tu. kraj Tvojega život- 
noga daha i ona će ga ugušiti. Ti si, čiji je cio život 
dosada bila utvara i pozorišna igra, konačno: postao 
realnost: razbludni Versailles se raspada, kao san, u 
pražnu Beskonačnost; Vrijeme se ispunilo i cijela 
gradjevna skela Vremena pada. razlomljena uz. stra- 
hovitu buku oko Tvoje duše: blijeda Kraljevstva 
zjaju pred Tobom: onamo moraš da udješ, g6, bez 
svega kraljevskoga, i čekaš, što Ti je odredjeno! Ne- 
sretniče, kuda ge godj okreneš u tupoj samrtnoj boli, 
na krevetu muka, na što. sada misliš# Pred Tobom, 
stoje mogućnosti: Čistilište i Pakao, a za Tobom — 
- jao! što si učinio, što bi bilo bolje da nijesi? kojemu 
&! smrtniku velikodušno pomogao? za koiu si ,bol 
imao Ti sućuti? Kupe li se ovaj čas oko Tebe »pet 


iš *) Cempan, III, 39. KP Nk ba 
*) Bougran, starofrancuski erigleski 
buckram, vrst. iinoga sukna, Ji ilnoR 


.bouaučrant, 
Pr? ie 
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stotina hiljada duhova« onih, što su sramotno popa- 
dali na tolikim: bojištima od Rossbacha do Quebeeas), 


.da se Tvoja Bludnica uzmogne osvetiti za jedan epi- 


gram? Ili možda Tvoj pokvareni Harem, kletve ma- 
tera, suze i sramota kćeri? Nesretniče! Ti si »učinio 
zla, koliko si mogao«: Tvoj cio život čini se kao ružno 


* iskrivljivanje i iznakazivanje Prirodg; za Tvoju ko- 


rist i Tvoje značenje nitko ne zna. Jesi li Ti bio bajo- 
lovni Griffin, što proždire djela ljudska, što po 
danu odvlači djevice u svoju špilju, a pokriven je 
ljuskom kroz koju ne može da prodre nijedna strijela, 
ošim strijele Smrti? Da, Griffin, ali ne iz bajke, već 
iz zbilje! Strašni Tise, Louisu, čine ovi časovi. —- No 
ini he ćemo dalje ispitivati strahota na smrtnoj po- 
stelji grešnikovoj. 

A ipak ne dajemo najnižem čovjeku blagu po- 
inast na dušu. Louis je b'o Vladar, ali zar nijesi i 


Ti? Njegova široka Francuska gledana s koje fiksne 


Zvijezde (koja još nije Bezkonačnost) nije Šira nego 
li Tvoje uzano polje, gdje si radio vjerno ili nevjerno. 
Čovječe, koji ai »Simbol Vječnosti utamničen u Vri. 
jeme«, nijesu Tvoja djela, koja su sva smrtna, bez- 
krajno malena, i najveća ne veća nego li najmanja, 
već jedimo Duh, u kojem Ti radiš, ono, što valja i 
traje. | ' 
će Ali promisli, svakako, kakov je zapravo bio ži- 
votni iproblem toga nesretnoga Louisa, iza kako se 


') Quebec, veliki grad u Kanadi, Sjer. Amerika. 
Kanada je bila kolonizirana od Francuza, te tamo još i 
danas znatan. dio stanovništva govori francuski. Pod 
Louisom XV. za vrijeme rata s Englezima, osvojiše glavni 
grad Quebec .g. 1759. Englezi. Francuzi doduše pokušaše 
g. 1760. da .ga ponovno osvoje. ali.bez koristi. — 1763. bje 
Quebec definitivno otstupljen Engleskoj. Političke vlasti 
Francuza u Sjev. Americi nestalo je z& uvijek, te je da- 
nas cijeli taj Konfinenat politički i jezično u neosporivoj 
vlasti “Anglosaksonaca (Engleza i Američana). 
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i one bole etzu 
kis) Koji bi Adamov sin mogao učiniti, da M 
mijeni toliki nesklad u sklad? Je li on mogao ? ra 
slijepa Sreća bacila ga je na vrhunac svega : on pliva, 
a ne može ništa da smiri, kao što 1 klada, što pliva, 
ne može da smiri Oceana, što po njemu brije vjetar 
i mjesec ga buni. »Što aam učinio, da me tako ljube?« 
rekao je onda. »Što sam učinio, da me sada tako 
mrze*« Nijesi Ti učinio = šta, bijedni Po: ! 
Tvoja je pogreška upravo to, da nijesi učinio ništa. 
EE brine da učini siromah Louis? Zahvaliti sei 
oprati ruke — u korist prvoga, koji bi htio čast pri- 
miti! Nikakove druge mudrosti nije bilo za njega. A 
ipak je on ostao sumnjivo buljeći, kao najapsurđniji 
živi smrtnik ('nkarnirana Pogreška) u najabsurdniji 
konfuzni svijet, gdje mu se činilo, da nije ništa tako 
sigurno kao to, da on, inkarnirana Pogreška, ima pet 
sjetila, da vidi Tables Volantes (Pom'čni sto- 
lovi, što nestaju kroz pod i vraćaju ge nakrcani iz-“ 
nova jelom) i Pareaux-cerfs. : 


: Ovdje opet vidimo ovu historijsku kurioznost; 
čovjeka u originalnom položaju, koji pliva pasivno, 
kao na nekom beskrajnom mrtvom moru prema ci- 
ljevima, koje je djelomično vidio. Jer Louis je imao 
nešto dara opažanja u sebi. Tako, kada bi novi Mi- 
mistar_ Marine, ili tko drugi, došao, da najavi svoju 
novu eru, »Škrletna Žena« čula bi iz usta Nj. Veli- 
čanstva kod večere: »Jest, on je razgrnuo svoju robu 
kao i svaki drugi, obećao je najdivnije stvari na svi- 
jetu, od kojih se ne će ni jedna ispuniti: on ne 'po- 
znaje svojega područja; on će vidjeti.« Ili opet: »To 
je dvadeseti put, da sam to sve čuo; Ja držim, da 
Frarenska nikada ne će imati flote«. Kako je zgodno 
bilo i ovo: »Da sam ja glavar Policije, zabranio bih 
te Pariške kabriolete«,*) 5 


*) Journal de Madame du Hausset, D. 209 ete. 


sničke postelje u Metzu kao »Bien-'. 
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. Osudjeni smrtnik — jer nije li prokletstvo biti 
inkarnirana Pogreška? Novi Roi Fainć ant“), 
Kralj Danguba, a sa mnajčudnovatijin ma jordo- 
mom: ne s Pipinom Malim, već s onim istim Du- 
hom D emokracije, što dašće vatrom, što je ne- 
proračuniv i hoće da zaogrne cio svijet! Je li Louis 
bio išta gori nego li svaki drugi privatni Danguba i 
Izjelica, kakovih dosta vidimo, pod imenom Ljudi 
Užitka, gdje kvare marljivi rad Božji — kroz neko 
vrijeme? Recimo, nesretniji! Njegovu Živoinu Po- 
grešku vidio je i ćutio cilo skandalizovani svijet, 
njega beskrajna Zaborav ne može da zastre i proguta 
u beskrajne dubine — barem ne još kroz jedno ili 
dva pokoljenja. 

Medjutim, bilo kako mu drago, spominjemo, da 
mije bez važnosti, da je »u večer četvrtoga Maja« 
Mme Dubarry izašla iz bolesničke sobe, s vidljivom 
»žalošću u licu«. To je četvrtoga Maja godine Milosti 
1114, Nešto se šapuće u Oeil-de-Boeuf-u! Umire li 
dakle? Može ee jedino reći, da se čini, da Dubarry 
sprema svoju prtljagu; prolazeć kroz pozlaćene bou- 
doire, kao da se oprašta. D'Aiguillon i društvo došli 
su do zadnje karte, ali još ne napuštaju igre. A što se 
tiče svadje radi sakramenata, ona je uredjena, a da 
nije ni spomenuta: Louis pošalje po svoga Abbć 
Moudona tijekom slijedeće noći: ovaj ga ispovjedi; 
nekoji vele, za vrijeme od »sedamnaest minuta«, a na 
to Kralj iz vlastite pobude zatraži posljednje sakra- 
mente. ' 

No, gle, već popodne, nije li to Čarobnica Du- 
barry, e rupčićem na očima, što se penje na D'Aiguil- 
lenovu kočiju te odlazi u rukama njegova Vojvod- 
stva, koje ju tješi? Ona je otišla; njeno je mjesto ne 
poznaje više. Nestani, kriva Čarobnice, u Prostor! 


*) Aluzija na Louisa V. le Fuinćaut (* 966. t 987), 
posljednjega Karolinga. Njegov je nasljednik Hugo Ca- 
Dot, po kojem se dalje dinastija francuskih kraljeva zove. 
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Uzalud boraviš u susjednom Ruelu ; jer se Tvoj dan 
ispunio. Zatvorena su Ti vrata kraljevske palače za 
uvijek; jedva da ćeš u budućim godinama, pod obla: 
kom noći, sići jedanput, u crnom dominu, kao crna 
noćna ptica, i omesti zabavu lijepe Antoinette uz mu- 
ziku: sve će Rajske Ptice pred Tobom bježati, a stro- 
jevi glazbenika će zanijemiti.*) Ti nečisto, a opet ne 
zlobno stvorenje, ipak Te moramo požaliti! Kakov 
Ti je bio tok života: od onoga prvoga siromašnoga 
kreveta (u domovini Ivane d'Arc), gdje Te rodi mati 
Tvoja, sa suzama, nekom. ibezimenom ocu; naprijed 
kroz najniže podzemne dubine i preko najviših sun- 
čanih visina Bludništva i Lopovluka do sjekire guil- 
lotine, koja Ti odsijeca glavu, što uzalud cvili za mi- 
lost. Počivaj tu, ne bez kletve; sama pokopana i uni- 
štena; što Ti drugo i pripada? 

. Medjutim je Louis vrlo nestrpljiv: radi sakra- 
menata; nekoliko puta šalje na prozor gledati, da 
1i dolaze. Umiri se, Louisu, na putu su oni, ti sakra- 
menti. U šest sati u jutro dolaze. Kardinal IVeliki 
Elemozinar Roche-Aymon je tu »in potitifica- 
libue'), sa monstrancom i svojim orudjem: on se 
približuje kraljevskoj postelji; diže hostiju; mrmlja 
nešto ili se čini da mrmlja i tako je Louis (kako se 
Abbć Georgel izrazuje riječima, što se ne daju za- 
Toraviti) učinio svoju »amende honorable«*) prema 
Eogu ; tako to naš Jezuita konstruira. »Va, va«, kako 
je zaurlao divlji Klotar,') kada se rastaiao sa živo- 
tem, »kakov je to veliki Bog, koji lomi gilu i najsil- 
nijih kraljeva !«**) 3 sio Sd 

*) Campan, 1. 197. nn ' 
' 5) In pontificalibus, latinski; u biskupskom 
ornatu. ok . 

% Amende honorable, javno priznanje poči- 
njene nepravde. : ao 

7) Klotar, kralj Merovingianske dinastije. 

**) Gregorius Turonensis: Histor, libr. IV. cap. 21. 


' 
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»Amende honorable«, uredna ispri 

I , sprika 
kako hoćete, prema Bogu, no ne, ako PA, to 
može zapriječiti, prema čovjeku. Mme Dubarry još 


.čeka u svojem stanu u Ruelu, a dok je života, ima i 


nade. Veliki Elemozinar Roche-Aymon zatim (jer 
on je čini se upućen u tajnu) spremi monstrancu i 
ostale stvari i podje majestetično kući, kao da je po- 
gao obavljen. Ali Kraljev Izpovjednik Abbć Moudon 


- podje k njemu, i plašljivim kiselim licem zgrabi ga 


za rukav i šapće mu nešto u uho. Na to se siromah 
Kardinal mora da okrene i izjavi glasno »da se Nj. 
Veličanstvo kaje svakoga skandala, što ga je moglo 
učiniti (a pu donner) i odlučuje, da će uz pomoć 
Božju izbjegavati ga.— u buduće«. Te riječi sluša 
Richelieu s buldoškim licem, koje je pocrnilo pri 
tom i dodaje glasno »jedan epitheton«, koji Besenval ' 
ne će da opetuje. Stari Richelieu-u, osvajaču Mi- 
norke, druže orgija s »Tables Volantes«, probušivaču 
zidova u spavaćim sobama*), je li se i Tvoje vTi- 
jeme ispunilo? e 

Jao, Orgulje u Kapeli mogu brujati, Kovčeg 
Svete Genoveve može ge spustiti i opet dići — bez 
koristi. Na večer je cio dvor, s Dauphinom i Dauphi- 
mnessom u kapeli: svećenici su već promukli pjevajući 


“»Molitve od Četrdeset Sati«, a orguljske mješine se 


uzdižu i dašću. Upravo strašno! Jer se samo nebo 
namrgodilo; spustio se pljusak uz grmljavinu, koji 
davi brujanje orgulja, a munjevite iskre blijedo ra- 
svjetljuju svijećnjake na oltaru. Tako da su se go- 
tovo svi prisutnici, kako se veli, pošto je svečanost 
prošla, povukli u svoje sobe brzim korakom, »u raz 
mišljanju« (recueillement), govoreći ništa ili 


“vrlo malo.**) 


*) Beseuval, 1, 150-172. Gehlis; Duc do Levis eto. 
**) Waber: M&moires concernant Marie - Antoinette 


(London, 1809.) I. 22. 
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Tako je to trajalo blizu četrnaest dana; gotovo 
je sedmica prošla, što je Dubarry otišla. Besenval 
veli, da je cio svijet bio nestrpljiv, da ge to već jednom 


svrši (quecelafinit); da se siromah Louis izbavi. 


mu Danas je 10. Maja 1774. Naskoro će se iz- 
aviti. : 
Deseti Maja pada na odvratnu bolestničku po- 
stelju, ali je turoban, neopažen tu; jer oni što gle- 
daju kroz prozor, podpuno su zamračeni, kolo cisterne 
okreće se neskladno oko svoje osovine. Život kao za- 
dahtan konj žuri se prema svojem cilju. U evojim 
udaljenim sobama Dauphin i Dauphinessa stoje pri- 
pravni za put; sve sluge i konjušari u čizmama i 
ostrugama, čekajući na znak, da uteku iz kužne 
kuće!*) No, poslušaj, kakov je to tutanj, što se 
razliježe po Oeil-de-Boeufu, tutanj »strašan upravo 
kao grom«? To je tutanj cijeloga dvora, koji hrli 
kao 'za okladu, da pozdravi nove Suverene: ivjela 
Njihova Veličanstva! Dauphin i Dauphinessa -su 
Kralj i Kraljica! Savladano mnogim duševnim uzbu- 
djenjima, njih dvoje pada zajedno na koljena i kliče 
lijući suze: »O Bože, vodi nas, čuvaj nas; mi smo 
premladi da vladamol« — Premladi, doista. — 


No s tim. »tutnjem podpuno jednakim gromu« 
udario je Horolog Vremena i jedna stara Era je Pro- 
šla. Onaj Louis, što je bio, leži sada kao "gomila od- 


*) Odvratno je natezati se radi lijepe tentralne 
»svijećes, što ju:je Mme, Campan (I. 79) upalila tom pri- 
likom i ugasila u čas smrti. Kakove se svijeće mogu upa- 
liti ili ugasiti u tako velikom zavodu kao što je Versail- 
les, ne može nitko iz ovolike daljine raspravljati: u to su 
vrijeme bila dva sata Majskoga Dopodneva, a te kra- 
lievske štale morale su biti nekih 5 ili 6 stotina yardi 
(a 0.9 m) od kraljevsko bolestničke sobe, te se stoga 
>svijeća“ mogla ugasiti i bez nas. Ali ona ipak dalje gori 
— u fantaziji gdje. Campan i taca svjetlo na mnoge stvari 
u tim n ezinim »Mćmoires«, ' : 
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vratne zemlje, zaboravljen, ostavljen »nekim Siro- 
mašnim ženama i svećenicima od »chapelle ardente« 
(Katafalka), koji se žure, da ga stave »u dva 
olovnata lijesa, nalivši unutra mnoštvo alkohola«. 
Novi Louis s dvorom odmiče prema Choisy, po ljet- 
njem popodnevu; kraljevske suze još teku; no jedna 
“zlo izgovorena riječ Monseugneura d'Artois učini, da 
se svi počeše smijati i ne plaču više. Lakomisleni 
smrtnici, kako igrate svoj životni »minuet« (ples) 
iznad beskrajnih bezdana, odijeljenih od Vas samo 
maglicom! . 

U ostalom su pravi autoriteti osjećali, da nijedan 
&provod ne može biti previše neceremonijozan. Be- 
genval pače misli, da je aje gr i i 

ijozan, Dvije kočije s dva plemića cer k i 
žednim Vindailipskim svećenikom ; nekih dvadesetak 
paža na konjima, mekih pedesetak konjušara ea zub- 
ljama, svi u ernini, polaze iz Versaillesa sljedeće ve- 
žeri, sa svojim olovnatim teretom. Brzo kašući PrIO- 
laze i zadržavaju taj korak. Nitko ne kuša da umiri 
peckanja (brocards) Parižlija, što stoje poredani 
u dva reda, cijelim putem do St. Denisa i »davaju 
oduška svom veselju, karakterističnom kod toga na- 
rcda«. Oko ponoći svodovi St. Denisa dobiju svoje, 
neoplakano ni od koga, osim može biti od bijedne 
Loq ue, njegove zanemarene kćeri, koje je samostan 
tu u blizini. : 


Nestrpljivo ga baciše na tle, zatrpaše u podzem- 
lje, njega i njegovu eru grijeha, tiranije i sramote; 
jer gle! Nova Era dolazi, a Budućnost će zasjati tim 
sjajnije, što je prošlost bila sramotna. 


Knjiga II. — Doba papira. 


GLAVA I. 


Astraea Redux.') z 


Neki paradoksni filozof, tjerajući mak na ko- 
nac s Montesquieuovim?) aforisnom »Sretan je,na- 
rcd, kojega su anali dosadni», reče: »Sretan je na- 
rod, kojega su anali prazni«. U toj rečenici, koliko 
se godi pričinjala ludom, 'zar nema ipak neki trun 


istine? Jer, doista, kao što je bilo pisano: »Šutnja - 


je božanska i nebeska«, tako u svemu zemaljskom 
ima neka šutnja, koja je bolja nego ikakov govor. 
Promisli dobro, zar nije dogadjaj, o kojem se govori 

1) Astraea, u klasičnoj mitologiji božica pravde; 
dakle ovdje po prilici: Carstvo Pravde opet na Zemlji.. “ 

2) Montesawieu, Charles de Secondant, Baron 
de Labrčde et de M., glasoviti francuski pisač političko fi- 
lozofskih djela, rodio: se 18. 1. 1689. u dvorcu Brčde kod 


Bordeauxa, umro 10. IL. 1755. u Parizu. Studirao pravo, | 


postao član Parlementa u Bordeauxu, dvije godine kas- 
nije Prezident tamo, pomogao podići Akademiju u Bore 
deauxu, kasnije član Pariške Akademije. Prvo mu: je: 
djelo Lettres porsannes (1721). Kasnije, da upozna 
kulturne i zakonske institucije svijeta proputovao gotovo 
cijelu Evropu, te izdao svoje glasovito djelo Esprit des 
lois (Duh zakona). Poslije napisao u Brčdeu: Con sidć- 
rations de la Grandeur des Romains et de la 
leur  decadence (1734) i: pod pseudonimom Charles 
d'Autrepont: Dialogue de Sylla et d'Eucrate, et de Ly- 
simache (1734), na hrvatski s uvodom i životopisom pre- 
vedeno od I. Rabara, Zagreb, Bojničićeva znanstvena bi- 
blioteka (1917.), svezak I. Glavna važnost M-a je u tom, 
da je po engleskom uzoru razvio teoriju 0 trostrukoj po- 
diobi sile u državi (zakonodavne, eksekutivne i sudačke), 
te tako imao velikoga utjecaja na kasniji razvitak kon- 
stitucijonalizma. 


i 


io kojem živi uspomena, u evakom slučaju neko ki- 
danje, neko razrešivanje kontinuiteta! Dapače i ve- 
sse0 Dogadjaj involvira promjenu, involvira gubitak 
(aktivne Snage) ; te je prema tome ili u prošlosti ili 
sađašnjosti zapravo neka nepravilnost, neka bolesna 
pojava. Potpuni mir bio bi naše blaženstvo, a ne pro- 
mjena i pomicanje, samo kada 'bi im se mogli kako 
ugnuti. 

Hrast raste tiho u šumi hiljadu godina; jedino 
onaj dan, kada se navršava hiljada godina, dolazi čo- 
vijek sa sjekirom i čuje se odzvanjanje u samoći, a 
hrast se javlja glasnim štropotom, kadi pada, Kako 
je tiho bilo i sadjenje žira, što se istresao iz krila ne- 


“ koga putnika-vjetra. :A kada je naš hrast prolistao 


ili procvjetao, (to su veseli njegovi Dogadjaji). ka- 


h kov ie kliktaj veselja onda trebao da odzvanja! A 
ipak jeđva da je najpozorniji posmatrač našao jednu 


riječ priznanja. To se naime nije dogođilo, već 
je po malo nastalo, ne za jedan sat, već tokom 
mnogih dana ; što bi se'o tom imalo reći? Ta ura je 
izgledala sasvim kao i svaka prošla, a takova će va- 
ljada i svaka buduća biti. 

“Svagdje je tako, da ludi Glas brblja ne o onom. 


što je učinjeno, već o onom, što je zlo učinjeno ili 


ne učinjeno kako valja; a luda Historija (koja je 
zapravo: skup pričanja) zna tako malo o onom, što 
bi trebalo znati. Invazije Atiline. križarske vojne 
Waltera bez Novčića. Sicilijanske Večeri, Trideset- 
godišnji Ratovi — sama bijeda i sim grijeh: ne rid, 
već smetnja rada. Jer Zemlja se čitavo to vrijeme 
«vakoga proljeća zelenila, a svake jeseni žutila dava- 
jući svoju darežljivu žetvu: ruke radnika ni duh 
umnika nije počivao, i od toga. usprkos svega dru- 


. goga, nastao je ovaj divni slavno presvodjeni evatnć" 


Svijet, a bijedna Historija može s pravom da upita: 

Odakle O n dodje? Ona tako malo zna, što ga je saz- 

dalo, a tako mnogo zna, što je smetalo njegovu raz- 

vitku.i što je išio za tim, đa onemogući njegov evit. 
\ 
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- Takovo je, silom pril'ka ili ludim izborom, dna 
pravilo i njezina praksa. Stoga onaj paradoks » . an 
je narod, kojega su anali prazni« sadržaje ipak je- 
dan dio istine. , : & i 
Još je važnije, da istaknemo ovdje, da ima 1 
“jedna t'ššina, ne nesmetanoga rasta, već pasivne iner- 


cije, koja je simptom neizbježive propasti. Kao što je : 


pobjeda tiha,.tako je i poraz tih. Od dviju oprečnih 
sila slabija je resignirala, a jača stupa naprijed, za 
sada bez buke, ali brzo i neizbježivo: pid i rušenje 
ne će biti bez buke. Sve raste, sve ima svoju periodu, 
upravo kao i poljsko bilje, bilo ono godišnje, stogo- 
dišnje ili tisućgodišnje. Sve raste i umire, sve po 
svojim divnim zakonima, po svojoj divnoj osebnosti; 


duhovne stvari naidivnije od svih. I najmudrijim lju- 


dima su one nedokučive, o njima se ne da proricati, 
njih se ne može razumjeti. Ako možeš zaključiti, da 
je hrastu srčka zdrava, dok on evate ponosno pred 
tvojim «očima, nije tako uvijek kod čovjeka, a koliko 
još mnogo manje kod Društva, kod Naroda! Za njih 
bi se dapače dalo ustvrditi, da je vanjski izgled i unu- 
trašnje osjećanje bujnoga zdravlja redovno zlokobno. 
Jer najčešće, da tako rečemo, od apopleksije i puno- 
krvne gradje tijela um'ru Crkve, Kraljevstva i Soci- 
ialne Institucije. Zlo je. kada ovakova Institucija 
punokovno govori sama sebi: »Ne boj se, dobro si se 
dobra nakupila«, — jer govori kao Ludjak iz Evan- 
gjelja, kojemu je bilo rečeno: »Ludjače, još noćas 
zatražit će se život od tebel« . j 

Je Ji to zdravi m'r ili zlokobno nezdravi, što ga 
uživa Francuska ovih narednih Deset Godina? Preko 
njih historik može lako da prijedje, a da se dugo ne 
zadržava ; jer tu je malo dogodjaja, a još manje čini. 
Vrijeme najsunčanije tišine — bismo li ga pro- 
zvali. kako su svi ljudi mislili, novim Zlatnim Vre- 
menom? Prozovimo ga bar Papirnatim, jer je pap'r 
u mnogom pogledu nadoknada za zlato. Eto bankov- 
noga papira. kojim se takodjer može kupovati, kada 
nema zlata; eto papira knjigi, što se blistaju od teo- 


sl 


rija, filozofija, sensibiliteta, lijepe umjetnosti, koja ne 
&amo otkriva misli, već i isto tako lijepo sakriva od 
nas potrebu misl!! Papir se pravi od krpa predmeta, 
što nekoć bijahu: papir ima bezbroj vrlina. Koji bi 


* < “najmudriji. filozof bio mogao u to mirno vrijeme bez 


dogadjaja proreći, da se približuje vek u tmini i 
zbrci dogadjaj nad dogadjajima? Nada nas uvodi u 
Revoluciju, kao-što iza vedra vremena dolazi zemljo- 
tres. Na petoga Maja, petnaest godina kasnije, stari 
Louis ne će slati po sakramente, već će jedan novi 
Louis, njegov unuk, uz pompu cijele začudjene i opo- 
jene. Francuske otvarati »Etats Gćnćraux«. 
' Dubarryizam i VAiguilloni su nestali za uvijek. 
Sadanji Kralj je mlad, pristupačan poduci i ima 
dobre namjere; Kraljica je mlada, lijepa i darežljiva, 
dobrih namjera; a uz njih dvoje pomladila se cijela 
Francuska. Maupeau i njegov Parlement moraju da 
se izgube u tamnoj noći; poštovani činovnici, mili 
narodu, pa makar i samo zato, što oponiraju Dvoru, 
silaze sada oslobodjeni lanaca sa »strmih klisura u 
Crce-u u Combraillesu« i od druguda, te se vraćaju 
pjevajući hvalospjeve: stari Pariški Parlement preu- 
, zima opet svoje funkcije. Mjesto razuzdanoga ban- 
krotnoga Abbć Terray-a imamo sada za General. 
noga Kontrolora?) kreposnoga filozofa Tur- 
gota, koji ima u glavi cijelu Reformiranu Francusku. 
:Ko godj je što po zlu poveo, u financijama ili druga- 
čije, bit će popravljeno — koliko je moguće. Zar se 
ne čini, da će Mudrost sama odsada sjediti i govoriti 
u Vijeću Kraljevi? Turgot je nastupio službu «a naj- 
plemenitijom otvorenošću govora u tu svrhu, a sa- 
glušan s najplemenitijim kraljevskim povjerenjem.*) 
Istina je doduše, kako Kralj Louis prigovara: »Go- 


*) Generalni Kontrolor, naime Finanćija, isto 
što danas zovemo Ministar Financije. 

*) Turgotovo Pismo: Condorcet, Vie de  Turgot 
(Oeuvres da Condoreet, t. v) p. 67. Datum je 4. augu- 
sta 1774. š 
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vori se, da on nikada neide u crkvuć, ali ga liberalna 
Franeuska za to ne voli manje, već odgovara: »Abbć 
Terray je.uvijek išao«. Filozofija vidi prvi put filo- 
zofa (ili bar Prijatelja, filozofije) u službi: ona će 


Sa u svemu podpomagati, a ni stari Maurepas ne će 


se opirati, u koliko to bude išlo. - 

Pa kako su samo manire postale »slatke«; opa- 
čina »izgubila svoje izobličenje«, postala deeentnom 
(kao što sve priznate stvari odredjuju same 'za sebe 
Pravila). postala gotovo nekom vrsti »sladke« vrline! 
Iiteligencije ima na pretek, obasjane šalom i umjet- 
nošću konversacije. Filozofizam sjedi vegelo u bli- 
stavim salonima, kao gost kod Obilja, što je postalo 
duhovito ; sami su plemići ponosni, da su kod njega; 


i prodikuje, uzdignut nad sve Bastille, sretno: doba, | 


što ima doći. Iz dalekoga Fernay-a Patriarka V o1- 
taire*) daje znak; veterani Didero€), Alem. 


*') Voltaire, Francois Marie Arouet de: V., jedan 
od najvećih francuskih filozofa, rodjen; kako se uzima, 
21. XI. 1694. u Parizu, umro tamo 30. V. 1778., sin financi- 
jalnoga: činovnika Aroueta, odgojen u jezuitskom  koles 
Eiju >»Louis le Grand«, 1711. svršio gimnaziu, a onda po- 
sstao pravnik. Pošto je bio slaba zdravlja i nakazan, nakriv 
na jednu stranu, napusti pravo te se na“ nagovor svoga 
kuma Abbć de Chšteauneufa baci na filozofiju. Iz kasni- 
jega života vrijedno je spomenuti, da je živio neko vri- 
jeme 'na dvoru Fridrika Velikoga Pruskoga, s kojim je 
prijateljevao. Glavna su mu djela: nekoliko traged;ja; epos 
Henriade; Povjest Karla XILi Povjest 
Louisa XIV; Essays sur les moeurs et 
FVesprit des nations, a osim toga vrl& mnogo čla- 
naka u glasovitoj Eneyelopa ediji. Radi njegova 
protujezuitskoga i protucrkvenoga rada. i učenja m 


Izilo ga 
svećenstvo te mu nije htjelo dozvoliti ni crkvenoga spro- 
voda, a njegov nećak Abbć Mignot, koji ga je ipak: crkve- 


nim načinom pokopao, bude kažnjen. 1791. postaviše mu 
kosti u Panthćon na Zaključak Naroda. Voltaire je bio 
protivnik svećenstva, ali je vjerovao u jednoga Boga. 

“ 5) Diderot, Denis, rodjen 5. X. 1718. u Langresu 
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ber t) živjeli su, da dočeka 
mladjim Marmontelima, 
Raynalima razv: 


ju taj dan; oni sa svojim 
imi Morelletima, Chamfortima, 
eseljuju mirisavi st bogate što ih 


* luži Udovice filozofskoga Generalnoga Zakupnika.") 


večeri 1 večere bogova! Doista, dugo obećavano je 
došlo. » Vrijeme Revolucija se približuje« (kako je pi- 
&ao JeanJac ques)*), ali doba sretnih revolucija. 


u Champagni kao nožarev sin, umr'o 30. VII. 1784. Studi- 
rao. u Parizu filozofiju, matematiku i fiziku, lijepe znano- 
sti i upoznao glavne ljude duha onoga doba. Glavna su mu 
djela: Pensćes philosophiques (1746), spaljeno 
«radi bezvjerstva na zaključak  Parlementa po krvniku, 
Promćnade d' un sceptiane (1747); ,te vrlo 
mnogo: članaka u Eneyelopaediji. Zovu ga: duhovni 
otac Eneyelopaedije. 

%) DAlembert, Jean Leronde dA., jedan od 
najvažnijih filozofa i matematičara XVIII. stoljeća. Rodio 
se 16. XI. 1717., umro 29. X. 1783. u Parizu. Glavna su 
mu djela Traitć de dynamique (1743.); Traitć 
de IP equilibre et du mouvement de fluides 


* (1744); Refletions sur la cause gćnćrale des 


vents (1747. nagradjeno od Perlinske akademije), te 
velik broj članaka u Encycelopaediji. 

?) Generalni Zakupnici (Fermiers gćnćraux) bili su 
zakupnici državnih daća (njih 44 na broju), svaki u svojoj 
provinciji. Oni su državi plaćali paušalnu svotu, a utje- 
rivali su, kako su znali i mogli. Radi upravo bestidnoga i 
nemilosrdnoga guljenja naroda bili su strašno goa: < z 
i ivljala rulja za vrijeme Revolucije strahovito 
za Te institucija dokinuta je Zaključkom Naroda 
"um Jean Jacques Rousseau, rodjen 28. VI. 
1712. u Ženevi, 'umro 2. VII. 1778. u Ermonville-u (depar- 
tement Oise), jedan od najvećih francuskih filozofa XVIII. 


“vijeka, prozvan >Evangjelista Revolucije«. Glavna su mu 
, J 


i i ini osve originalnim teme- 
diela: Emil, odgoini roman na pi ri ; 
ljima i mislima; Contrat Social, prikaz društvenoga 


zd : 

Čovjek se budi iz svoga dugoga somnambulizma; pro- 
tjeruje Utvare, što su, ga okruživale i začaravale. Po- 
gledaj, kako zora rudi s istoka; bježi kriva Utvaro, 
sa svjetla; neka Absurdnosti nestane za uvijek i neka 
ena ostavi ovu nisku zemlju za uvijek. Od sada će 
vladati Istina i Astraea Redux (u obliku filo- 
zofizma). Jer za kakovu je imaginarnu svrhu čovjek 
stvoren, ako ne za to, da bude »sretan«# Pomoću po- 
bjedonosne Analise*) i Napredka. Ljudske. Vrste 


(Species) dosta ga sreće čeka, Kraljevi mogu da po- , 


* stanu filozofi ili filozofi Kraljevi. Samo neka jednoć 
pobjednička Analisa uredi Društvo. Prazni želudac 
će se napuniti, žedno će se grlo okvasiti vinom. Rad 
će biti isto takav kao-i počinak; ne umoran, već ve- 
seo. Pšenična polja ne mogu uroditi, ako se ne obra- 
djuju, ako se nitko kod toga posla ne zamaže ilova- 
čom ili ne umori — no, zar to ne će-moći učiniti ma« 

+ šinet Besplatni krojači i svratištari će nastati, u zgodno 
vrijeme, premda s2 još ne zna kako. Ali ako se svako, 
Po pravilu Benevolencije, bude brinuo za svakoga, 
ne će nitko ostati zanemaren. Dapače, tko. zna, ne će 
li se pomoću dosta pobjedničke Analize dati »ljudski 
život produžiti neograničeno dugo«, i ljudi se izbaviti 
Smrti, kao što su se već izbavili Djavla? Onda ćemo 
biti sretni usprkos. Smrti i Vraga. Tako prodikuje. 
veličajnom svojom 'besjedom filozofizam: Redeunt 


Saiturniaregna.0 


i državnoga ustrojstva, koji ruši sve dojakošnje. zakone i / 


stvara podpuno novi snošaj gradjanina prema državi.i 
društvu; Confessions i mnoga druga manje važ- 
nosti. i 
: *) Misli se znanstvena, poglavito matematička ana- 
isa. : 

") Redeunt Saturnia regna, latinski, znači: | 
Vraća se Saturnovo doba. Latinski (ne grčki) mitos, veli, 
da je sa vladanja boga i kralja Saturna bilo sretno zlatno 


doba na Zemlji. U slavu Saturnovu obdržavale su ge stoga : 


koncem Decembra velike svečanosti, koje su očito drevne 


BDI 


Proročki zvuk Pariza i njegovih filozofa čuli 
gu u Versailleškom Oeil-de-Boeufu, a Oeil-de-Boeuf, 
(pazeći ponajviše na bliže blaženstvo, odgovara barem 
učtivo »Zašto net« Dobri stari ljubazni Maurepas 
je preveseo ministar-predsjednik, a da kvari veselje 
svijetu. Dosta je danu i njegova vlastitoga zla. Lju- 
bazni stari gospodin pravi dosjetke i mota se bez- 
brižno amo tamo, kabanicu okreće dobro prema 
vjetru, da se uzmogne dopasti svakome. Prostodušni 
mladi Kralj, kojega Maurepas ne će da smeta poslom, 
povukao se u svoje odaje, šutljiv, neodlučan. no kat- 
kada: i ljut; najzad «e baci na kovački zanat od za- 
bave i kao šegrt kod nekoga Sieur Gamai na 
(kojega će jednoć imati malo razloga da blagosivlje) 

* uči graditi brave.*) Nadalje se vidi, da se on razu- 
mije u geografiju i da zna čitati engleski. Nesretni 
mladi kralj! njegovo djetinjsko pouzdanje u toga 
lučkastoga staroga Maurepasa zaslužilo | je drugačije 
uzdarje. No prijatelj i neprijatelj, sudbina i on sim 
sjediniše se, da mu naškode. . 

t A lijepa mlada Kraljica šeće se u svojim kra- 
lievskim dvoranama kao božica ljepote. kao zvijezda 
vodilja svačijem oku; ona se u affaire ne pača. ne 
brine se za budućnost, barem je se ne boji. W eber i 
Campan**) oertali su je tu unutur kraljevskih tape- 
tarija, u sjajnim bouđoirima. kupkama. nee za 
. češljanje i u Velikoj i Maloj Toiletti: sa cijelim bri- 


svečanosti zimskoga solsticija (kao što je Kršćanski Božić 
u to doba prenesen). Za vrijeme rimske Revublike_noči- 
male su svečanosti. zvane Saturnalia, 17. davna i S 
jale do 23. Za vrijeme cijele proslave obustavheni su ka 
avi javni i privatni noslovi, nije se radilo, no samo vesel .. 
i uživalo. Zarobljenicima se skinule kroz to a a e 
s uda, robovi su sjedili i jeli za stolom s sngivefea? 
ih je morao kod jela pon i bili su potpuno slobodni. 
* mpnan 1. 125. _ : 
> Si. 1. 100—151:; Weber, I. 11—50. 
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ijantnim svijetom, što pokorno stoji pred njezinim 
pogledom ; o lijepa, mlada kćeri Vremena, što Te još 
u Vremenu čeka! Kao najsjajnija pojava Zemlje miče 
se ona dražesno, okružena »grandeurom« Zemlje: kao 
realnost, a ipak magična vizija: jer, gle, ne će li je 
crna Tmina progutati? Mekano mlado njeno srce 
adoptira siročad, dariva zaslužne djevojke, veseli se, 
da pomogne siromasima — onakovim giromasima; 
koji joj piktureskno dodju pod ruku ; ona postavlja i 
"modu, kako se to čini, jer, kako rekosmo, Benewolen- 
cija je sada počela vladati. U vojvotkinji de Polignac, 


u princesi de Lamballe ona uživa nešto gotovo kao . 


prijateljstvo; sada dapiče, poslije dugih sedam go- 
dina, rodila je i dijete, a naskoro i Dauphina; može 
se smatrati, u koliko je to kod Kraljica moguće, sret- 
nom sa svojim suprugom. : 

A dogadjaji? Veliki dogadjaji su sadi samo do- 
brotvorne Svečanosti Morala (F&tesdemoeurs) 
sa razdjeljivanjem nagrada i govorima; Processije Ri- 
barica (Poissarde) Daupbinovoj kolijevci, a po- 
najviše ljubakanja u svom nastupu, razvitku, opadanju 
i padu. Siromasi zimi podižu sniježne kipove Kraljici, 
koja im je dala ogreva. Ima i maskerada, predstava ; 
mali se Trianon uljepšava, kupljen je i popravljen St; 
Cloud ; putuje se iz Hjetnoga dvorskoga Raja u zimski. 
Ima i emizdrenja i mrštenja kod Sardinijanskih ne- 
vjesta (jer su Prinčevi i oženjeni); malih ljubomora, 
što ih dvorska etiketa zna da drži u umjerenim grani- 
cama. Doista lakomislena frivolna pjena života, ali 
umjetnički protančana, inače ne bi bila onako sladka, 
kao ona, što se bljeska povrh šampanjskoga vina! 


Monsieur, kraljev stariji brat, hoće da bude na 


neki način duhovit, i naginje na filozofeku stranu; 
Monseugneur d?Artois strgao je masku s obraza jedne 
lijepe bezobraznice; tuče se za to na duelu — i malo 
da nije prolio krv.*) On ima hlače jedinstvene na 


*) Besenval, II. 282—320. 


51 


svijetu — bajoslovne; »Četiri visoka lakaja«, veli M 
cier, kao da je on to vidio, »drže ga u zraku d a 
mogne pasti u hlače bez traga nabora. a iz mlika koe 
čenoga oklopa moraju ga ista četvorica, na isti način 
i sa više muke, da izbave u večer.*) Taj potonji je 
onaj, što sada, kao sijedi i živjeli čovjek, sjedi osamljen 
u Gorici,**) te je dovršio svoju karijeru sa Tri Jul 
ska Dana.!!) I tako se sirote smrtnici pomiču i lju- 
ljaju amo tamo. 


GLAVA II. 


Peticija u hieroglifima. 


“> Radnički narod ne živi tako dobro. a na nesreću 
ima ga dvadeset do dvadeset i pet milijuna. To su oni, 
što ih bacamo.na rpu, kao neku vrst tamne velike 


*) Mercier: Nouveau Paris, III. 147. 

**) Godine 1834. (kada je Carlyle ovo djelo pisa9). 

11) Monseugneur d'Artgis, rodjen 9. X. 1457. u Ver- 
saillesu, treći sin Dauphina Lomisa, jedinoga sina Louisa 
XV. brat Louisa XVI. i XVIII. Odgojen na dvorcu V&r- 
sailleškom: dosta ograničen čovjek. Odmah u početku Re- 
velucije emigrirao i tražio posvuda intervenciju susjeda, 
da obori Republiku i uvede ponovno Monarhiju. 1824. do- 
šao na prijestolje francusko, poslije svojega brata Louisa 
XVIIL, kao krali Karlo X. 1825. sredovječnim sja'em kru- 
njen u Reimsu, isprva vladao prilično liberalno, no kasnije 
zapao u reakcionarstvo, te ispunio zemlju velikim nutar- 
njim nezadovoljstvom. Da to u neku ruku priguši, baci se 
na »gloriozno« ratno djelo, osvojenje Alžira 1880. No u 
Julu te godine bukne glasovita Julska Revolucija i on 


.morade 2. Augusta 1830. abdicirati i seliti iz zemlje. Poslije 


vine i to 


toga živio“je po drugi put kao prognanik iz domo pre 


najprije u Edinburgu, zatim u Pragu i prae 
načno u Gorici na Soči, gdje je i umro 6. NI. 1586. 


m 


5 


množine, šilne, ali tupe, što je zovemo »eana illo« 
ili nešto humanije »masa«. Doista masa, ali ipak mo- 
raš reći, da masa, ako je u duhu pratiš preko široke 
Francuske, u njezine zemljene kuće, u tavanske aobice 
i kolibe, sastoji od jedinica. Svaka jedinica ima svoje 
vlastito sree i svoj bal: pokrivena je svojom kožom i: 
ako je ubodeš, teći će iz nje krv. O purpurna Suvere- 
nosti, Svetosti, Reverencijo, Ti, na primjer, Kardinalu 


Veliki Elemozineru, što si u kadifi, koja Te pokriva, . 


koji si ruke ojačao častima i novcem, a stavljen si na 
svoj svjetski stražarski toranj, pred Bogom, za to — 
kakova misao za Tebe! Svaka takova jedinica u toj 
masi je čudno biće, čovjek, upravo kao što s: i Ti, 
te se bori slijepo ili svjestno za s y 0.j e beskrajno Kra- 
ljevstvo (ovaj život, što ga je dobio jedamput samo u 
sredini Vječnosti). sa iskrom Božanstva, što je Ti 
zoveš besmrtnom: dušom, u sebi! : 

Turobno, tromo bore se ti ljudi u svojoj tamnoj 
zepuštenosti: srce je njihovo nevešelo, hrana njihova 
oskudna, Jer za njih, na ovom svijetu, nema Ere 
Nade. a teško i na drugom, da nije nade u mračnom 
počinku smrti — jer je i vjera njihova postala labava, 
Bez prosvjete, u oskudici, u gladi! tupo pokoljenje; 
njihov je glas jedino neartikulovani krič; oni nemaju 
zagovornika ni u Kraljevu Vijeću ni pred sudištem 


“svijeta, u kojega bi se pouzdavali. Na rijetko kao. 


sada, (godine 1775.) bacaju motike i čekiće i'na za- 
čudjenje  prosvijetljenoga  čovječanstva*)  kiipe, se 
ovamo onamo prijeteći, bez cilja, dospijevaju dapače 
i do Versaillesa. Turgot mijenja trgovinu žitom, od- 
stranjuje najabsurdnije zakone o žitnoj trgovini; na- 
stala je skupoća, prava skupoća, i ako je zaista 
»umjetno stvorena«, jer kruha ima bez sumnje malo. 
I tako, 2. Maja 1775., donosi to beskrajno mnoštvo, u 
bijedi i nevolji. sa «uhim licima, zamazano i razdra- 


*) Lacretelle: France pendant le 18me Sidele, II. 
455. Biographie Universelle, S Turgot (od Durozoira). 


' 


. dvorca moraju zatvoriti, ali će 


"da to još nije jedina briga i jedini probl 
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pano, ovdje. u Veraailleškom Dve j 

ano, ov 1 Ve s vOrcu, sv icij 
Tužbi, kao u čitljivom hieroglifskom S. ia 
z škom pismu, Vrata se 
Kralj Izići na balkon i 
Vo lice; njihova Peticija 
pogledana. Za odgovor 
a na »novim vješalima 


govoriti im. Oni vidješe Kralje 
bila je, ako ne pročitana, bar 
bjehu dvojica od njih obješen 
visokim četrdeset stopa«, a ostale potjeraše nat 

njihove špilje — bar za neko vrijeme Je, je, da 
je »stanovište« Vlade prema ovim masama vrlo teško, 

. j ž 

tu su 1 druga Pitanja, koja nijesu samo Moje ka 
diea, površnosti i prazna slama! Jer rekli Beodaći 
*s Poveljama, Običaj i Navika. Obće i Posebno pravo, 
što ih volja, ipak masa sastoji od toliko milijuna jedi. 
nica, što ih je. Po svoj prilici, stvorio Bog, kojemu je 
ova zemlja odredjena, da bude Njegova. Uz to je taj 
narod i vrlo surov; on ima u sebi žili i ogorčenja. 
Pogledaj samo, kakov je praznik promatrao stari Mar- 


okizMirabeau) mrki Prijatelj Ljudi. tih godina, 


*) Markiz Mirabeau, Victor Riquetti Markiz 
de-M., rodio se 3. X. 1715. u Pertuisu u Provenci, umr'o 
18. VII. 1789. Porodica mu potječe iz Italije, zvala se ne- 
koć Arighetto, morala kao ghibelinska bježati iz Firenze 
pred Guelfima, te se naselila u Provenci pod Louisom 
XIV., koji ju je obdario zemljama, bogatstvom i častima. 
M. je bio u privatnom životu nesretan. imao skandaloznu 
brakorazvodnu parnicu, te svoju djecu, medju njima slav- 
noga Gabriela, junaka Revolucije, prilično slabo odgojio i 


“imao s njima mnogo kubure i neugodnosti. M. je bio fizio- . 


krat, pristaša one doktrine. koju je smatrala agrikulturu 
za izvor svakoga dobra u narodu i žestoko pobijala mer- 
kantilizam. Napisao je više djela, medju njima Ami des 
Hommes (Prijatelj Ljudi), 1760., po kojem ga djelu Car- 
lyle konsekventno nazivlje; nadalje: Theorie de I 
imp6t, 1760. (teorija poreza) i La philosophie Tu- 
rale (ratrska filozofija), 1768. Životopis njegova sina 


* Gabriela prije Revolucije i nezgode, što su ih sin i otac 


medjusobno imali, nalazi se na drugom mjestu. Vidi ' 
opasku 1. poglavlje II. knjige. I. dijela: »Štampani Papir«. 
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iz svoga stana, u kupalištu- Mont dPOr: »Divljaci si- 
laze s brdina: našem je narodu odredjeno, da ne izlaži. 
“ Svećenik sa bijelom misnom košuljom i stolom ; Sudac 
s vlasuljom: oružnik na konju sa sabljom u ruci, pazi 
na mjesto, dok gajdaš počme. Za četvrt: sata bitka 
prekine igranku: vika, cičanje djece, slabašnih osoba 


ili drugih prisutnika draži ih, kao što svjetina čini, 
kada se psi pokolju, strašni ljudi ili radije strašne . 
divlje zvijeri; obučene u suknje ili prostu vunu, s ve-- 


likim kožnatim pojasima, načičkanim bakrenim čav- 
lima; gigantskoga rasta, povećanoga visokim drvenita 
cipelama (sabots), gdje se dižu na nožnim prstima, 


da vide bitku; udarajući takt, češući se laktima o bo- “ 


kove: lica su im suha (figures h&ves) i pokrivena du- 
gom zamazanom kosori; gornja polovica lica im je 


blijeda, donja se iskrivljuje u pokušaj okrutnog smi- : 
jeha i neku vrst divljačke nestrpljivosti. I taj narod: “ 


plaća porez (taille)! A Vi biste im još i s6 oduželi! 


“A Vi i neznate, koga Vi to gulite, ali kako Vi to zo-: 
vete »upravljate«, jer dok Vam kod pisanja pero štrca, . 


/; Vi u Vašem hladnom kukavnom nehaju mislite; da 
možete uvijek izgladnjivati nekažnjeno, uvijek — dok 
ne dodje katastrofa! O, Madame, ovakovo vladanje 
kao igra sijepoga miša, predugo tjerano, svršit će ob- 
ćim prevratom (culbute gćn6rale).*) 


Bez sumnje je to crna pojava u Doba Zlata, ili, 


recimo bar Papira i Nade! Medjutim ne buni nas pro- > 


ročanstvima, graktavi Prijatelju Ljudi: već smo 
odavna sve to čuli, a ipak svijet živi, kako je dosada 
bio navikao. ; ' : 


*) Mćmoires de Mirabeau ćcrits par Lui-m&me, par 
a Per&, son Onele et son Fils Adoptif (Paris, 1634.—35.), 
1. 186. : : e 
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GLAVA III. 


Kuda to vodi?!) 


Ili je to Doba Nade samo varava slika. kao $ 
je Nadu često! Oblak pare sa slikom diige, drva Z 
gled, da poletiš prema njemu — kao onaj što lebđi 
nad Niagara-elapom? U tom slučaju, pobjednička će 
analiza imati mnogo posla. : 
Jao. jest treba iznova sazdati cio jedan svijet, 
ako je to ona u stanju: djelo, koje bi drugom prista- 
jalo, ane njoj! Jer sve je zlo i izašlo iz svojega spoja, 
unutrašnja duševna strana i gospodarska vanjska; 
zdravlja nema ni u ereu ni u glavi. A sva su zla više 
ili manje srodna, te redovno idu skupa: napose je 
. stara istina, gdje godj je veliko fizičko zlo, tu je, kao 
“roditelj i uzročnik, uvijek po srijedi i moralno zlo u 


:* : proporcijonalnom stupnju. 


Prije nego li je ono dvadeset i pet milijuna, na 
. primjer moglo doći do onih mršavih lica, na koja sada 
“gleda stari Mirabeau, u narodu, koji se zove kršćan- 


- skim i koji svakoga čovjeka zove bratom, — kakovo 


ge neizrecivo i gotovo beskrajno Nepoštenje (prividno- 
sti; a ne zbilje) moralo nagomilavati kroz mnogo poko- 


* ljenja u svim djelima Vladalaca i postavljenih du- 


.hoynih i vremenih Pazitelja naroda! I još će se nngo- 
milavati: što. više, to će dosegnuti i vrhunac, ali prvo 
še Evangjelje .od sviju, da Laž ne može trajati uvijek. 
. Doista, ako prozurimo kroz tu ružičasto-slikovitu 
.maglu Sentimetalizma, filantropije i svečanosti Mo- 
rala, vidjet ćemo za-njom jednu od najžalosnijih slika. 
Mogli biste zapitati, kakove veze. što su ikada sretno, 
ili bar ikako, vezale ljudsko društvo, djeluju ovdje. To 
su-ljudi, što ne vjeruju, imaju predpostavke, hipoteze 
i sisteme praznih riječi pobjedničke Analize; a kao 


1) U originalu u jednoj riječi: Questionable, što se 
ovako ne da prevesti. , 
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vjerovanje jedino je to, da je užitak sladak, Glad 
osjećaju za sve »slatke« stvari, a poznaju i Zakon 
Gladi; ali kakov drugi zakon? Ni u sebi ni nad sobom 
ne vide baš nikakova zakona. 


Kralj je. za njih postao kralj Popinjay?), sa 


vladom jednoga Maurepasa, koji se okreće kao kokot 


na krovu prema svakom. vjetru. Nad sobom ne vide 
Boga; oni i ne gledaju u nebo, osim astronomskim 
staklima. Crkva je doduše još tu, ali vrlo upokorena, 
ukroćena od filozofizma za vanredno kratko vrijeme, 
jer njezina je ura došla, Pred nekih dvadeset godina 
nadbiskup Beaumont nije dozvolio dapače ni da se 
pokapaju sirote mrtvi Jansenisti; Lomćnie-Brienne 
(čovjek, koji se sada podiže i s kojim ćemo ee još 
sresti) mogao je, u ime svećenstva, da postigne, da su 
se proveli Antiprotestantski Zakoni, te da se i »izvrši 
smrtna osuda« za one; koji tako prodikuju.*) A; jao, 


sada ne možete spaliti ni ateizma Baruna Holbaeha,?) . 


*) Aluzija na igru, koja se obično igra na Bogojav< 
benje ili uoči njega, poznatu u Francuskoj mad imenpm 
»Ie roi boit«. Izabere se naime kockom. ili bobom, umije- 
šanim u t. zv. kraljevski kolač (g6teau .des rois), bobov 
krali, kojemu se svi u igri moraju pokoravati. On izabere 


> kraljicu, dvorjanike i gvi ga služe kuo kralja. Kada pije,., 


svi moraju vikati: Kralj pije! a tko propusti bude kažnjen. 
Iz Francuske se igra raširila po Engleskoj i sjevero-ger- 
manskim zemljama. : 

, *) Brissy dAnglas: Vie de Malesherbes, 1. 15—22, 

*) Holbach, Baron Paul Heinrich Dietrich, rodio 
ze u Heidelsheimu u Pfalzu, no proživio gotovo sav. svoj 
život u Parizu, duševnom centrumu svijeta, te svojim 
novcem financirao eneyclopaediste,' kao što ih je Diderot 
svojim duhom rasvjetljavao. Napisao silu rasprava protiv 
kršćanstva i religije u opće, jer ju je smatrao popovskim 
tečevnim poduzećem i zaprekom za razvoj čovječanstva, te 
uporno radio na svom cilju. Glavna djela: Christia- 
nisme dćvoilć (1767); Examen eritique de la 
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osim da koji privatni spekulanat pravi »fidibuse« za 
zripaljivanje lula od listova njegovih knjiga. Crkva 


stoji svezana. tupa, kao tup vo, što ruče samo radi 


hrane (desetine), sretan, ako je dobije, ili u tupom 
stuporu očekuje daljnju sudbinu. A s druge strane 
Dvadeset Milijuna »mršavih lica«. a kao kažiprst i 
vodj im u tamnoj životnoj borbi »vješala visoka četr- 
deset stopa«! Zaista jedinstveno Zlatno Doba: Sa sve- 
čanostima Morala, »sladkim manirama«, sladkim insti- 
tucijamač (institutiona :douces), što znače 
samo Mir medju ljudima! — Mir? O filozofski Senti- 
mentalizmu, što imaš Ti zajedničkoga s mirom, kada 
je Tvojoj materi ime Jezebel?*) Pokvareni produktu 
još pokvarenije Korupcije, Ti i Korupcija ste Pro- 


kletil— 


vie et deš-ouvrages de saint Paul (1770); La 
Gontagion sacrće (1767); De d' imposture 
sacerdotale (1767), Les prčtres demasquć 
(1768.); L' espritdujudalsme (1770): Eccehomo; 
Histoire critique de Jćsus-Christ, ou ana- 
lyse raisonnće des ćvangiles (1770); L'&tho- 
cratie, ou le gouvernement fondć surla mo- 
rale (1776); La morale univeselle (1776). Priro- 
doslovno mu je djelo: Syst&ošme de la nature: Kata 
rini HI. Ruskoj bio ie savjetnik kod odredjivanja zakona. 
Umro u oči Revolucije, koju je pripomogao stvoriti, u Pa- 
rizu 21. VI. 1789. 

') Jezebel, žensko biblijsko ime, žena židovskoga 
kralja Ahala (875.—863. pr. Kr), kći Ethbaala, kralja Si- 
donskoga, bivšega svećenika Astarte. Ona je bila okrutna 
i surova, nastojala uvoditi poganstvo svoje domovine medju 
Židovima i progonila proroke, koji su je proklinjali. Poslije 
smrti Ahalove je još pod svojim sinovima Ahasjom i Jo- 
ramom dalje deset godina vladala, ali bje na zapovjed. 
Jahu, kandidata na prijestolje, postavljenoga po proroku 


. Klisa, bačena: kroz prozor palače u Jesreelu i tako po- 


gubliena (843. pr. Krista). 
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Medjutim je čudnovato, kako se dugo zlo drži, 
ako s njim ne postupaš surovo. Jer ono ostaje kroz 
cijele generacije »kao prikaza, ali se pretvara, kao: da 
živi«. iza kako iz njega izletješe život i istina: tako 
se teško ljudi odlučuju, da se okane staroga i da pobje- 
divši indoleneiju i inerciju podju ža novim. U, istinu 
je Aktualnost velika stvar, jer ona se oslobodila iz .bez- 
dane dubine teorije i mogućnosti i stoji pred nama kao 


fakat. o kojem se ne da prepirati i po kojem ljudi rade - 


i živu ili su nekoč rađili i živjeli. Mudro će se stoga“ 
ljudi fakta držati, dok traje, i ostaviti ga ražalošćeni, 
kada ga više ne bude. Nagli entuziastu: Promjene, 
čuvaj se! Jesi li promislio, da je Običaj sve u ovom 
našem životu, da sve Znanje i sva Vještina visi čudnim 
načinom iznad beskrajnih ponora Nepoznatoga, prak- 
tički Nedokučivoga, a naše cijelo biće je jedan bes- 
krajni ponor, presvodjen Običajem, kao zemlja tan- 
kom korom. mučno držanom, da se ne raskine. 

Ali ako »svaki čovjek«, kao što_je pisane, »drži 
u eebi svezanoga ludjaka«, to isto vrijedi i za svako 


Društvo, koje se u svojoj najobičnijoj vrsti nazivlje“ 


»trajnim čudovilom ovoga svijeta«. »Bez ovakove ze- 
maljske kore Običaja«, nastavlja naš Autor, »nazovite 
to Sistemom običaja, jednom riječju, fiksiranim na- 
činom rada i vjerovanja — ne bi u obće bilo Društva. 
Pomoću toga postoji, bolje i gore. U tom Sistemu Obi- 
čaja sakupljen, sadržan (kako vas volja to zvati) leži 
pravi Kodeks Zakona i Konstitucija: Društva; jedini 
Kodeks, premda nepisan, kojemu se društvo uvijek 
mora pokoravati. A ono, što mi zovemo pisanim Ko- 
deksom. Konstitucijom, Oblikom Vladavine i tomu 


sličnim, nije ništa drugo nego li neka miniaturna slika . 


«i svečano izražen sadržaj onoga nepisanoga. J est, ili 
na žalost, redovno nije, nego nastoji da bude i treba 
da bude. A u toj potonjoj nesuglasici leži beskrajna 


borba«. Sada dodajemo mi u istom govoru, a što će biti ' 


da nesrećom u takovoj vječnoj borbi ta »tanka zemalj- 
ska kora« pukne? Fontene' velike dubljine kuhaju, va- 


e 
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trene fontene, što sve zaokružuju i gutaju. »Zemaljska 
kora« je rastrgana, proždrta, a mjesto zelenoga, cvjet- 
noga 'svijeta nastaje pusti divlji kaos, što se prelijeva 
— koji se opet, u buci i borbi, ima da pretvori u 
jedan Svijet. 

A_u drugu ruku, ovo se mora priznati: Gdje 
nadješ Laž, koja Te davi, uništi je. Laži samo za to 
postoje, da se unište; one čekaju i viču ustrajno za 
urištenjem. No pazi dobro, u kojem duhu to činiš: 
ne s mržnjom, sa sebičnom žestinom, već čistoćom srca, 
u svetom žaru, nježno, gotovo sućutno. Nećeš valjada 
mjesto jedne Laži postaviti drugu, jer to bi bila nova 
Tvoja Nepravda, majka novih Laži. Tim bi avršetak 
bio gori nego je bio početak. : 

I tako, u ovom našem svijetu, živi nerazoriva 
nada u Budućnost i nerazoriva težnja ustrajati u 
Prošlosti i stoga Inovacija i Konseryacija biju svoj 
vječni boj, kako znadu i umiju. U toj borbi »demonski 
elemenat«, što počiva u svakom ljudskom biću, može 


“bez sumnje da dobije oduška koji put u tisuću godina. 
.No ipak.ne treba li da žalimo, da je takov konflikt, — 


koji bi se najzad dao usporediti s klasičnim bojem 
»mržnjom napunjenih Amazonki s herojskim Mladi- 
ćima« 1 koji se svršava sa zagrljajem — tako grčevit? 
Jer Konservacija, pojačana s onom našom najjačom 
sposobnošću, indolencijom, ostaje kroz mnoga poko- 
ljenja, ne samo pobjedonosna, kakova treba da je; već 
tiranska, nepristupačna. Ona drži svoga protivnika 
kao uništena, a taj protivnik leži cijelo vrijeme kao 
neki pokopani Enceladus5) koji, čim dodje do 


5) Enceladus, jedan od: mitskih Giganata što 
htjedoše da sruše vlast boga Zeusa. U teškoj borbi bogova 
s Gigantima (»Gigantomachia«) podlegoše Giganti, a na 
Encelada, dok je bježao, baci boginja Atena otok Siciliju 
(Trinakriju) i pokopa ga pod njom. Enceladus se prema 
priči od vremena do vremena pod teškim teretom strese i 
odatle dolaza onda erupcije Vulkana Etne. 

5 
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najmanje slobode, hoće da uzdrma cijelu: Trinakriju 
svojem Aetnom. : ME. 
: Zato ćemo mi u cijelosti štovati to Doba Papira 
i Eru Nade! Jer u tom istom strašnom procesu Enee- 
ladove Revolte, kada je pitanje, u koje se nijedan 
smrtnik dobrovoljno ne upušta, postalo imperativno, 
neizbježivo — nije li to ljubaznost Prirode, da nas 
mami slatkim obećanjima, varavim ili ne; a cijela ge 
generacija baca u Tminu Ereba) obasjana Erom 
Nade? Dobro je rečeno: »Čovjek je osnovan na Nadi; 
on zapravo i nema nikakova imetka osim Nade; a ovo 
naše zemaljsko stanovanje zove se Mjesto Nade«. 
š DI 


GLAVA IV. 


Maurepas.!) 


Od svih francuskih nada ne temeljili ge. naje 
bolje nada M. de Maurepasa, koji se nada, da će mu - 


po-sreći poći za rukom da ostane i nadalje ministar? , A 
Zgodan je to stari čovjek, koji za &vaku priliku ima \.- 


. 9) Erebos, u grčkom mitu »Tmina«, za koju se dr- . 


žalo, da je negdje u zapadnom Oceanu, kasnije se prenijelo 
u podzemlje. Po Hesiodu mitsko biće, koje je s Noću rodilo 
Dan i Eter. Ostala djeca toga braka su po vjerovanju starih 


Grka Sudbina i Starost. Ereb dakle općenito toliko kao i 


»Carstvo Tmine, carstvo Sjeni«. ; 
1) Maurepas, Jean Fr6dćric Phelippeaux Grot M. 

rodio se 9. VII. 1701. u Parizu. Otac mu je J&rome M. bio 

“ ministar i državni tajnik, 1725. preuzeo očevu službu. M. 


je bio vrlo ljubezan, fin, lak i frivolan u službi. 1749. ' 


uvrijedio je oštrim jednim epigramom gdiu. Pompadour i 
stoga prognan s dvora, živio u Bourgesu, kasnije u Pont- 
chartrainu, sve do smrti Louisa XV. — Louis XVI. ga od- 
mah 1774. pozove natrag na dvor i imenuje Prvim Mini- 
strom. Njegova je zasluga, da je pozvao u kabinet spo- 
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Po koju laku šalu i on će i iz najveće neprilike, kao 
čep, izići na površinu, da ne potone. Malo se on brine 
za Mogućnost Ugavršivanja, Napredak Ljudske Spe- 
'cies i »Astraeu Redux«: glavno je, da ge on, čovjek 
lake šale, u godinama blizu osamdeset, osjeća medju 
ljudima kao uvažena pojava. Bismo li ga zvali, kao 
što je to nekada običavala ohola Chateauroux M, F a- 
quinet (diminutiv od milja za lopova)? U dvor- 
skom dialektu ga zovu francuskim Nestorom. To je 
Nestor?) na vladi, kakova Francuska ima. 


Zapravo uzevši ipak je teško reći, gdje je u 


“istinu u to vrijeme Francuska Vlada. U Chateau-u 


Versailleskom eno Kralja, Nestora, Kraljice, mini- 
stara i činovnika, — ali gdje je Vlada? Jer Vlada je 
ono, što vlid&, što vodi, a ako ustreba i Ekroti. U 
Francuskoj se ne vidi ništa takova. Ima nešto nevi- 
dljivo, neorgansko: u filozofskim salonima, u galeri- 
jama Oeil-de-Boeufa; u jeziku brbljavaca, u peru 
pamfletista. Kada bi se Njezino Veličanstvo poka- 
zalo u Operi, dočekali bi je pljeskom, a ona bi se vra- 
ćala kući sjajeći se od veselja. A sada je pljesak po- 
stao slabiji:i čini se, da će posve prestati; ona osjeća 
težinu na srcu, a sjaja je nestalo s njezinih obraza. 
Zar je Suverenost neki bijedni Montgolfierov ballon, 
koji se potjeran popularnim vjetrom širi i uzdiže, a 
opet mlohavo pada, kada vjetar prestane? Francuska 
je dugo bila »Despotizam ublaživan Epigramima«, a 
gada, čini ge, prevladali su epigrami. 


* sobne ljude, kao Turgota, Malesherbesa i Neckera; nada- 


lje, da je kralj raspuštene Parlamente opet uspostavio i 
konačno je od velike važnosti spomenuti, da je M. dao 
opremiti više znanstvenih ekspedicija u svrhu mjerenja 
zemaljskoga meridiana, odakle je nastala današnja me- 
trička metra, 

*) Nestor, mitski junak, najstariji grčki Krali pod 
Trojom, glasovit svojom mudrošću, neumrli tip staračkoga 
razbora. 


Sretan bi bio mladi »Louis Željeni«, da usreći 
neusku, samo da to nije tako teško, i da on zna, 
kako. Ali oko njega je beskrajno protuslovlje, toliko 


zahtijeva i vike, prava zbrka jezika, što je ne može. 


smiriti nitko, niti srediti ili ugušiti, osim kakov naj- 
mudriji i najjači čovjek, i gdje se jedino može do- 
nekle da održi M. de Maurepas, koji ge lako šali i 
lako okreće. Filozofizam se javlia sa Svojom novom 
Erom, misleći pod tim bezbroj stvari. I ne javlja se 


slabim glasom, jer je cijela Francuska, dosada nijema, “ 


počela da govori sada, i govori u tom istom emislu. 
Silan je to zvuk i mnogostruk, dalek, ali mu ee ne 
da izbjeći. U drugu ruku, Oeil-de-Boeuf se javlja sa 
svojim najbližim zahtjevom sa svom žestinom, da Mo- 
narhija i nadalje ostane Bogom Obilja, iz kojega 
lojalni dvorjanici mogu povlačiti, kao pravi. stupovi 
prijestolja. Neka dodje Liberalizam i Nova Era, ako 
je te opća želja, samo meka ne nande kraljevskoj 
riznici! Ali, jao, taj posljednji uvjet je nemoguć. 


Filezofizmu ie, ško vidjesmo, pošlo za rukom, 
da postavi svoga Turgota za Generalnoga Kontro: 
lora: bit će silna reformacija. Na nesreću, taj se 
Turgot mogao održati samo dvadeset mjeseci. S ču- 
dotvornom  Fortunatusovom Kesoms) u 
Riznici bio bi se održao duže, a s ovom Kesom bi se 
morao, u to doba, opskrbiti vaki - frajicuski Gene- 
ralni Kontrolor, koji je htio. imati uspjeha. Zar ne 
moramo i ovdje opet istaknuti darežljivost Prirode 
Nadom? Jedan za drugim dolazi s pouzdanjem A u- 


*) Fortunasova Kesa. Stara priča, koja se 
odigrava isprva na Cipru, kasnije u Engleskoj i Flandriji. 
Fortunatus dodje do novčarke, koja se nikada ne ispraž- 
njuje i šešira, koji ga prenosi iz zemlje u zemlju. Te čudo- 


tvorne predmete on namre svojim sinovima, koji s njima 


ne znaju baratati i dospiju stoga u najveću nevolju. 
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gijskojŠtali“) kao da je on može očistiti; po- 
kazuje svoj dio sposobnosti u tom poduzeću, s toliko 
dražesti; te i nešto izvede, u koliko je pošten. Turgot 
ima sposobnosti, poštenja, uvidjavnosti, herojske vo- 


"“ lje, ali nema Fortunatugove Kese! Sangvinički Gene- 


ralni Kontrolor! cijela miroljubiva Francuska Revo- 
lucija stoji kao shema u njegovoj glavi, ali tko će 
Platiti neizrecive »indemnitete«, što su potrebni? 
Jao, još gore; odmah na pragu svoga djelovanja pred- 
laže on, da svećenstvo, Plemstvo, dapače i sami Par- 
lementi moraju plaćati porez kao Narod! Krik indi. 
gnacije i začudjenja odzvanja kroz sve hodnike Ch4- 
teu-a, a M. de Maurepas mora da se izmotava; siro- 
mah Kralj, koji je pred nekoliko tjedana napisao: 
»Iln'yaque vousetmoiqui aimionsle 
peuple (Nitko ne ljubi naroda osim Vi i ja)«, 
Mora gada da piše otpusno pismo (u maju 1776.) i 
da pusti, da se Francuska Revolucija razvija kako 
zna; mirno ili nemirno. —, 

Nada je dakle odgodjena? Odgodjena, ali ne ra- 
zorena ili uništena. Nije li t0 na primjer, naš Pa- 
triarha Voltaire, što poslije mnogo godina izbi- 
vanja dolazi opet da vidi Pariz? Lice mu se stisnulo u 
ništa, na glavi mu silna vlasulja i la Louis XIV., iz 
koje se jedino vide dva oka, što blješću »kao dragu- 
lji«. Takov je izgled toga staroga čovjeka (u Fe- 
bruaru 1778.). Kakov je to učinak na sve! Podrug- 
ljivi Pariz (postao je najednoč pobožno-svečan, devo- 
tan od štovanja Heroja. Plemići su se presvlačili kao 
konobari po krčmama, da ga uzmognu vidjeti, naj- 
ljepše žene u Francuskoj položile bi svoju kosu pod 
njegove noge. »Njegova je kočija jezgra Kometa, a 
njegov rep napunja cijele ulice«: u .Kazalištu ga 
krune i pozdravljaju s bezbrojnim: »Živio!«, konačno 


*) Augias, mitski krali, imao je tako onečišćenu 
štalu, da je nitko do Herkula nije mogao očistiti. Jedno od 
dvanaest herojskih diela toga mitskoga junaka-poluboga. 


To 


ga »guše pod ružama« — jer je stari Richelieu pred- 
ložio opium u takovu stanju živaca, a rastrošni Pa- 
triarka uzeo ga je previše. Njezino Veličanstvo samo 
je. pomislilo, da pošalje po njega, ali je nagovoriše, 
da toga ne čini. Ipak neka Veličanstvo pomisli ovo: 
Smisao života toga čovjeka bio je uništiti i satrti 
sve, na čemu počiva Veličanstvo i sadanja vjera: ma 
zar ga ljudi ovako prepoznajut S Apotheosom, 
kao Proroka i Govornika, koji je mudro izgovorio 
ono, za čim su oni čeznuli! Dodajemo jedino, da se 
tijelo toga pod ružama ugušenoga, blaženim progla- 
šenoga Patriarke ne može pokopati osim kradomice. 
— To se &ve mora primjetiti, a valja opaziti, da 'je 
Francuska u onom stanju, što ga Nijemci zovu, »in 
guter Host fnung«:) mi ćemo joj zaželjeti «re- 
tan porodni čas i blažen plod. . “a : 

I Beaumarchais#) je podigao u to vrijeme svoje 
parnice (»Mćmoires«)*), ne bez rezultata za se i za 
svijet. Caron Beaumarchaig (ili de Beaumarehais, 
jer je postao plemić) zodio se siromašan, ali slavičan 


) Doslovno neprevedivo. U odnosa > L 
, h. igmalu: »and France, 
without doubt, is bi wi 0 » šoud 
< lg € hat the Germans call >of good 


9 Beaumarehaig, Pierre Augustin Caron de BL: - 


. rodio se 24. 1.1792. u Parizu, umro tamo 18. V 

ie » sin urara Carona, iz protestantske familije, Srojim 

ka mogi (a ujedno je izvrsno igrao na harfi) do- 
veoma ženama, oženio se nekom udovi iš 

: i : com s 

zo ram u Versaillesu. žena mu brzo umrla, a B postads 

učiteljem muzike kod kćeri Louisa XV. U toj službi. ostao 


4 godine, poslije bankovnim poslovima stekao plemstvo i 


Novaca. Popularnost je stekao svoji i 
NONE c t Svojim glasovitim k. i- 
jama: Le barbier de Seville, (Seviljski Mi ta 


Mariage de Figaro (Ženi i 
aria enidba Figarovl: j 
državaju mnogo aluzija na prilik doo 
iju mr uzij e onoga doba. 
N ) 1773.—6. Vidi: Oevres de Beaum 
o njima i njihovu historijatu govora, 


arehais, gdje je 


TI 


i ambicijozan, pun talenta, smjelosti i spretnosti, a 
osobito pun talenta za intrige: malen, ali žilav, neu- 
krotiv čovjek. Sreća i slučaj dovedoše ga do harfi do- 
brih naših gospodja Princessa Loque, Graille i Se- 
stara. Što više, Paris Duvernier, dvorski ban- 
kir, počastio ga je svojim povjerenjem, sve do 
transakcija u novcu. No toga povjerenja ne će da na- 
stavi Duvernierov nasljednik, osoba jake qualitete. 
Naprotiv ne vjeruje mu mišta; iz toga nastane pro- 


. ces, u kojem žilavi Beaumarchais izgubi i novce i 


dobar glas, te se osramoti i pred sucem Goezmanom, 


iz Parlementa Maupeau, i pred cijelim svijetom. 


Pred svakim, samo ne pred sobom! Nadahnut indi: 
gnacijom, koja radja, ako ne stihove, a ono satirične 
juridične spise, uvenuli učiteli muzike s očajnim ju- 
naštvom uzme opet u ruke svoj izgubljeni proces 
usprkos svemu svijetu ; bori se protiv Izvjestitelja, 
Parlementa i Principaliteta lakom satirom, bistrom 
logikom; vješto s neiserpljivom žilavošću i okret- 
rošću, kao najvještiji mačevalac ; ina nj sada, jer je 


tako okretan, gav svijet gleda. Tri godine traje taj 


proces izmjeničnom srećom. Konačno ipak, poslije 
rada, koji se može usporediti s Dvanaest Djela Her- 
kulovih, naš nepobjedivi Caron triumfira; dobije 
Proces za Procesom; strgne Izvjestitelju Goezmanu 
gudački hermelin, te ga obuče u trajnu haljinu sra- 


. ote za uvijek, a Parlementu Maupeau (koji je on 


pomogao uništiti), Parlementima &vih vrsti i Fran- 
cuskoj Justiciji općenito daje priliku za beskrajno 
razmišljanje. Tako se Beaumarchais kao neki mali 
Francuski  Herakle osmjelio,  potjeran sudbinom, 
poći u Podzemno Carstvo i pobjedonosno tamo ukro- 
tio paklenske pse“) Od sada je on medju odlični- 


* cima svoje generacije. 


“————7) Aluzija na jedno od Herkulovih Dvanaest Djela, 
kada je on, Herkules, sišao u Podzemlje i svezao tamo na- 
mještenoga mitskoga stražara troglavoga psa Kerbera 1 
svezana pokazao ljudima. 


GLAVA V. 


Astraca Redux bez Novaca. 


Pogledaj, eno, s one strane Atlantika, nije li do- 
ista granuo novi dan? Demokracija se, kako rekosmo, 


rodila, te se opasana burom bori za život i pobjedu: ' 


Francuska simpatizira s njom i veseli se nad Pr a 
vima Čovjeka) U svim se salonima govori: 
Kakov pogled! Pogledaj sada našega Deana, našega 


Franklina) američke Opunomoćenike, gdje. 


ovdje osobno snube:*) sinovi Saksonskih Puritanaca, 
ša temperamentom Starih Saksonaca, kulturom starih 
.Jevreja, kao jednostavni Silas?) jednostavni Be- 


njamin, ovdje po ovakovu poslu medju lakomislenom . 


djecom  Poganstva, Monarkije, Sentimentalnosti i 
Škrletne Žene. Doista kakov pogled, svi saloni o tom 


1) Prava Čovjeka (Droits de I" homme) skupina 
cnih prava, što su svojina čovjeka, dana mu od prirode i 
od njega nerazdruživa, te mu ih nitko nema prava oduzeti. 
Sadržaj je njihov razno shvaćan. Po francuskom shvaća- 
nju im je temelj lična sloboda. Početak njihove kodifikacije 
je u besmrtnom engleskom Bill of Rights (1689). 
Iserpljivije i tačnije iznijeli su ih Američani skupa sa svo- 
jom Deklaracijom Neodvisnosti 4. jula 1776. Francuska 
kodifikacija Prava Čovjeka bit će svojevremeno donesena 
u Opaski rada Konstituante. 

?) Franklin, Benjamin (1706.—90.), veliki ame- 
rički borac za slobodu, učenjak i poslanik na francuskom 
Dvoru. Jednako velik kao učenjak i revolucijonarac, te 
spravom nosi ponosni naslov: Eripuit coelo fulmen, sćen- 
so rajka aa je nebu munju [izumivši gromo- 
vod] i žezlo tiranima), kojim ga je u izu' i 
ko tka i Parizu pozdravio 


a *) 1777.; Deane nešto ranije; Franklin je ostao do 


') Silas, biblijsko ime, Diela Avostolska 15, 22. 
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prave šale, — premda Kaiser Josef,) zapitan za 
to, odgovara, kako se najmanje očekivalo od filozofa: 
»Madame, moj je zanat, da budem royalista (Mon 
mćtier & moi & est d' čtre royaliste)«. 

Tako misli i lakomisleni Maurepas, ali će ga 
okrenuti vjetar filozofizma i sila javnoga mnijenja. 
:Šalju se najbolje želje, potajni brodovi za kaperovanje 
se oružaju. Paul Jones) će opremiti svoj brod: 
»Bon Homme Richard«: oružje, vojnički pribor može 
se prokriomčariti preko Oceana, ako ga Englezi ne za- 
plijene; tu se opet jedan put kao orijaški Kriomčar 


* vidjeva Beaumarchais — koji ujedno napunja i svoje 


prazne džepove. No svakako Francuska mora imati 
flotu. Zar nije za tu veliku svrhu baš sada podeeno 
vrijeme; sada, kada je oholi morski Terma- 
gan") tako zaposlen? Istina je, osiromašjela Riznica 


*) Naime Josip II. car Austrijski (1780.—1790.). 
. Paul Jones, utemeljitelj flote Sjedinjenih Ame- 


“zidkih Država. Rodio se 6. VII. 1747. u Arbiglandu u Škot- 


skoj, kao sin vrtlara, otputovao 1760. u trgovačkom poslu u 
Ameriku. Isprva trgovac robljem, kasnije pomorac, te 
1775., kada buknu rat za američko oslobodjenje, ponudi 
svoju službu Američkom Kongresu. Počeo kao pomorski 
lieutenant, stradao kod ekspedicije protiv engleskih Ba- 
hamskih otoka, vodio slavan, vratoloman krstaški rat na 
moru protiv Engleza. Svojim brodom »Ranger« znao je 
doći do same Engleske, te u lukama paliti i topiti brodove. 
“Oteo engleski ratni brod >Drake« u englesko-irskom ka- 
malu, te ga s 22 zaplijenjena topa kao plijen doveo u fran- 
cusku luku Brest. — 1779. imenovan komadorom sjedinjene 
francusko-američke flote, te zatjerao Englezima strah u 
kosti tim, što je oteo veliki ratni brod >Seranis<, te ga 
s 800 zarobljenika i velikim plijenom doveo u Brest. — 
1788. stupio u rusku službu pod Katarinom TI. Otišavši iz 
Rusije, ponudi svoju službu Austriji, ali bude odbijen kao 
mepotreban. Vrati se u Pariz, gdje i umre 18. VII. 1792. 

*) Termagant (starofrancuski Tervagant) na- 
vodno strahotno božanstvo u Sarazena. Ovdje se misli 
Engleska u smislu morskoga tiranina. 
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ne može da gradi brodova, ali čim se jednoč dade po- 
ticaj (Beaumarchais veli, da ga je on dao), naći ha 
već ova ili ona lojalna morska luka ili trgovačka 0- 
mora, koja će ih graditi i ponuditi. Mnoštvo brodova 
pušta se u vodu, medju njima i »Ville de Paris«, 
Leviatan') medju brodovima. , : : 

A sada, kada se besplatni brodovi 8 tri palube lju- 
lšaju na sidrima, a na njima zastave lopršaju, do 
eleuteromaničnos) filozofstvo postaje sve bu- 
čnije, što može Maurepas da čini — nego da se izmo- 
tava! FEskadre prelaze preko Oceana: Gatas, 
Lee?) surovi Yankee-generali »s vuneninr noćnim 
kapicama izpod šešira« odavaju počast oružjem oružju 
dalekovidnoga viteštva francuskoga i novorodjena 
Demokracija vidi, ne bez začudjenja, gdje se uz nju 
bori »Despotizam ublaživan Epigramimać, No ipak“ 
je tako. Kraljeva vojska i herojski dobrovoljci kao: 
Rochambeau, Bouillć, Lameth, Lafa- 
yette trgli su mač u toj svetoj borbi čovječanstva; 


oni će ga i opet trgnuti, na drugom mjestu, na naj- . 


čudniji način. : o 
Od Quessanta!) čuje se neka grmljavina 


pomorskih topova. Za trajanja njezina se naš mladi ' 


princ, vojvoda de Chartres »sakrio u brlog« ; ili je 


, 


7) Leviathan, biblijska ogromna vodena životi 
nja, valjada krokodil (Jobova knjiga 41.). Obično ime za 
ogromne brodove. + 

5) Eleutheromania, grčki: ludilo za slobodom. 

%) Dva američka generala u ratu .za oslobodjenje. 
Yuankee, malo posprdno ime za Sjeverne Amerikance, 
navodno nastalo, da su urodjeni Indijanci tako korumpirali: 
francusku riječ za Engleze: Anglais. 


2%) Quessant (engl. Ushant), najudaljeniji fran-- 


cuski otok u Atlantiku, pust, bez iednoga stabla, na glasu 
sa svoje opasnosti za brodove, stoga prozvan i »ile d' ćpou- 
vantet, otok užasa, sav posut po obalama odlomcima na— 
stradalih brodova, : 
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on materijalno, aktivnim beroismom doprinio k po- 
bjedi # Jao, po drugom izdanju, saznajemo, da nije bilo 
nikakove pobjede, to jest, da je odnio Englez Kep- 
pel*). Naš siromah mladi prine vidi, da ga u Operi 
više ne pozdravljaju, već mu se rugaju. On ne može da 
postane Velikim Admiralom — a to je za njega vrelo 
beskrajnih nevolja. . 

. Javi »Ville de Paris«-u, Leviatanu medju brodo- 
vima! Englez Rodney ga je oteo i odveo kući, 
s ostalima; tako je uspješan bio njegov »novi manevar 
probijanja neprijateljske linije«.**) Čini se, da, prema 
riječima Louisa XV, »Francuska ne će nikada imati 
flote«. Junački Suffren!l) mora da ee vrati od 
Hajder Alija?) i iz Indijskih Voda; s malo us- 
pjeha, ali ipak vrlo slavan, jer je »šest puta« umakao 
porazu, a to se prema prilikama, u kojima se on na- 
lazio, zbilja mora nazvati herojstvom. Pustimo sada 
staroga morskoga junačinu, poštovana od Francuske, 
neka počiva u svojim rodnim Cevennes-brdima; neka 
dimi ne barutom, već iz kuhinjskoga staroga dimnjaka 
dvorca Jaldča, koji će jednom drugom prilikom, u 
drugim rukama, steći drugačiju slavu. Hrabri La p e- 
ro use!5) dignut će jednoga dana sidro, da se baci na 


*) 27. Jula 1778. . 

**) 9. i 12. Aprila 1782. 

4) Suffren, slavni francuski viceadmiral, umr'o 
1783. 

4) Hajder Ali, indijski radža od Maissura, umr'o 
1182., protivnik Englezi. 

85) Lapćrouse, Jean Francois de Galoup, Grof 
L. rodio se u Guo kod Albi u dopart, Tarn, osim vojničke 
karijere, u kojoj se pokazao hrabrim, stekao besmrtnu 
slavu svojim putovanjima i otkrićima. Poslan od Louisa 
XVI. 1. augusta 1758. iz Bresta sa dvije fregate »Bous- 
gole« i >»Astrolabe«, oplovio Ameriku, Sandwich-otoke, , 
Koreu, Japan, Kamčatku, otkrio prolaz izmedju Japana i 
Sahalina (cesta La Pćrouse«), te dospio konačno u Sid- 
ney u Australiji, odkuda je poslao posljednju vijest 7. II. 
1788. Ondje mu se zauvijek zameo tra. 
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filantropska putovanja otkrića; jer se Krali razumije 
u geografiju.*) No na žalost, ni to ne će ruspjeti: 
hrabri pomorac odlazi, ali se ne vraća; oni što ga traže, 
obilaze sva mora za njim uzalud. Njega je nestalo bez 
traga u modroj Beskrajnosti; i samo neka turobna 
misterijozna njegova sjena ostaje dugo u svačijem srcu 
i svačijoj glavi. 

Ni Gibraltar se, dok god rat traje, ne će da preda, 
premda su pod njim Crillon;* NassaušSie- 
g enl5) sa najsposobnijim živim izumiteljima i premda 
su prinčevi de Condć i d' Axtois priskočili im u 
pomoć. Veličajne kožom presvučene plivajuće baterije, 


što su postavljene na vodu španjolsko-francuskim. 


PactedeFamille/5) zovu galantno na predaju, 


*) 1. Augusta 1789. E 

4) Crillon, Louis Balbes de Breton de Quiers, 
vojvoda Crillon-Mahon, rodio se 1718., stupio 1731. u fran- 
cusku vojnu službu, 1733. bojevao u Italiji, 1742. u Nje- 
mačkoj, u sedmogodišnjem ratu postao generalligutenant. 
Posvadio se s francuskim ministarstvom, otišao u španjol- 
sku službu, u ratu protiv Portugala postao grandom i pra- 
vim generalom. 1782. osvojio Menorcu. Poslije opsade :Gi- 
braltara postao generalnim kapetanom Murcije i Valencije. 
Napisao »M€moires«, gdje je pisao mnogo o ratnoj vje- 
štini. Umro 1786. u Madridu. : ; 

#) Nassau-Siegen, Karlo Heinrich Nikola Otto 
Princ N. S., rodio se 1745., bio isprva u francuskoj službi 
kao konjanički časnik, s Bougainville-om oplovio svijet, u 
ratu medju Španijom i Engleskom zapovijedao pod Gi- 
braltarom nad plivajućim baterijama. 1783. otišao u Ru- 
siju, postao admiralom kod Katarine II., 1788. kod Oča- 
kova uništio tursku flotu, 1789. i 90. dva puta potukao 
Švede, no 9. Jula 1790. poražen od njih. Poslije smrti Ka- 
tarine II. otišao u Francusku, gdje je htio stupiti u vezu 
s Napoleonom, no ovaj ga ne htjede primiti. Umro 1808. 

#) Pacte de Famille, vidi opasku Choiseul (I 
dio, I. knjiga, 1. glava, op. 8.). 
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ali Gibraltar svejedno na to odgovara Plutonski 
samom 'bujicom ražarenoga željeza — kao da je ka- 
mena Calpe'7) postala paklenskim ždrijelom i grmi 
takovo prokleto: Nel, da svatko mora vjerovati.*) 

I tako je, s tom gromkom eksplozijom, prestala 
ratna buka; dolazi, nadati se, vječno doba Benevolen- 
cije. Naši su se plemeniti dobrovoljci Slobode vratili, 
da budu Njezini misionari. Lafayette, bez premca u - 
svoje doba, bliska se u Versailleskom Oeil-de-Boeufu ; 
njegovo je poprsje postavljeno u Pariškom Ho6tel- 
de-Ville-u.'*) Demokracija stoji nepobjediva, 
neograničena, u svom Novom Svijetu, koraknula je 
malo i prema Starom; — a naše francuske financije, 
kojima su ti dogodjaji slabo prijali. stoje rdjavo. 

Što da počneš s financijama? To je doista veliko 
pitanje: mali ali najtamniji simptom vremena, kojega 
nemože da odstrani ni bljesak općenite nade. Vidjeli 
smo, kako je bolno bio bačen s Kontrolorstva Turgot, 
jer nije imao Fortunatusove kese. Isto tako malo je 
mogao da vrši dužnost M, de Clugny; nije mogao 
drugo nego da potroši svoju plaću. da »steče mjesto u 
historiji«, gdje ga možeš još da vidiš, kako boravi kao 
blijeda sjena i da pusti dužnost, da se sama za se brine. 
Je li može biti Necker!?) iz Ženeve imao takovu 

17) Calpe, klasično ime za Gibraltarsku pećinu, 
koja sa suprotnom afričkom pećinom Abila (Džebel 
Musa kod današnje španjolske tvrdjave Ceute) predstavlja 
u klasičnom drevnom shvaćanju »Stupove Herakloves. 

*) Annual Register  (Dodsley's), XXV. 258—267. 
September, October 1782. 

*) Hotel de Ville, gradska“ vijećnica u Francuskoj. 

2) Necker, Jacques, rodio se 30. IX. 1732. u Že_ 
nevi, Otac mu je bio doseljenik iz Brandenburga, profesor 


. državnoga prava u Ženevi. N. je bio isprva bankovni či- 


novnik, te je stekao u 20 godina svoga bankarskoga rada 
za ono vrijeme silan imetak. Pisac glasovitih financijal- 
nih knjiga: Compte Rendu au roi (1781.), gdje je 
otkrio rasipnost dvora i stoga otpušten iz službe; L' ad- 


7 


m 


kesu? On je imao bankarsku vještinu, bankarsko po 
štenje, »kredit« svake vrsti, jer je napisao od: disku 
mije nagradjene »Essay«-e, borio, se za -? 1jsku 
Kompaniju« davao ručke filozofima i »realizovao 
imetak u dvadeset godina«. Nadalje je u njega bilo 
šutljivosti i ozbiljnosti dubljine ili tuposti. Kako je- 
dinstveno za Celadona) Gibbona, koji se pokazao 
Kao nevjerni momak ; njegov otac, koji je valjada imao 
svoja vlastita kola, »nije htio ni čuti o takvoj vezi«; 
da“nadje sada svoju ostavljenu Demoiselle Curehod 
gdje sjedi na visokom mjestu u svijetu, kao gospodja 
ministrova, a »Necker nije ljubomoran«.*) 

Jedna nova mlada Demoiselle, koja će jednoga 
dana biti slavna kao Madame i de Sta61?!) — pu- 
stopašno se igra 6ko koljena ere Propadanja i Pada: 
gospodja Necker osniva bolnice, kod nje se sastaju 
filozofi na svečanim gozbama, da razveseli svoga 
umornoga Generalnoga Kontrolora. Neobične su se 
stvari dogodile: vikom filozofizma, djelovanjem Mar- 


ministration des finances (1784). Na prigovor 


Calonne-ov, da je zlo gospodario, odgovorio je izvrsnom | 


knjigom: Nouveaux ćclaircissments sur le 
Compte Rendu (1788.). Bio opetovano ministar finan- 
ciia. Umr'o na svojem dobru Coppet 9. IV. 1804. 

2) Celadon, junak, što izgara od ljubavi u romanu 
Astrće od d'Urfć-a, dakle općenito figurativno: do ušiju 
zaljubljen čovjek. . i 

*) Gibbonova Pisma, datum 16. Juna 1777. ete, 

2) Madame de Stači, Germain, rodila se 22. IV. 
1706. u Parizu, kći Neckerova, odgojena strogo protestant- 
ski, udala se za švedskoga poslanika Barona de Stačl- 
Holsteina, u braku bila nesretna, 1796. se rastala od muža, 
koji je bio duševno mnogo ispod nje,.no 1798. kada je o 
teško obolio, došla opet k njemu i živjela «& njim do nje- 
gove smrti (1802). Napisala više zabavnih i duhovitih 


djela. Umrla u Parizu 14. Jula 1817. Jedna od najduhovi- 
tiiih žena svijeta. ' 
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kiza de Pezay i uslijed Siromaštva, što davi već i 
Kraljeve. I tako Necker, poput Atlasa,?) nosi 
breme financija kroz dugih pet godina.*) Bez plaće 
jer on ju je odbio; jedino uz odobravanje Javnoga 
Mnijenja i podporu svoje plemenite žene. Obća je 
:nada, da on ima mnogo misli u sebi, no on je plašljiv, 
da ih izusti. Njegov »Compte Rendu«, publiciran kra- 
ljevskom dozvolom, svježim znakom Nove Ere, poka- 
zuje čudesa, koja, tko će zapriječiti, da ne postanu 
zlokobna, nego li genij jednoga Atlas-Neckeraž U 
Neekerovoj je glavi takodjer cijela pacifistična Fran- 
cuska Revolucija, svoje vrsti; a u toj šutljivoj tupoj 
dubini ili dubokoj tuposti ima ambicije dosta. 


Medjutim, jao, njegova Fortunatusova Kesa po- 
kazuje; da je malo drukčija nego li stari »vektigal 
Štednje«.25) I on mora da producira svoju poreznu 
shemu: Svećenstvo, Plemstvo treba da se oporezuje: 
Provincijalna Društva i ostalo — sasvim kac 1 Turgot! 
Umirući M, de Maurepas mora da se izmotava još je- 
danput. Dakle neka Necker otidje, no ne nežaljen. 


Velik u privatnom položaju, gleda Neeker iz da- 
liine, očekujući svoje vrijeme. »Osamdeset tisuća oti- 
saka« njegove nove knjige, što je on zove Admini- 
strationdesfinances, bit će prodano u malo 
dana. On je otišao, ali će se vratiti i to više nego je- 
damput, nošen od cijeloga Naroda u kliktanju. Jedin- 
stven je to Generalni Kontrolor Financija, nekoč či- 


: novnik u Thellusonovoj banci! 


2) Atlas, mitski polubog, koji na ledjima drži 
našu zemlju. \ 

*) Do Maja 1781. 

2) Vectigal, latinski: dohodak. To jest, Necker 
je znao smanjiti izdatke, no nije znao otkriti novih vrela 
dohotka za kral evu riznicu. 


GLAVA VI.. 


Baloni!) Kad 
Tako se pomiče svijet, u tom svom Vremenu 
Papira ili Eri Nade. Ne bez smutnji, ratnih eksplo- 
zija, koje su. ipak, slušane iz ovolike daljine, malo više 
nego muzika koračnice. Kao da je doista taj tamni 
živi kaos Neznanja i Gladi, na broju od dvadeset i pet 
milijuna duša, pod vašim nogama počeo da igra! . 


Za sada, svakako, pogledaj Longehamp#;?) > 
gada, kada se svršava iKorizma, a slava Francuske i 


Pariza pošla onamo, po godišnjem običaju. Ne da Pri- 
sustvuje »Tenebrama«,) već da se sunča, da se poka« 


zuje.i pozdravlja Mlado Proljeće.*) Mnogostruko, u_ 


mnogo boja, svjetluca se od zlata; kmoz cijelu Bois 
de Boulogne) u dugim raznolikim redovima — 
kao daleko rastegnuta živa ograda od cvijeća, tuli- 
pana, dahlija, ljiljana dolinskih ; svi učesnici u -svojim 


pomičnim evjetnim loncima (novopozlaćenim koči-: | 
*) U originalu Windbags, što se doslovno zgodno 


ne da prevesti: Naslov se ne proteže samo na prave ba- 
lone, nego na sve lakomislene stvari i pojave onoga doba. 

?) Longehamps, nekada ženski samostan, zapadno 
od Pariza, blizu Bois de Boulogne, utemeljen od Izabelle, 
Sestre Louisa IX. Svetoga (1260.). U XVII. i XVIII. sto- 
ljeću glasovit radi crkvenih koncerata m Velikoj Ne- 
djelji, kuda je elegantni Parižki svijet grnuo. Sada glaso- 
viti hipodrom. 

*) Officium Tenebrarum, žalostni crkveni 
obredi, bez svjetla, sa crno zastrtim: zidovima crkve (tene 
brae, tmina) u Velikoj Nedjelji korizme. U originalu 
Masses (miso), Što nije ispravno, jer ti obredi ne moraju 
biti baš mise, nego i večernjice. 


*) Mercier: Tableau de Paris, II. 51. — Louvet: Ro- . 


man de Faublas ete, 


*) Bois de Boilogne, Bulonjska šumica, šumica 
u neposrednoj blizini Pariza, izletište. 
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jama): užitak oka, ponos života! Tako se mota i pleše 
Procesija i sigurno, sa čvrstim pouzdanjem, kao da se 
pomiče po adamantu i temeljnom kamenju svijeta,a 
ne samo po heraldičkoj pergameni, pod kojom tinja 


vatreno jezero. Poigravajte, ludjaci; Vi nijeste tražili 


mudrosti, niti ste je našli. Vi i oci Vaši sijali ste 
vjetar, pa ćete žeti biiru. Zar nije, od davnine, bilo 
pisano: Plaća grijeha je smrti! 

No opažamo u Longehampsu, kao i drugdje, da 
damu i kavalira dvori neka vrst kućnoga čeljadeta, što 


' ge zove »jokei«. To je mali vilenjak ili patuljak ;?) 


premda je mlad, već je uvenuo, ima uvenulo lice pre- 
rano dozrele opačine lukavosti, potpunoga vilenja- 
štva: on je koristan u raznim zgodama. Ime jokei 
(jockey) dolazi od Engleza, kao što se dade prosuditi 
iz. onoga, što znači. Jer Anglomanija je doista ovdje 
postala znatna, te obećaje mnogo. Ako Francuska hoće 
da bude slobodna. kako ne bi ljubila susjedsku Slo- 
bodu, sada, kada je ludi rat ušutkan? Fino odgojeni 
ljudi, n. pr. Vojvoda de Liancourt, de la Rochefou- 
'cault dive se engleskoj Konstituciji. engleskom Na- 
rodnom Karakteru, pa bi oni htjeli da importiraju od 
toga, što mogu. 


Ono, što je lakše, osobito ako je lakše od vjetra, 
ta je ono, što oni lako mogu da ponesu! Ne — Admi- 
Tal vojvoda de Chartres (još nije d'Orlćans ili Ega- 
lit€) prelijeće amo tamo preko Tjesnaca; importira 
Engleske običaje: on je svakako za to sposoban da 
čini, jer je s engleskim princom od Walesa kao ruka i 
rukavica. Importira: kola i sedla, »top-boots«%) i 


5) U originalu >e1f« i'»im pe, što se ne da potpuno 
yjerno prevesti, jer je slavenska mitologija nešto drukčija 
nego anglosasko-keltska, što je imaju Englezi. - 

8 %) Top-boots, engleske čizme, njem.. Stulpen- 
stiefel,. . S , 


š : 
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* »r&dingotes«, što se engleski zovu »riding-e0ats«"), 
Što. više i samu modu jahanja: jer sada nitko tko je 
na visini svojega vremena ne će kasati već A PAn- 
glais e, dižući se u stremenima; prezirući staru me- 
todu, kada se čvrsto sjedilo u sedlu, metodu, kojom 
se, kako Shakespeare veli, »maslo i jaja« dopremaju 
na trg. Pa on može i tjerati vruća. kola, taj. hrabri 
naš Chartres; ničiji bič u Parizu nije brži ni sigur- 
niji od Monseugneurova, premda nije profesionalan. 

Vilenjake jokei-e smo vidjeli, ali vidi sada 
prave Yorkshireske jockeye i na čemu oni jašu i što 
vuku: engleski konji od utrki za Francuska“ trkali- 
šta. To takodjer imamo da zahvalimo (pod vražjom 

. Providnošću) Monseugneuru. I princ d?Artois: ima 
svoju ergelu konja za utrke. Princ dArtois ima osim 
toga i  najosebujnijega konjskoga liječ- 
nika): nekoga mjesečnjaka, koji je mnogo pretr- 
pio u životu, iz Neuchiitela u Švicarskoj, koji se zove 
JeanPaul Marat. — Neki problematični C.h e- 
valier “Eon?), čas u suknjama, čas u hlačama, 
nije manje problematičan u Londonu nego u Parizu; 


on se bavi okladama i procesima. Divni dnevni me-- 


djunarodnoga spoja! Prevara i lopovluk  pružiše 
ruke preko Kanala (La Manche) i pozdraviše se me- 


, ") Riding-coats, engleski: kaput za jahanje ili 
za put. :.. : a .# + , š 
,“. (% U:originalu: horse-laech, što doslovno znači: 
koniska pijavica. ; Pad 

: ; *) Cheyalier d' Eon, Charles Genevišve Louis 
Auguste Andrć Thimotheć d'Eon de Beaumont, misteri- 
ozna osoba XVIII. stoljeća, o kojoj se nije. pravo znalo, je 
li muško ili žensko. Ch. d'E. bio je u diplomatskoj službi, 


oblačio se čas.u suknje, čas u hlače. Bio je učitelj mače. ' 


vanja, vojnik; vjerojatno muškarac, no' koji je radi gra: 
vilnoga svoga izgldda<i jer nije'imao' brade ni brkova mo- 
gao lako da se izdaje za žensko, kada mu je to, osobito u 
špijunskoj službi, išlo u račun. 
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djusobno: na trkalištu u Vincennesu; ili Sablonsu 
pogledaj, u engleskim kolima s četiri konja, gdje se 
ljulja elavno medju kneževima i ništarijama neki En- 
glez Dr. Dodd“), — na koga prerana vješala već zi- 
jevaju. 

Vojvoda de Chartres bio je mlad Prine, koji je 
mnogo obećavao, kao često mladi prinčevi, no ta se 
nada na nesreću izjalovila. Sa silnim Orleanskim 
imetkom, sa vojvodom de Penthičvre kao tastom 
(a eada mu mladi šurjak Lamballe poginuo od razuz- 
danosti) — bit će on jednoga dan najbogatiji čovjek 
u Francuskoj. Medjutim »kosa mu sva ispada, krv 
mu je potpuno pokvarena« od ranoga pretjerivanja 
U razuzdanosti. Prištevi mu se prosuli po licu; tamne 
mrlje na pozadini opaljena bakra. Sigurna propast je 
taj mladi Prine! Srčika je prerano izgorela u njemu: 
ostalo je malo osim zločestoga dima i pepela piti, 
što propada: ono, što je moglo da bude Misao, Uvi- 
djavnost ili pako Odgoj, propalo je ili gotovo pro- 
pada u smetenu tminu, izlomljenu blieskanjem, što 
začudjuje; u bučno zadirkivanje; u aktivitete, koje 
možete zvati poludelirantnima ili dapače polugalva- 
ničnima! Pariz uživa, da se smije na njegovo kočira- * 
nje, ali on ne mari za takov smijeh. 

U drugu ruku. kakov bijaše ono dan, ne smijeha, 
kada se zagrozio, da će, za volju dobitku, položiti 
svoju svetogrdnu ruku na vrt kraj Palais 
Royala**!%)! Nasadi evijeća treba da se strgaju; , 
kestenove aleje da popadaju ; od starosti časno drveće, 


*) Adelung: Geschichte der mensehlichen Narrheit, 
S Dodd. 

**) 1781.—82. (Dulaure, VIII. 493.) 

*%) Palais Royal, palača u Parizu, vis-a-vis 
Louvre-a, sazidana od  Richelieu-a,. vlasništvo prinčeva 
Orlćanskih, za Revolucije sijelo nemirnih, buntovnih ele- 
menata, kasnije djelomično izgor/ela. U preostalom dijelu 


je Theitre Francais i razni dućani. 
* 


s4 


pod kojim su bile vične.Hlamadryade!!) Opere 
da lutaju, one što nijesu neumoljive spram ljudi. Pa. 
ris glasno jauče. Philidor, iz svoje Caf& de la Re. 
gence, ne će više gledati na zelenilo ;, besposlice i dan- 
gube svjetske, gdje će se sada oni motati? Zaludu 


je jauk. Sjekira se bljeska; sveti gaj pada uz lom-. 


liavu —, jer je Monseugneuru zbilja pomanjkalo. no- 
vaca: Hamadryade Opere bježe cvileći. Ne evilitej 
Vi Hamadryade Opere ; ili bar ne onako, kao oni, šta 
nemaju utjehe. On će okružiti Vaš Vrt novim Zgra+ 
dama i trgovima: premda smanjen, vrt će se opet za- 
saditi, urešen vodoskocima, topom, što ga sunce opa- 


liuje u podne, stvarima materijalnim, stvarima. spiri- : 


tualnim, o kakovima još čovjek nije ni sanjao — a u 
Palais-Royalu bit će opet, i više nego ikada, »Su- 
bota Vještica«i»Djavao kod Kuće«) 
našega Planeta. 


Što ne će ave smrtnici pokušati? Iz dalekoga 
Annonay-a u Vivaraisu Braća Montgolfier5) 
puštaju u vis svoju papirnatu kuću, napunjenu di- 
mom spaljene vune (5. Juna: 1783.). Vivaraisko Pro- 
vincijalno. Vijeće ima se. odgoditi toga dana: čla“ 

"novi Vivaraiskoga Vijeća odobravaju, a skupljeni 
ljudi. klikću. Hoće li se pobjedonosna Analiza. popeti 
do samih Nebesa? 

Pariz sluša to zaprepašten i zavidan; Pariz ća 
deskora i-to vidjeti: Od Reveillonove papirnice tamo; 
u Rue St. Antoine (poznata je.to trgovina) — novi 
se Montgolfierski uzdušni brod: diže. Patke i pilić€ 
je već ponio prema nebesima, no sada će ponijeti 


9%) Hamadryade, u klasičnoj mitologiji: šumske 
nimife. 

"-9) U originalu: Sorcerers Sabbath anđ 
Satan-at-Home, tehnički termin za: razne zabave i 
OrEije. NK : 

2%) Braća Montgolfier: pustiše u uzduh prvi 
ballon (»la Montgolfičre«). Pl. 22 
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ljude (u oktobru i novembru 1783.). Što više, kemi- 
čar Charles") razmišlja o hidrogenu i impregni- 
ranoj svili. Kemičar Charles dići će se sam, iz Jardin 
de Tuilleries; Montgolfier svečano presijeca kono- 
pac. Tako mi Neba, taj Charles se zbilja diže, on i 
još jedan s njim! Dešet puta deset tisuća srdaca za- 
kuca naglo; jezici zanijemiše od začudjenja i strave 
— dok se najednoč ne ću kliktaj, kao glas mora, što 
&e razlio za njim, na njegovu vratolomnom putova- 
nju. On se diže, nestaje u visini; postao je kao mali 
svjetli kolutić — kao neka. Turgotine — burmutica, 
što je mi Englezi nazivljemo Turgotine Platitude, 
kao neki novi Mjesec, što se vidi po danu! Najzad 
on silazi, pozdravljen dobrodošlicom od svega svi- 
jeta. Vojvotkinja Polignac, s društvom, čeka u Bois 
de Boulogne“), premda sipi zimska kiša, na 1. 
decembra 1783. Cijela otmena Francuska, na čelu joj 
vojvoda de Chartres, kaše, da ga primi.*) 


Divan izum ; dizati se prema vjetru, tako divno 
— tako bez vodstva! Znak je to za mnogu stvar i za 
naše Doba Nade, koja će se dizati, specifično laka; 


“veličanstveno, te će isto tako i lebditi — te pasti, kako 


sudbina odredi. Dobro ako ona, poput Pilitr a19), 
ne eksplodira i ne pane tim tragičnije! — Tako, ja- 
Šući na mješinama vjetra, ljudi će se popeti u Nebo. 


*) Charles, francuski kemičar, usavršio je bal- 
lon, napunivši ga mnogo lakšim plinom, hidrogenom (vodi_ 
kom), a košuljicu mu napravio od impregnirane svile. Ti 
su se balloni zvali >Charličre«, 

#9) BoisdeBoulogne, šumica u Parizu, izletište 
i zabavište. a 
*) Lacretello: i8me Sidele, III. 258. . 


*) Pilitre de Rozier, Jean Francois, isprva 
kirurg, kasnije fizičar i. zrakoplovac, unesrećio se 15. Juna 
1785. Balon mu je eksplodirao i u:vatri eksplozije nadje 
smjeli P. smrt. 
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Ili pogledaj tamo; ono je Herr Doktor M es- 
mer“) u svojim prostranim Magnetnim Dvoranama. 
U dugoj stoli on hoda; kao kakovi »reverendus do- 
minus«,!5) gledajući u vis, kao u zanesenosti; drevni 
egipatski hierophant!?) u tom novom vremenu. 
Mekana muzika udara, te prikladno lomi svetu ti- 
šinu. Oko svojega Magnetnoga Misterija, koje se 
oku nrikazuje samo kao posudje s vodom, sjede bez 
daha sa šibom u ruci krugovi Ljepote i Mode, svaki 
krug kao živa okrugla »Passiflora« (cvijet): očeku- 
jući magnetni dah i novostvoreno nebo na zemlji. O 
žene i ljudi, velika je vaša vjera u nevjeri! Parle- 
mentarca Duporta, Bergasse-a, d'Esprćmćnila vidimo 


tu; dapače i kemičara Bertholleta — uz Monseu- | 


gneura de Chartres. : e 
Što bi još sve bilo, da se nije uplela Akademija 
Znanosti, ga svojim Bailly-ima, Franklinima, Lavoi- 
sierima! Ali se uplela (u augustu 1784). Mesmer 
mora da strpa svoj tvrdi novac u džep i da odmagli. 
Pustimo ga da šeće šutljivo po obali Bodenskoga je- 
zera, kod drevnoga grada Konstance i da razmišlja 
o mnogim stvarima. I tako se pod najčudnijom nv- 
*) Dr. Mesmer, Franz Anton, utemeljitelj nauke 
o životinjskom magnetismu (Mesmerismus). Rodio se 1733; 
u Iznangu u Bodenskom jezeru. Studirao teologiju u Ingol- 
stadtu;, a medicinu u Beču, izdao 1766. djelo: De plane- 
tarum influxu, o utjecaju nebeskih tjelesa na. živčani 
sistem: čovjeka i ljekovitosti magneta. 1788. došao u Pariz, 
jer je iz Beča bio protjeran kao varalica, gdje je svojim 
magnetiziranjem postao moderan. Za i jenje svoje me- 
tode pobrao je javnom supskripcijom 340. livra, no ipak 
nije ništa pozitivna objelodanio o njoj. Pošto je više ljudi 
od njegova >»liječenja« umrlo, odredi država dvije komisije, 
da se stvar istraži, no Mesne podbrusi pete i uteče. Umr'o 
1815. u Meersburgu. # , 
€ 29) Časni gospodin, naslov svećenika. 
9) Svećenik, žrec i prorok. bi 


u»Jaquerie 
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vom odjećom stara velika istina (što je nikakova 
odjeća ne može sakriti) počinje opet otkrivati: Da je 
čovjek ono, što zovemo čudesnim bićem, sa čudesnom 
moći nad drugim ljudima, i u glavnom sa takovim 

ivotom u sebi i takovim Svijetom oko sebe, da mu 
pobjedonosna Analiza sa svojim fiziologijama, na- 
ravnim sistemima, fizikom i metafizikom ne može 
nikada potpuno ni imena dati, a kamo li ga rastu- 
mačiti. Stoga će dakle i Varalica, u svako vrijeme, | 


doći i do svojega dijela, 
GLAVA VIL 
' Contrat Social. 
: U takovu nizanju jedinstvenih Prismatskih boja, 
što kao bljesak za bljeskom prelijeću preko našega 


obzorja, rudi Era Nade k svojemu ispunjenju! Nesi- 
gurno! Jer dok Era Nade počiva gamo na općoj Bla- 


. gohotnosti, pobjedničkoj Analizi, Opačini, izliječenoj 


od unakaženja, a u dugoj povorci Dvadeset i Pet tam- 
nih divljih Milijuna gleda u svoj Ecce ai gnum!) 
»četrdeset stopa visok« — kako bi i moglo biti nego 
dvojbeno, kako će to sve ispasti? 
sva je vremena, ako čitamo pravo, grijeh bio, 
jest i bit će otac nevolje. Ova se zemlja zove kršćan- 
skom i ima križeve i katedrale; no njezin Veliki 
Svećenik je neki Roche Aymon, neki Kardinal 
LouisšdeRohan, glasovit radi Ogrlice.) Glas 
siromah, kroz duge godine, diže se neartikulovano 
u pobunama radi nestašice kruha; 


*) Ečee signum (evo znaka); početne riječi jed- 
noga crkvenoga obreda: »Evošznaka« t. j. križa, koji vodi 


ršćane k spasenju. : š ; Kr 
* Vidi u poglavlju: »Štampani  Papir«, opasku '& 
>Ogrlici« (2). SVČKJ . 


, 
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duboki vapaj beskrajnoga stenjanja, za koje ne mari 
Zemlja, ali mari Nebo. Uvijek kada ću * Milijuni 
rastrovani, Tisuće su stisnute, nesretne,. samo - Poje- 
dinci mogu napredovati, ili recimo radije, najzad pro- 
pasti. Industrija, sva sputana i svezana, kao da je i 
ona neka loveka zvijer za moćne lovce ovoga svijeta da 
love, i da režu komade s nje, — viče strastveno ovim 
svojim dobro plaćenim yvodjama i stražarima ne: 
Vodi nas!, već Laissez faire, izbavite me 
*Vašega vodstva! Kakovu prodju ima induštrija u 
Francuskoj! Jer za dvije stvari je tu (prodja i po- 
tražba: za prostiju vrst poljskih plodova, od kojih.hoće 
Milijuni da živu; te za finiju vrst raskošnih stvari i 
slatkiša — mnogostruka ukusa, od opernih melodija 
do konja za utrke i do milosnica, čim se Pojedinci 
hoće da zabavljaju. A. to je, pravo uzevši, ipak lud 
poredak stvari. 

Pobjednička će Analiza doista popraviti i iznova 
napraviti sve, što imamo. Čast pobjedničkoj Analizi, 
no ipak, što je iz Radionice i Laboratorija poznato, 
da ona činit Otkriće . nesuvislosti - poglavito ; rAzo- 
renje onoga, što se drži skupa. Izdavna se Sumnja 


razumjela samo u pola u čarobnjački zanat; ona bidi ' 


duhove, kojih se ne može riješiti. Mi ćemo imati 
»beskrajne vrtloge plitke logike«, od koje će ae naj- 
Prije riječi, a onda stvari zavitlati i nestati. Upamti 
zatim kao Priznate temelje Nade, zapravo samo. pre- 
teče Očaja, to neprestano teoriziranje o «Čovjeku, 
Duhu Čovječjem, filozofiji vladanja, Napretku Vrste 
1 tomu slično; glavni sadržaj svake glave, što: misli. 
Vrijeme i toliki mnogi Moritesquieii-i,  Mably-i, go- 
vornici Vremena, otkriše nebrojeneistvari: a nije li 
gada Jean Jacques (Rousseau) proglasio na Opće za- 
dovoljstvo 8voje novo Evangjelje: Contrat S o- 
ćial, rastumačio cijeli misterij Vladanja, da je to 
zapravo jedan ugovor i trgovina? Teorije Vladanja! 
Takovih je bilo i bit će, u vremenima Propadanja. 
Priznaj ih u njihovoj vrijednosti, kao processe Pri. 
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rode, koja ništa ne čini zaludu; kao korake u njezinu 
velikom procesu. Medjutim, koja jeteorijatakosigurna 
kao ta, da sve teorije, pa bile one bog zna kako oz- 
biljne; mučno izradjene, jesu i da, po svojim vlastitim 
uvjetima, moraju biti nepotpune, nesigurne, što više 
i krive? Treba da znadeš, da je ovaj Svemir, što obe- 
ćava biti, beskrajan. Ne pokušavaj da ga progutaš za 
volju probave Tvoje logike; budi zahvalan, ako apret- 


. no postaviš ovaj ili onaj čvrsti stup u kaosu te pre- 


priječiš, da on ne proguta Tebe. Da je jedna nova 
generacija promijenila Skeptičnu Vjeru: Što da vje- 
rujem?.u strastvenu Vjeru evangjelja po Jean Jac- 


quesu, daljnji je korak u.tom poslu i znači mnogo. 


Nada 'je blagoslovljena; i oduvijek se proricao 
neki Millenium; Millenium Svetosti; no nikada (što 
valja-istaći) do ove Nove Ere nije se proricao nika- 
kov Millenium same Lagodnosti i raskošnoga Obilja. 
TU takovu prorokovanu Blaženu Zemlju Sreće i Bene- 
volencije i Opačine, lišene svojega izobličenja, ne vje- 
rujte, prijatelji moji! Čovjek nije ono, što se zove 
sretna životinja; njegov apetit za slatkom hranom je 
tako silan. Kako bi, u tom divljem Svemiru, što kao 
bilra udara po njemu, beskrajan, pun prijetnje, mo- 
gao sirota čovjek da nadje ne sreću, već eksistenciju 
i podlogu, da stane na nju, ako ne tako, da se opaše 
stalnim radom i ustrajnošću? Jao njemu, ako u nje- 
govu srcu ne'boravi odana Vjera; ako je riječ .Duž- 
nost za nj izgubila značenje! A što se tiče Sentimen- 
talizma, tako korisnoga da plačeš s kim nad roma- 
nima i u patetskim prilikama, taj inače ne koristi 
ništa ; što više i manje. Zdravo srce, što je reklo samo 
sebi: »Kako sam zdravo!« već je palo u naifatalniju 
vrst bolesti. Zar nije Sentimentalizam blizanac Lice- 
mjerstva, ako ne i to isto, Što i ono? (Nije- li 
Licemjerstvo materia prima*) Djavlova, od 


kojega nastaju sve neistine, ludosti i cdvratnosti; :od 


5) Lat. prvotna tvar, materija. 
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kojega ništa istinito ne može doći. Jer Licemjerstva 
je samo zapravo dvostruko-destilovana Laž, sila po- 
moćnica Laži. B 

A što je, ako cijeli jedan Narod pane u tu po- 
grešku # U takovu slučaju, odgovaram ja, on će se be- 
zuvjetno vratiti iz nje! Jer život nije nikakova 1u- 
kavo satkana obmama ili samoobmama: to je velika 
istina, da si ti živ, da imaš želji, potrebi, a one ne 


mogu da se hrane i zadovoljuju obmamom već fak- . 


tom. K faktu ćemo se, budi uvjeren, povratiti; ta- 
kovom faktu, blagoslovljenom ili prokletom, za ka- 
kov ćemo imati mudrosti. Najniži, najmanje blago- 
elovljeni fakat, za kojega se zna, na kojem su ljudi 
u nuždi tražili podlogu, čini se, da je onaj primitivni 
fakat Kanibalizma: Da Ja mogu proždrijeti Tebe. 
Što bi bilo, da je taj Primitivni Fakat jedini, na koji 
se možemo (s našim popravljenim metodama) vra- 
titi i početi opet sve iznova! 


GLAVA VIII. 


Štampani Papir. 


U takovoj praktičnoj Francuskoj, neka Teorija . 


o Mogućnosti Usavršivanja govori što hoće, nezado- 
voljstvo ne može manjkati; vaša obećana Reforma- 
cija je tako neophodno nužna, a ipak ne dolazi; tko 
će početi s njom — na samom sebi? Nezadovol'stvo 
# onim, što je oko nas, a još više s onim, što je nađ 
nama, povećava se i traži neprestano novoga oduška. 


O Vličnim Baladama, o Epigramima, š i 
davna ublaživali, Despotizam, ne Area da dk 
Niti. o Pisanim Novostima (Nouvelles A la 
main) ne govorimo. Bachaumont .i, njegovi nadni- 
čari 1 pristaše mogu zatvoriti onih »trideset svezaka 
prostih prisluškivanja« i okaniti se toga posla, jer 
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konačno ako nema slobode Štampe, ima licencija (na- 
čina i puteva, kako se do nje dolazi). Pamfleti se 
mogu potajno prodavati i čitati u Parizu, pa nosili 
i znak, da su »štampani u Pekingu«. U tim godinama 
izlazi Cotirrier de PVEurope, redovno izdavan 
u Londonu od nekoga De Moran d e, kojega još nije 
guillotina progutala. Tu je i nemirni Linguet, još 
neguillotiniran; koji može, kada mu je vlastita do- 
maja postala prevruća, a njegov ga brat advokat istje- 


“rao iz kuće, da izbacuje svoje hrapave tužaljke; i Ba- 


stille Devoilće (Bastilla s Otkrivenim Velom). 
Blagoglagoljivi Abbć Raynal konačno pokazuje svoje 


“želje: vidi, da je »Histoire Philosophique« 


ga svojom »moralnom sklizavošću«, neistinom, raz-- 
uzdanom glasnom eleiiteromaničnom galamom (što 
iu je podigla poglavito: filozofija, doduše u Abbćovo 
ime) spaljena od običnoga krvnika; — a on nastavlja 
svoja. putovanja kao mučenik. To je bilo izdanje od 
g. 1781.; može biti zadnja spomena vrijedna knjiga, 
što je u vatri proglašena blaženom, a krvnik je sada 
otkrio, da ona ničemu ne služi. 

A opet, u sudištima, e njihovim novčanim sva- 
djama, brakorazvodđnim parnicama, za onoga tko može 
da baci jedan pogled u domaći život, kakovi se znaci 
vide! Parlementi Besancona i Aixa odzvanjaju da se 
čuje kroz cijelu Francusku, ljubavnim zgodama i sud- 
binom mladoga Mirabeau-a.!) On se pod paskom 


1) Mladi Mirabeau. Honorć Gabriel Victor Ri- 
quetti, Grof M., rodio se 1749. u Bignonu u Provenci, stu- 
pio sa 17 godina u kavalerisku regimentu Berri, ali u 
maloj garnizoni Saintes živio tako raskalašeno, da ga je 
otac, prozvan >»Prijatelj Liudi« (vidi opasku 1. Markiz Mi- 
rabeau u poglavlju II. knjige 1I.) god. 1768. dao zatočiti na 
otok R6 kod La Rochelle i poslao s mobiliziranom legijom 
Lorraine na Korsiku. Tu se odlikovao junaštvom i dobrim 
ponašanjem, te ga zavolješe i poglavari i momčad. No jer 


inu otac: nije dao novaca, da kapi kumpaniju (po običaju 
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»Prijatelja Ljudi« u Državnim Tamnicama, u podig- 
nutoj vojsci, tavanskim aobicama kao Holanđeski Pi- 


onoga vremena), da zapovijeda s njom, ostavi M. 1770. kao 
kapetan svoju službu i povuče .se na porodično dobro u Li- 
mousin, gdje se bavio (kao i otac) fiziokratskim studijama. 
1172. ga otac oženio s jedinicom Markiza de Marignon, li- 
jepom, no taštom svjetskom damom, s kojom je gospodski 
ali nesretno živio. Radi. dugova ga otac »Lettre de Ca- 
chet«-om pošalje u zatvor u maju 1773. u grad Manosque, 
a poslije na otok If kraj Marseille, a konačno 1775. u tvr- 
djavu Joux kod Portaliera. Ovdje stupi u ljubavni odnošaj 
sa Sofiiom Ruffey, mladom ženom staroga . prezidenta 
+ Markiza de Mouniera, uteče 1776. s njom u Amsterdam, 
gdje se sakrivao pod krivim imenom Mathieu. Već.je u 
Manosque-u počeo pisati, a u Holandiji dovršio svoj, >Essai 
sur le despotisme«, koji se odlikovao smjelim slobodarskim 
mislima i oštrim jezikom. Medjutim ga sudište u Porta- 
lieru »in effigie« objesi radi otmice. Na zahtjev očev iz- 
dadu ga holandeski »Generalstanten« (sabor) 1777. i on bje 
utamničen u dvorcu Vincennes, a ljubovca mu Sofija do- 
spi'e u samostan Sv. Klare u Giam — na silu. Iz Vincen- 
nesa pisao je M. svojoj ljubovci pisma, izdana pod naslo- 
vom: Lettres originales de M., ćcrites du. dunjon de Vin- 
cennes, čitane kao uzor ljubavne knjige. Osobito silnim 
stilom odlikuje mu se tada napisano djelo: Essay .sur les 
Lettres de Cachet et le prisons & Etat. U decembru 
1780. oslobodjen tamnice, koja ga je naučila mrziti ti- 
raniju. Zatim' poduze pokušaj svoje rehabilitacije pred 
društvom parnicama. U septembru god. 1782. mu uspije 
osobnom obranom kod suda u Portalieru ukinuće osude 
protiv njega i Sofije. Proces protiv svoje žene (god. 
1783. izgubi, premda se sjajno opravdavao. S ljubovcom 
se razišao, jer mu je postala nevjerna. Ona svrši 1789. 
samoubojstvom. Ostavivši sam bez novaca u bijedi, morao 
je M. sada od pera živjeti. Šibao je socijalne i političke 
rak-rane društva u mnogim spisima. Kratko vriieme pro- 
boravio u Engleskoj, vratio se 1785. u Pariz, a odanle 
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8a6, i sasvim drugim scenama »dvadeset godina učio 
opirati despotizmu«: despotizmu ljudi, a jao, i despo- 
tizmu bogova. Kako ja često pod tim ružičastim obla- 
kom i koprenom Opće Benevolencije i Astraee_Re- 
dux svetište Doma strašno prazno ili je zapravo svad- 
ljivi zemaljski pakao. Stari Prijatelj Ljudi ima tako- 
djer'avoju brakorazvodnu parnicu, a kadgod je »cijela 
njegova familija osim jednoga člana« s onu stranu 
brave; on piše mnogo o reformaciji i oslobodjenju 
svijeta, a za svoju privatnu svrhu potrebuje. šezdeset 
»Lettres de Cachet«. On je čovjek, koji ima oštro- 
umnlja i odlučnosti, a i muževnosti; ali u njemu i oko 
njega. je takov elemenat, kojim on nije mogao uprav- 
liati, već ga samo razbješnjavao. Proždrljivost, gra- 
bežljivost — upravo protivno nježnijim osjećajima 


“srca! Ludjaci, što očekujete evatući Millenium i samu 


Ljubav i samo: Obilje, potoke, što teku vinom, vje- 
trove, što šapuću muzikom, — dok je vaš sav temelj 
i vaša podloga života ogrezla u mulju Putenosti, 
koji postaje dnevno dublji i naskoro ne će imati dru- 
goga dna nego Bezdan. : : 

Ili pogledaj onu neizrecivu aferus Diamant- 
nom Ogrlicom?) Kardinala Louisa de Robana & 


otišao u Berlin, gdje se upoznao s Fridrikom 1. — 1786. 
se vratio u Pariz, no doskora opet poslan u Berlin. jer se 
očekivala smrt: Fridrikova, da izvidi položaj — u diplo- 
zaatskoj, službi. U Berlinu napisao djelo: Sur la monarchie 
nussienne sous Frćdćric le Grand: (1787.), gdje je prikazao 
pruske pogreške i motrebne reforme u toj državi. 1788. 
izabran za narodnoga zastupnika u Etats Gćnćraux kao 
pučanin kotara Aix. Dalinji tok života i smrt ovoga veli- 
koga čovjeka prikazan je u tekstu vanredno ' plastično. 

: 2). Biskup Strassburški Louis Renć Edouard, Prince 
de Rohan-Guemenće, rodjen 1735., postao je 1772. fran-. 


'. čuski poslanik na bečkom dvoru, te radi raskalašenosti i 


: eo A Mud zaorit 
nekoga pisma Marije Terezije, koje je došlo na javu b 
njegova znanja i krivnje, pao u nemilost kod dvora Lou:sa 
XVI., no ipak postao 1777. Veliki Elemozinar, a 1778. kar- 
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crvenim šeširom;  Sicilijansku ptičicu iz zatvora, 


dinal. U Zabernu i Strassburgu držao sjajan dvor. Da se 
opet umili kraljici, poduzimao bez uspjeha sve i svašta i 
gao tako radi svoje gluposti u ruke prepredenoj varalici 
grofici Lamotte. Jeanne de Valois. grofica Lamoth (La- 
motte) rodjena 1756. u Fortčte u Champagni potjecala je 
u nezakonitoj liniji od kraljevske francuske krvi. U. mlade 
dane živjela bijedno i nemoralno. Louis XVI. dade njoj i 
sestrama joj kao potomkinjama kraljevske krvi potporu 1 
smjesti ih u samostan Longchamps, no Jeanne uteče, oženi 
se isto takim siromašnim grofom Lamotte i podje u Pariz. 
“Tamo. je došla u svezu s Cagliostrom, sicilijanskim varali- 
com, te radila s njim ruka ob ruku. Saznavši za čežnju 
Rohanovu za milošću kraljice, napriča kardinalu apsurdnu 
priču, potkrijeplienu falsifikovanim kraljičinim pismima, 
.da kraljica žudi za jednom skupocjenom. diamantnom ogr- 
licom, te bi ju rado kao dar primila od Rohana i snjim se 
izmirila. Ona doista odvede kardinala jedne noći u Ver- 
sailleski park i upriliči tamo rendez-vous izmedju njega i 
tobože kral:ice, zapravo jedne djevoičure, najmljene u tu 
svrhu. Rohan kupi doista kod zlatara B&hmera i Bassenga 
ogrlicu u kraljičino ime, a kraljica će tobože u obročnim 
otplatama od svojih privatnih prištednja ogrlicu platiti. 
Grofica Lamotte preuze ogrlicu, da je preda kraljici, no 
zapravo ogrlica nikada ne dodje do kraljice, već Lamotte 
izvadi iz nje. diamante, a ove njezin muž proda u En- 
gleskoj. Rohan se vrlo čudio, da je kraljica prema njemu i 
nadalje vrlo hladna, a ujedno što nikada nije na njoj vidio 
ogrlice. Medjutim zlatari ne dobiše novaca, te se obrate na 
kraljicu, a kasnije na kralja. Kralj, bijesan od jada, zovne 
preda se Rohana; dade ga,po Parlementu optužiti radi 
zločina protiv Veličanstva. Parlement riješi Rohana, koji 
je bio zatvoren u Bastilli, te ga pošalje na opatiju u Au- 
yergne, a odanle za biskupa u Strassburg, dočim je čast 
Velikoga Elemosinara morao napustiti (1786.). Grofica. La- 
motte bude osudjena na šibanje, žigosanje na oba ramena, 


i doživotnu tamnicu u Salpetrišri, glasovitoj i ozloglašenoj / 
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Balsama Cagliostro); kitničarku Dame de 
Lamotte »s licem prilične-pikanterije«; najviši crkveni 


ludnici. Muž joj je: pravovremeno bio utekao u Englesku. 
1787. grofica Lamotte uteče iz zatvora takodjer u Englesku. 
Tamo pogine 1791. u Londonu, skočivši prigodom neke 
orgije iz trećega kata, — Kardinal Rohan dodje kasnije 


. 1789. kao zastupnik klera kraja Hagenau u Elsasu u Ftats 


Gćnćraux. Tamo je. protestirao protiv dokinuća plemićskih 
privilegija. 1790. povukao se na svoja dobra u Njemačkoj. 
Umro 1803. u Ettenheimu. s 

?) Grof Aleksandar Cagliostro, pravo ime Josip Bal- 
samo, famozni pustolov XVIII. vijeka, rodio se u Pa_ 
lermu od siromašnih roditelja, bio isprva monah Sv. Roka 
u Palermu, a poslije Milosrdni Brat u Cantagirone, gdje 
je stekao nešto medićinskoga i.kemiskoga znanja. Radi 
lošega ponašanja istjeran iz samostana, živio pustopašno u 
Palermu, gdje je pao u oči policiji, te utekao u Grčku, 
skitao se po Egiptu i Orijentu; na Malti se predstavio ve- 
likom meštru malteškoga reda i njegovom preporukom 
Aobio pristup u prve kuće Rima i Napulja, jer se izdavao 
za velikoga alkemistu. U Rimu se oženio prekrasnom 
kćerkom nekoga pojasara Lorenzom Feliciani, te pomoću 
hjezine ljepote i okretnosti izvodio svu silu prevara. 
S njom proputovao Italiju i Nemačku, 1771. došao u Lon- 
don, a odanle u Pariz, gdje mu je žena živila bludnim ži- 
votom, a on prodavao tinkture života, eliksire, vode za po- 
ljepšavanje, »pravio< zlato, >zvao< duhove i zaslužio 
dimogo novaca. Kasnije tjerao svoje zavadjanje svijeta 
po Španiji i opst u Engleskoj, gdje se izdavao za posla- 
nika proroka Ilije -ili Velikoga Koftu, te da potječe od 
ang/ela i žene i tako igrao ulogu u prvim krugovima 
društva. Kasnije se opet vratio u Francusku, upoznao 
$ kardinalom Rohanom, bio zapleten u aferu s >Ogrlicom«, 
dospio u Bastillu, no pošto sim nije sudjelovao kod te : 
prevare, bude oslobodjen, no 1786. izagnan iz Francuske. 
Vrativši se u Italiin, bude optužen od.svete rimske inkvi_ 
zicije radi krivovjerstva, strpan u papinsku Angjeosku 
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Dostojanstvenici plešu Valpurgi n“) ples s ami 
prorocima, tatima-žeparima i javnim ženama; tia 
grao se cio Satanski Svijet, koji radi ano i pe 
vidljivoga svijeta dana, dim njegovih mii : i ori 
bez kraja! Prijestolje je dovedeno u skandal oznu m 
liziju sa Zločinstvom. Začudjena Evropa jeni A 
novitošću kroz deset mjeseci ; vidi samo, gdje se jedna 
laž razvija iz druge; korupcija medju uzvišenim i 
niskim,  proždrljivost, lakovjernost,  slaboumnost; 
snaga nigdje nego u gladi. Plači, lijepa . Kraljice, 


prve svoje suze nepomiješane nesreće! Tvoje lijepo 


ime je: okaljano od gadnoga daha; nepopravljivo, dok 


živiš. Nikada Te više ne će ljubiti ni sažalijevati živa > 
srca, dok se ne rodi jedno novo pokoljenje, a Tvoje . 


vlastito. srce bude ležalo hladno, izliječeno Poni 
tuge. Epigrami od sada postaju“ ne oštri i ljuti, već 
doti neizrectvo surovi. Na 81. Maja 1786. nevri- 
jedni Kardinal Veliki Elemozinar Rohan izlazeći iz 


Tvrdjavu. 1789. ga inkvizici'a osudina smrt, no papa Pijo 
VI. pretvori 1791. kaznu u doživotnu tamnicu. Lorenza, 
dodje kazne radi u samostan. Cagliostro bude otpremljen 
u: papinsku tvrdjavu San. Leone i umre tamo u zatvoru 
28. VIII. 1795. C. je bio vrlo nadaren i spretan, no nije 
imao prave znanstvene spreme. 

*) Walpurga (Walpurgis), kršćanska svetica 
VIII. stoljeća, došla. sa svojom braćom iz Engleske u Nje- 


mačku, da širi kršćanstvo, postala vrlo popularna kao za- 


štitnica protiv pasiega bjesnila i ugriza divljih zvijeri. 
Proglašena sveticom: na 1. maja. Nejasno je, kako: se stara 
pogansku tradicija smiješala s kultom te svetice u bizarnu 
formu, da se: po cijelom germanskom svijetu, a osobito u 
. Njemačkoj u noći od 30. aprila na 1. maja (dakle u oči 
dana beatifikacije Valpurgine) po narodnom vjerovanju 
sastaju vještice na svoje sastanke, jahanje na metlama, 
copranje i bijesni vještički ples, prozvan Valpurginim ple- 
som: Najglasovitije mjesto, gdje se navodno obdržavaju ti 
sastarici. vještica; jest brijeg Brocken u Njemačkoj. : 
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svoje Bastille praćen je kliktanjem svjetine: nije 
ljubljen, a i ne zaslužuje ljubavi, ali je važan postao 
od kako ima za neprijatelje Dvor i Kraljicu.) 

Kako se zamračila naša vedra Era Nade, a ci- 
jelo nebo zacrnilo znacima orkana i potresa! To je 
uklet svijet: nestalo je potpuno »poslušnosti, što je 
učinila ljude slobodnima« ; a nestaje brzo i poslušnosti, 
što je učinila ljude robovima, bar udara. jedna o drugu. 
Ljudi su sada robovi jedino svojega uživanja i hoće to 
da budu. Robovi grijeha, a neizbježivo i tuge. Po- 
gledaj gnjilu masu Putenosti i Neiskrenosti, okolo 
koje ludo poigrava, kao pokvarena fosforescencija 
nekakov odsjev Sentimentalizma, a nad &vim se dižu 
kao Arka njihova Zavjeta, smrknute Rašlje Vje- 
šala »četrdeset stopa visokih«, a i ona su već gotovo 
sagnjila. Dodajemo samo, da ge Francuski Narod odli- 
kuje medju Narodima oznakom svoje Upaljivosti; do- 
bre i zle, što k tome pripada. I s Ustankom, eksplo- 
zijom nepoznatoga opsega valja računati. Tu su, kako 
je Chesterfield napisao, »svi simptomi, što sam ih 
ikada srio u Historiji«! 

Bismo li rekli: Jao Filozofizmu, koji je razorio 
Religiju, što je on nazivao »istrijebio odvratnost 
(&eraser 'infame)«25) Jao radije onima, koji 
su Svetinju načinili odurnom i uništivom: jao svima 
onima, koji živu u takovu vremenu svjetske odurno- 
sti i svjetskoga razaranja! Dvorjanici vele, tomu je 
bio.kriv Turgot ili Neeker, ga svojim ludim novota- 
rijama ; ili je kriv Kraljičin manjak na etiketi; kriv 
Je on, ona ili ono, Prijatelji! Kriv je svaki lopov, 
koji je živio i kao varalica se prikazivao da radi, a 
zapravo je samo jeo i kvario rad, u svakom području 
života, bilo kao Postolar, bilo kao Zemaljski gospo- 


*) Fils Adoptif: Memoires de Mirabeau, IV, 325. Vidi 
i Carlyle: Misćellanies (London 1847.), III. S Diamond 
Necklace, S Count Cagliostro. 

) Volta!reova rečenica — krilatica. 
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dar, svako za svoj dio, od remena Karla e i 
Još prije. Sve se to (jer doista neistina nikada . pr . 
pada, već se kao sjeme sije da raste) nagomilava ? 
kroz tisuće godina; a sada je došao dan obračuna. / 
obračun će biti surov: od bijesa nakupljena protiv 
dana bijesa.) Brate moj, ne budi Varalica! Umri ra- 
dije, ako ćeš me poslušati; samo se jedamput umire, 


pa si s mirom od svega. Proklet je to posao i nosi: 


kletvu, Ti i ne znaš, kako dugo, kroz mnoga pokolje- 

nja, iza kako si umro i plaće su potrošene, što si ih 

imao; dapače kako su drevni mudraci pisali — kroz 

cijelu Vječnost i dobro je zabilježen u Osudnoj Knjizi 
ožjoj! : 

Od odgodjene nade boli srce. A ipak je, kako 
rekosmo, Nada samo > odgodjena, ne | uništena, 
jer je neuništiva. Svakako je vrijedno zabilježiti, aji 
dirljivo je, kako ta ista Nada dalje svijetli Francus- 
kom Narodu kroz sve njegove divlje udarce sudbine. 


Jer mi ćemo naći Nadu gdje svijetli, bilo _ kao lju- 


bazni poziv, bilo kao strah i prijetnja; ona je svijetlila 
kao neka nebeska svijetlost; ona svijetli kao crveni 
požar: goreći modro kao sumpor, kroz najtamnije 
krajeve Terrora, svijetli ona ipak i ne prestaje ni- 
kada, otkako je i Očaj sam neka vrst nade. Tako se 
ova naša Era ipak mora nazivati Erom Nade, premda 
u najžalosnijem smislu; jer nam ništa nije preostalo 
osim Nade. : 

No ako bi tko htio da znade summarno, kakov 
Pandorin') lovac stoji pred nama, gotov da se 


% Bibliska dikcija. “ ; ; 

-") Pandorin lovac, grčka mitska priča. Zevs, da 
se osveti Prometeju, što /e od bogova ukrao vatru, na- 
pravi ženu Pandoru (t. i. obdarenu svačim), koji su bogovi 
uresili svakom ljepotom i vrlinom, a Zevs sam joj pokloni 
lonac s nepoznatim sadržajem i ona ga primi protiv upo- 
zorenja Prometejeva. Pandora iz radoznalosti otvori lonac, 
a iz nega navre na čovječanstvo svako zlo. Ona brzo DO- 
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otvori, može vidjeti u onom, što je po svojoj naravi 
simptom nad simptomima, u preživjeloj Literaturi te 
Perijode. Abbć Kaynal svojom skliskoćom i glasnom 
slobodnom vikom, rekao je svoju riječ: a sada već 
pokoljenje, što se žuri, odgovara na drugu. Pogledaj 
Beaumarchaisovo .djelo Mariage de Figaro, 
koje je sada (1784.) poslije dosta poteškoća izišlo na 
pozornicu i »prikazuje se stotinu večeri za redom«, a 
ljudi mu se dive. Što je bila vrlina ili unutrašnja vri- 
jednost toga djela, da ae toliko puta prikazivalo, či- 


* taocu naših dana će biti prilično začudno; i doista će 


doznati, da je ono bez sumnje gladilo neki podražaj 
ovoga vremena; .da je ono govorilo ono, što su svi 
csjećali i čeznuli, da govore. Mala je radnja u tom 
»Figaru«: tanke prepredene intrige, tanki prepre- 
deni osjećaji i sarkazmi; stvar malena, prazna ; koja 
se ipak izvija i promiče, kao kroz neki potpuno lud 
svijet, spretno, držeći visoko nos: gdje svatko, tko je 
spomenut, što je velika tajna, može da vidi neku sliku 
sebe samoga i svoje vlastito stanje i svoje običaje. 
Tako to djelo »trči«") stotinu večeri, a cijela Fran- 
cuska trči s njim, smijući se i odobravajući. Ako u 
monologu Brijač pita: »Što je Vaše Gospodstvo uči- 
nilo, da steče to«'i može jedino da odgovori: »Vi ste 
se potrudili, da se rodite (Vous vous &tes donnć la 
peine de naitre)« — svatko se mora smijati, a veselo 
Anglomanično Plemstvo što se bavi konjskim utr- 
kama,. najglasnije od sviju. Jer kako mogu male 


klopi poklopac i tako ostade u loncu samo još — Nada. 
Kasnija priča veli, da bi čovječanstvo bilo od bogova usre- 
ćeno, da Pandora nije otvarala lonca, no kažnjena, bje nie- 
zina zvjedljivost, te se božji darovi otvoranjem lonca pre- 


> tvoriše u prokletstvo. 


2) U originalu doslovno >runs«, trči, što znači i pri- 
kazivanje svaku večer uzamance na pozornici, a i trčanje u 
doslovnom smislu. Riječ je sadržana u prevodu radi en- 
gleske igre riječi, premda ne odgovara duhu našega jezika. 
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Knjige sadržavati u sebi velike pogibli? pita Sieur 
Caron; i drži, da bi njegov laki epigram mogao biti 
neka vrst razloga. Osvojitelj zlatnoga runa, orijaški 
kriomčar, krotitelj paklenskih pasa u: Parlementu 
Maupeau i konačno okrunjeni Orfej) u Theitre 
Francais, Beaumarchais je postigao svoj vrhunae i 
sjedinjuje u sebi oznake nekolicine“ polubogova. Mi 
ćemo ga još jednoć sresti, u toku njegova opadanja. 
Još su značajnije druge dvije Knjige, koje su 
nastale u predvečerje Eksplozije, što će vječno ostati 


u uspomeni ljudi, i koje je vas Svijet požudno čitao: * 
Saint-Pierreov Paul et Virginie i Louvetov. 
Chavalier de Faublas. . Valja zapamtiti te 
Knjige, one se mogu smatrati kao posljednji govor. 


stare Feudalne Francuske. U prvoj knjizi diže se kao 
neka tužaljka svijeta na samrti: posvuda zdrava Pri- 
roda u nejednaku konfliktu s bolesnom perfidnom 
Umjetnošću ; ne može da uteče od nje ni u najnižu 
kolibu, ni na najudaljeniji morski otok. Propast i 
smrt moraju da unište ljubljenoga ; a što je najznačaj- 
nije od svega, i smrt sama ovdje nije od nužde već od 
etikete. Kakov svijet podražne korupcije leži vidljiv 
u tom preuveličivanju čednosti! Ipak, u cijelosti, naš 


je dobri Saint-Pierre muzikalan, poetičan, premda “ 


vrlo bolestan ; njegovu ćemo Knjigu prozvati labu- 
djim pijevom stare Francuske, što umire. 
Louvetovu knjigu pako ne će nitko prozvati mu- 


zikalnom. Doista, ako je taj nesretni Faublas govor 


pred emrt, onda je 


od to govor ispod vješala i to kri 
koji se ne kaje. Ta S. : a0) 


I knjiga je odvratna »cloaca«,0 

bez dubine baš kaoicloaca! Kakova je »slika AmA 
cuskoga društva« u njoj# Slika baš ničesa, ako ne 
duha, koji ju je izdao kao neku vrst slike. Ali ipak 


simptom mnogočesa; a ponajviše svijeta, koji se od 


toga mogao hraniti, 


*) Orfej (Orpheus), u klasičnom mitu božanstveni 
glazbenik i pjevač, koji je svoiom muzikom Kkrotio' divlje 
zvijerići udahnjivao život mrtvom kamenju. : 

*%) Cloaca, latinski, odvodna cijev zahoda. 
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Knjiga III. — Pariški Parlement'). 


GLAVA I. 


Neplaćene Mjenice. 


Dok se neizreciva zbrka posvuda v4lja u unutra. 
šnjosti i kroz tolike pukotine površine izlazi sumporni 


'dim, nastaje pitanje. Kroz koju će pukotinu buknuti 


glavna Eksplozija? kroz koji od starih kratera ili 
dimnjaka ; ili će morati najednoć do sagradi za se novi 
kakov krater? U avakom Društvu ima takovih dim- 
njaka, ima Institucija, koje služe u tu svrhu: dapače 
ni Carigrad nije bez sigurnih ventila; i tamo Nezado- 
voljstvo može da dade sebi oduška u materijalnoj vatri; 
po čestim noćnim požarima; po vješanju pekari može 
može Sila na Vladi da čita znakove vremena i da 
prema njima promijeni način vladavine. 


1) Parlement. Francuska stara institucija >Parle- 
ment« (koju Carlyle za razliku od engleskoga sabora, par- 
lamenta, Parliament, konsekvenino piše Parlement) bila je 
sudačka institucija, neka vrst vrhovnoga sudišta. Naj- 
stariji je bio Pariški Parlement. On se razvio iz stare cu- 
Tia regis, kraljevskoga vijeća, te sastojao od plemića, 
visokih svećenika, kraljevskih dvorskih činovnika i pravnih 


. stručnih savjetnika, P. je bio vrhovno sudište francusko, a 


ujedno vrhovno kraljevsko vijeće u državnim poslovima. 
Pomalo re razvio posekni odsjek za pravne poslove. Za nj 
se Prvi put za Louisa IX. Svetoga 1239. upotrebljava riječ: 
Parlement. Filip Lijepi je tu instituciju sankcionirao.. Od 
konea XIII: vijeka dijeli se P. u tri komore: Veliku, Pro- 
cesnu Komoru  (Grand'chamtre, Chambre des plaids), 
Istražnu komoru (Ch. des enqučtes) i Komoru za podneske 
(Ch. des requćtes); kasnije se razvilo i više tih komora. 
Spisi o riješenjima P-a sačuvani su od g. 1254. i zovu se 
po početnoj riječi »Olim«, te su do g. 1318. od Beugnota (1840.) 
publikosani u >»Documents inćdits sur IF'histoire de France€. 
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Možemo reći, da će ta Franeuska Eksplozija bez 
M .d ta Francuska Eksplozija bez 
sumnje ponajprije pokušati sve stare Institucije za 


provalu; jer svaka od njih ima ili je barem običavala. 


“imati, neku svezu s unutrašnjom dubinom; one su 
stoga Narodne Institucije. Pa ako su one dapače po- 
stale osobnim Institucijama i, štono se veli, silom se 
odalečile od svoje prvotne službe, ipak će zapreka biti 
slabija nego li tražiti drugi put izlaska. Dakle kroz 
koju ćeInstituciju provaliti Eksplozija? Nekoji opažač 
je valjada već naslutio: Kroz Zakonske Parlemente, 
a u prvom redu kroz Pariški Parlement. : 


Članovi P-a imali su pravo predlaganja popunjenja mjesta 


u P-u, iz česa se izrodilo klikarstvo. Pravo članstva u P. . 


imali su Prinčevi Kraljevske Krvi i Pairi; osim toga imao 
je P. od g. 1344. tri prezidenta i 78 vijećnika, koji, su 1469. 
proglašeni nesvrzivima. Franjo I. uveo je kupovanje mjesta, 
a k tomu dodje 1604. još i pravo nasljedstva (t. zv. Paulette), 
Konačno je sastojao Pariški Parlement od 7 komora sa 1 
Prvim prezidentom, 9 viceprezidenta (presidents a: mortier, 
po mužaru sličnoj kapi, što su je nosili), 15 prezidenata ko-' 
mora i 150 vijećnika. Kasnije su osnovani ostali Parlementi; 
u Toulousu 1302. (kasnije ukinut, uspostavljen 1443.); Grć- 
noble 1461.; Bordeaux 1462; Dijon 1477.; Aix 1501.; Rouen 
1515.; Rennes 1558.; Pau 1620.; Metz 1633.; Besancon 1676.; 
Douaj 1686.; Trevoux 1762.; Naney 1775. Pred : revoluciju 
bilo ih je 12. Osim sudačke vlasti imali su Parlementi 
bito Pariški, i neka politička Prava, pri; 5 
ljevskih zakona i naredaba odvisila 
vanja koje je većinom bilo samo formalno. No ipal 

kad god je P. protestovao (što ge zvalo rćmo ei S: a 
pa ako je kod protesta ozbiljno i ustrajao, to je kralj osobno 
došeo u P. ili članove pozvao k sebi i zapovjedio registro- 
vanje (prvi put g. 1563.): to se zvalo Lit de justice 
(»postelja pravde«). Bilo je slučajeva, da se P. | Poslije toga 
cpirao. Već je Richeline, kancelar i kardinal, kušao oteti 
Parlementu sva politička prava, što mu je i uspjelo Lit de 
Justice-om od 20, februara 1641, Poslije njegove smrt: opet 


li su 080- 
ler je vrijednost kra- 
od njihova >registro- 
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Ljudi, pa bili Bog zna kako obilno ogrnuti ča- 
stima, nijesu nepristupačni utjecajima svojega vre- 
mena; osobito ljudi, kojih je život posao; koji u svakoj 
prilici, pa bilo to i iza eudničkih stolaca dodjoše u 
doticaj sa živim radom svijeta. V ijećnik Parlementa, 
pa Prezident sim, koji je kupio svoje mjesto za skupe 
novce, da mu se njegovi drugovi-stvorovi mogu. da 
dive, kako će on, po filozofskim soirćama i salonima 
elegantne kulture vrijediti kao poznati Prijatelj 
Tmine? Medju Pariškim ljudima dugoga sudskoga Ta- 


“lara bit će valjada više nego li jedan patriotični M a- 


lesherbees, kojem ie pravilo savjest i opće dobro; 
bit će sigurno više nego li jedan d' Esprćmćnil, usi- 


* jane glave, čijim će će smiješanim mislima svaka gla- 


sna hvala Brutova?) soja činiti slavnom. Lepelleti- 
eri, Lamoignoni imaju naslove i imetke; a ipak ih na 
Dvoru tituliraju samo kao »Plemstvo Talara«. Tu su 
Duporti. dubokih planova; Frćteau-i, Sabatieri, neo- . 
buzdanoga jezika: evi othranjeni više ili manje mlije- 
kom »Contrat Sociala«. To cijelo Tijelo zar 


se diže P. na otpor, uništi oporuku Louisa XIII. i podiže 
ustanak Frende protiv kancelara Mazarina, Poslije uga- 
šenja toga ustanka ne usudjuje se P: pod Lonisom XIV. 
ni maknuti. Poslije njegove smrti (1715.) uništi P. i njegovu 
oporuku i proglasi regentom vojvodu d'Orlćans. Radi svo- 
jega otpora kod registrovanja bje P. u XVIII. vijeku više 
puta prognan, tako pod Maupeau-om (vidi opasku Maupeau 
i d'Aiguillon). Daljnja sudbina P-a je u tekstu. Kada se sa- 
stadoše Etats Genoranx, zaključi Narodna skupština 3. XI. 
1789. suspenziju Parlementa'i odstrani za uvijek tu insti- 
ciju g. 1790. 

no bi Brutus, posinak velikoga Cezara, jedan od urot- 
nika protiv. njega. Brutus je ubio svoga osobnoga dobro- 
činitelja, jer je u njemu vidio opasnost po republiku i slo- 
bodu, te je postao za sva vremena tip revolueijonarca, 
kojemu je najviši zakon: očuvati slobodu zemlje, bez obzira 
na lične interese, 
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nije patriotična opozicija koja se bori i za sebe? Pro- 
budi se, Parlementu Pariški, povedi iznova svoj dugi 
boj! Zar nije Parlement Maupeau sramotno uništen £ 
Ne treba da se sada bojiš kakova Louisa XIV., ni 
zvižduka njegova biča, ni olimpskoga njegova pogleda ; 


ni Richelieu-a, ni Bastille; ne, cijeli je Narod za 


Tobom. Ti bi (o nebesa!) mogao da postaneš i Poli- 
tičkom silom i tresući svoje vlasulje od konjske grive, 
mogao bi da potreseš kneževstva i dinastije, kao pravi 
Jupiter s ambrozijskim uvojcima! . 2 
Staroga lakomislenoga M.de Maurepasaje koncem 
g. 1781. ukočio mraz smrti. »Nikada više«, reče dobri 
Louis, »ne ću čuti njegove korake u svojoj sobi nada 
mnom; njegove lagane šale i njegovo izmotavanje — 
svršilo je. Nikada više ne će se moći nezgodna činje- 
nica sakriti sladjanom šalom; niti će se zlo dana glatko 
dati prevaliti na sjutra. Sjutra je samo došlo; i sada 
nitko drugi već solidni flegmatični M. de Vergennes 
sjedi tu, kao tupi tačni Činovnik (što je isprva i bio); 
dopušta, što se ne da nijekati a lijek neka dodje, od 
kuda zna. On sam ne zna lijeka; i činovnički »obavlja 
pcsao« prema rutini. Siromah kralj, koji je doduše 
postao stariji, ali teško išta iskusniji, mora sam da 
počme vladati, a nema za to nikakove sposobnosti; 


Pri tom će mu njegova Kraljica štošta pomoći. Svjetla / 


Kraljica, s brzim jasnim pogledom i. impulsivna; ona 
sama je vedra, što više plemenita, ali previše površna, 
žestoko-prazna, za taj posao! Vladati Franceskom bio 
je takov problem, a sada je postalo gotovo preteško 
vladati i Oeil-de-Boeufom. Jer ako osiromašen Narod 
zna da viče, isto tako, 'a još glasnije viče orobljen 
Dvor. Oeil-de-Boeufu je postalo nerazumljivo, kako je 
mogao u Francuskoj # tolikim vrelima dohotka presu- 
šiti Rog Obilja: zar on nije prije običavao pre- 
ticati Pa ipak je Necker, kako je bio štedljiv finan- 
cijalni pedant, evojim dohotkom štedljivosti, odstranio 
preko šest stotina namještenja«, prije nego li su ga 
Dvorjanici mogli protjerati, Nadalje je jedan vojnički 
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pedant, Saint-Germain, sa svojim pruskim manevri- 
ma,*) svojim pruskim opaskama, kao da zasluga, a ne 
vojnički kaput treba da bude pravilo kod unapre» 
djenja u službi, ozlovoljio vojničke ljude; : Mušketiri 
su uz mnoge druge uredbe odstranjeni; jer i on je 
jedan od odstranjivača; i promjenjujući i prebacujući 
dasadašnji poredak učinio je samo 'zlo — Oeil-de 
Boeufu. Posvuda tužaljka; nestašica plašljivosti: to 
je promijenjeni Oeil-de-Boenf. 

> Besenval veli, da je već u tim godinama (1781.) 
bila takova žalost (takova »tristesse«) na Dvoru. uspo- 


'redivši ga s prijašnjim vremenima, da je bilo očajno 


pogledati na nj. : 

Nije nikakvo čudo, da je Oeil-de-Boeuf žalostan, 
kada se u njem dokidaju namještenja! Nijedno se na- 
mještenje ne može dokinuti, a da pri tom ne bude 
nečija kesa lakša, a više nego jedno srce teže; jer nije 
li to namještenje davalo zarade i radničkim slojevima, 
— muškim i ženskim, što rade rukama vrpce, esencije ; 
poglavito artikle Užitka, koje je proizvodio svatko, tko 
je mogao? Bijedna kućanstva, što ih nikada ne osje- 
tiše onih Dvadeset i Pet Milijuna! No ipak, to sve 
tako dalje ide i još nije gotovo. Za malo godina bit će 


3) Godine 1783. bi€hu u franeuskoj vojsci provedene 
mnoge reforme., Generalni stožer je organizovan, osnovane 
škole za vojničku djecu, ustrojeni bataljuni gorskih strije- 
laca, dotjerana. vještina fortificiranja, artilerija i mornarica. 
No ipak je ta tehnički divno dotjerana vojska imala u sebi 
klicu propasti radi unutarnjega nepopravlj.voga zla. Od 
g. 1781. naime mogli su u vojsci postati časnicima jedino 
plemići, koji su grb nosili bar kroz četiri zadnja pokoljenja. 
Tako su gradjani i novopečeni plemići bili isključeni od 
unapredjenja, a to je rodilo nezadovoljstvom i zavišću. Iz- 


*. medju časnika i momčadi postojao je nepremostiv jaz, ne- 


povjerenje i nepokornost je postala dnevnom pojavom tako, 
da je vojska za kraljestvo bila može biti više opasnost nego 


.li stup njegov. 
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dokinuti psi za lov na vukove, psi za lov na medvjede i 
lov sa sokolovima: namještenja će padati rpimice kao 
jesensko lišće. Vojvoda de Polignac demonstrira do 
potpune šutnje ministarske logike, da se to nama 
Štenje ne da odstraniti, ali onda galantno, obraćajući 


se Kraljici, popušta, jer to Njezino Veličanstvo želi. 


Manje je kavalirski postupao vojvoda de Coigny, no , 


nije zato imao više sreće. »Mi smo se upravo poprav. 
dali, Coigny i ja«, reče Kralj Louis, »no da me je i 
on udario, ja mu ne bi mogao zamjeriti«.*) Obzirom 
na takove okolnosti može čovjek imati: samo jedno 
mišljenje. Baron Besenval s onom iskrenošću govora, 
koja ocrtava neovisna čovjeka, bez izmotavanja uvje- 
rava Njezino Veličanstvo, da je to strašno (af- 


freux): »polazite u postelju, a nijeste sigurni, da" 


se ne ćete ustati sjutra kao puki siromah ; ovako bi 
čovjek mogao i u Turskoj živjeti«. To je doista pasji 
život. 

Kako je jedinstvena ta neprestana nesreća kra- 
ljevske riznice! A opet nije više nevjerojatna nego 
neoprovrziva činjenica. Činjenica žalostno istinita: 
pravi kamen spoticanja. na kojem: se spotiču Ministri 


jedan za drugim i padaju. Da li je to »manjak fiskal- - 


roga genija« ili daleko drugi nekakav manjak, ipak 
ee upravo pipa nesuglasica medju Dohotkom i: Po- 
troškom; postoji Deficit u Dohotku: morat će še 
Deficit ugušiti (combler) ili će vas on progutati! 
To je težak problem ; čini se beznadan kao kvadratura 
kruga. Kontrolor Joly de Fleury, koji je nasli- 
jedio Neckera, nije mogao ništa da učini s deficitom; 
ništa osim da podiže zajmove, koji su se jedva upla- 
ćivali; da nametne nove daće, koje su donosile malo 
novaca, ali dosta buke i nezadovoljstva. Isto tako malo 
ili pače još manje mogao je postići Kontrolor d? Or- 
mes&sgon; jer ako se Joly mogao uzdržati na svom 
mjestu nešto dulje od godinu dana, d' Ormesson ra- 
čuna samo na mjesece: dok nije »Kralj kupio Ra m- 


*) Besenval, III. 2556—68. 
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bouillet*) bez savjetovanja s njim«, što je on 
&hvatio kao mig, da &e povuče. I tako, nekako pod kraj 
g. 1183., činilo se, da je stvar došla do mrtve točke, 
ljudska sposobnost izuma izgledalo je, da je postala 
nemoćna. Zaludu se naše novoosnovano » Vijeće za fi- 
nancije« borilo, zaludu naši Intendanti financija i 
Generalni Kontrolor financija: na nesreću nema ni- 
kakovih financija, da se kontroliraju. Fatalna para- 
lisa ulazi u socijalno gibanje; oblaci sljepoće ili ernine 
okružuju nas: rušimo li se mi, dakle, u crne stra- 
hote Narodnoga Bankrota? 

Velik je Bankrot: veliki bezdani zaton, u koji 
sve Neistine javne i privatne, padaju, nestajuć:: kuda 
su one sve od prvoga svoga početka osudjene da podju. 
Jer priroda je istina, a ne laž. Nijedne laži ne možeš 
izgovoriti niti učiniti, a da ona ne dodje, poslije du- 
žega ili kraćega kolanja poput Mjenice. dignute na 
Realitet Prirode, te bude presentirana za platež — 
s odgovorom: Nemogu da platim.) šteta samo, 
što joj je kolanje često tako dugotrajno, da je prvotni 
njezin kovač tako rijetko onaj, koji podnosi posljednju 
bol za nju! Laži i teret zla, što ga one donose, putuju: 
pomiču se s ledja na ledja, sa jednoga društvenoga 
sloja na drugi, te se konačno natovare na tupi najniži 
sloj, koji je s lopatom i motikom ranjenim srcem i pra- 
znom kesom, dnevno u doticaju s realnošću, te ne 
može prevare nikom drugom dalje da natovari, 

Pogledaj, na svaki način, kako, po nekom pra- 
vednom zakonu, što sve izjednačuje, ako laž sa svojim 
teretom (u toj smiješanoj kaljuži Društva) pada i pre- 
lazi neprestano prema dolje, nevolja se za uzdarje 


*) Rambounillet, dvorac u istoimenom gradu (de- 
partement Seine-et-0'se), gdje je kralj Franjo 1. 1547. umrč, 
a Karlo X. 1830. abdicirao na prijestolje. Tamo je divan 
park i šuma od 12000 hektara. Louis XVI. je tamo uredio 
gojenje merino-ovaca. 

5) U originalu kratki novčarski izraz: No effects. 


ELU 


diže opet i opet prema 'gore. I zato, poslije dugoga 
stradanja i polugladovanja onih Dvadeset Milijuna, 
dodjoše Vojvoda de Coigny i Njegovo Veličanstvo do 


»ozbiljne svadje«. Takov je zakon pravedne Prirode, ' 


da, premda u dugim intervalima, pa bilo to isamo po- 
moću Bankrota, okreće stvari opet onamo, od kuda 
su pošle. : : 

Ali s Fortumatusovom kesom u žepu, kako bi 
dugo mogla svaka Neistina trajati! Vaše Društvo, 
Vaše Kućanstvo, praktički ili duševni Poredak Života, 
je neistinit, nepravedan, vrijedja oko i Božje i ljudsko. 
Pa ipak je u tom kućanstvu toplo, smočnica je dobro 
napunjena: nebrojeni nebeski E rtonirihi s nekom 
vršću prirodnoga lojaliteta, kupe se oko kućanstva; 
hoće da dokažu, pamfletima i musketama. da je to 
istina; ili ako ne nepomiješana (nezemaljska, nemo- 


guća) Istina, onda, bolja, zdravo primijenjena Istina : 


(kao što je vjetar ostriženu janjetu) i radi dobro. No 
svakako je promijenjen izgled, kada se isprazne i kesa 
i smočnice! Ako je Vaš poredak tako istinit, tako pri- 
lagodjen zakonima Prirode, kako je onda Priroda, sa 


kvojom beskrajnom. darežljivošću, mogla da ga pusti- 


da gladuje? Svakom čovjeku, svakoj ženi i svakom 
djetetu je sada nedvoumno jasno, da je Vaš Poredak 
bio kri v. Čast Bankrotu, koji je uvijek u glavnom 
i cijelosti pravedan, premda je u pojedinostima okru- 
tan. On radi pod svim Neistinama, kopajući neumorno 
lagum. Nema te neistine, pa bila velika do nebesa i 
pokrivali cio svijet, koju ne bi Bankrot mogao jed- 
noga dana da uništi i da nas od nje oslobodi.“ 


9) Švicari su ijeti 
198 Po svem svijetu poznati i i 
osobito rijetke privrženosti. i sor: 
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GLAVA II. 


Kontrolor Calonne. 


Pod ovakvim prilikama žalosti (»tristesse«), po- 
teškoća i bolesne nemoći, kada se ogorčenom Dvoru 
činilo, kao da je fiskalni genij odselio iz ljudskoga 
društva, koja bi pojava mogla biti bolje dobrodošla 
nego li M. de _Calonne, čovjek genija, o čemu se ne da 
raspravljati; dapače fiskalnoga genija, više ili manje; 
čovjek iskustva, kako se postupa s financijama i Par-' 
lementima, jer on je bio Intendant u Metzu, u Lille-u, 
a Kraljev Prokuror u Douai-u. Čovjek položaja, ima 
sveze s bogatim ljudima; čovjek neokaljana imena, — 
ako ne pazimo baš na kojekakve sićušne grijehe (n., 
pr.'da je odao pismo svojega klijenta) u onoj staroj 
affairi d' Aiguillon-Lachalotaie, koja je sada tako 
reći zaboravljena. On ima rodjakA teške kese, što se 
osjećaju na Burzi. Fouloni, Berthieri intrigiraju 
za nj: — stari Foulon, koji nema nikakova drugoga 
posla do intrigiranja; za kojega se znade i vidi, da je 
ono, što se veli hulja; ali je beskrajno bogat; koji se 
može nadati, kako nekoji ljudi misle, da će od činov- 
nika u Komisarijatu, što je nekoć bio. jednoga dana, 
ako stvar podje po sreći, dotjerati, da sam postane 
Ministrom. B 


Ovakovu potporu i pozadinu ima M. de Calonne: 
a onda kakove sposobnosti počivaju u njemu samom! 
Nada se cakli s njegova lica; umjetnost, da svakoga 
slatkim besjedama dobije za svoje mišljenje, visi mu 
na jeziku. Za sve neprilike zna on smjesta lijek, on 
će svijet pred sobom na kotačima povesti, Na 3. no- 
vembra 1783.. Oeil-de Boeuf se veseli svojem novom 
Generalnom Kontroloru; i Calonne će pokušati svoje; 
i Calonne će, na svoj način, kao što su Turgot i 
Necker ne svoj, poći za savršenstvom ; preliti sada 
s još jednim drugim briljantnim bljeskom našu Eru 
Nade, što je dobila previše olovni izgled, i dovesti je 
do ispunjenja. : 
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Velika je, svakako, sreća Oeil-de-Boeufa. Škrtost 
je_utekla iz toga kraljevskoga boravišta: ukinuće na- 
mještenja prestaje: Vaš Besenval može mirno poći 
spavati, siguran, da će se probuditi neorobljen. Nasmi- 
ješkano Obilje, kao da je dočarano od nekoga čaro- 
bnjaka, povratilo se; sipa sadržaj iz svoga novoga 
Roga, što ne presahnjuje. A gle, kakova je dražest 
manira! Ljubazni smiješak odlikuje našega Kontro- 
lora: svakoga on sluša s licem interesa, pače antici- 
pacije; svakome razjašnjuje njegove vlastite želje i 
odobrava ih; ili bar odobrava uvjetno njihovo obeća- 
vanje. »Bojim se, da je to stvar teška«, reče Njezino 
Veličanstvo. — »Madame«, odgovori Kontrolor, »ako 
je to samo teško, onda je već učinjeno; ako je nemo- 
guće, učinit će se (se fera)«. Čovjek, kojemu je sve 
»lako«. Kada ga posmatrate u vrtlogu uživanja i 
društva, u kojem nitko s većim užitkom ne sudjeluje, 
u čudu se pitate: »Kada on radiž« A opet njegov 
posao, kako vidimo, nikada ne zaostaje; a što je 
glavno, plod njegova rada: gotov novac. Doista čo- 
vjek, kojemu je sve nevjerojatno lako: lako radi, lako 
govori, lako misli: kako se, u slatkom nagovaranju, 


filozofska dubina odsijeva od njega kao sama šala i. 


površna živahnost; a na Soirćama Njezina Veličan- 
stva on je s težinom cijeloga svijeta, što leži na njemu, 
užitak za ljude i za žene! Kojom čarolijom čini on 
čudesa? Jedinom pravom čarolijom — genija. Ljudi 
ga zovu »Ministar«, jer zbilja, kada je koji bio 
njemu ravan? Krivo je on izravnao, hrapavo je iz- 
gladio, a nad Oeil-de-Boeufom počiva neizrecivi sun- 
čani sjaj. : 


No, ozbiljno govoreći, neka nitko ne rčče, da 


Calonne nije imao u sebi genija: genija za Nago 

ranje; no više od svega za Posudjivanje, Najtpratni. 
Jim, oštroumnim upotrebljavanjem novaca ispod ruke 
drži on Burzu u cvatu; tako da se Zajam za Zajmom 
unovčuje, tek što ee raspisao. Račundžije, koji to vje- 


ili 


rojatno: znaju,*) izračunali su, da je on potrošio, u 
izvanredne svrhe, »po prilici jedan milijun dnevno«, 
što je po prilici pedeset tisuća funfi šterlinga: no zar 
on nije postigao tim ništaž naime mir i blagostanje, 
za ono vrijeme. Filozofizam mumlja i grakće; kupuje, 
kako .rekosmo, osamdeset tisuća primjeraka nove Ne- 
ckerove knjige: ali Neusporedivi Calonne. u odajama 
Njezina Veličanstva, sa blistavom pratnjom Vojvoda, 
Vojvotkinja i samih blaženih lica, što mu se dive, može 
lako da pusti Neckera i filozofe, da grakću. 
Nevolja je samo, da takovo vrijeme ne može 
dugo trajati! Rasipavanje i: Plaćanje pomoću Zajmova 


* nije način, kako se guši Deficit. Ni ulje nije tvar, 


kojom se guše požari; — jao ne, jedino da ga utišaju, 
ali ne trajno. Samom Neusporedivom, kojemu nije 
manjkalo dara opažanja, sasvim je jasno kadgod, a ma- 
glovito jasno uvijek, da njegov rad po svojoj prirodi 
vremenom i dnevno postaje sve teži; da neproračunive 
promjene leže u nedalekoj daljini. Bez obzira na fi- 
nancijalni Deficit, evijet je potpuno u nekom novo- 
modnom raspoloženju; sve se oslobadja starih svojih 
spona i žudi za novim izlazima i kombinacijama. 
Nema nijednoga patuljka »jokeić-a, ni ošišane Bru- 
tove glave, ni anglomaničnoga konjanika, što se diže 
u stremenima, da ne bi bio znakom promjene. Pa što 
onda? Današnji dan, svakako, prolazi lagodno: | a za 
sjutra, ako sjutra dodje, bit će valjada nekoga lijeka, 
Dignuvši se jednom (darežljivošću, nagovorom, ča- 
rolijom genija) dosta visoko u naklonosti kod Oeil-de- 
Boefa, Kralja, Kraljice, Burze i koliko je moguće kod 
svakoga, naš Neusporedivi Kontrolor može se nadati, 
da će proletjeti kroz ono Neizbježivo. na neki još 
način, što se ne da zamisliti, barem tako lijepo, kao i 
svaki drugi. 

Svakako se kroz te tri čudotvorne godine nago- 
milavalo sredstvo za sredstvom; a sada, od tolikoga 


*) Besenval, III. 216. 
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gomilanja i tolike težine, zgrada se opasno uzljuljala. 
A sada ju je dovelo do samoga ruba, da se sruši, ono 
svjetsko čudo od Diamantne Ogrlice. Genije ne može 
dalje u.tom smjeru: popeo se visoko ili ne popeo, 
nastavit se mora. Jedva se siromah Rohan, Kardinal 
»od Ogrlice«, sretio smjestio u Brdima Auvergne, 
Dame De la Motte (ne tako sretno) u Salpetrieri i ta 
se žalosna zgoda ušutkala, kada naš sangvinički Kon- 
trolor još jedanput začudi svijet. Predložio je sredstvo, 
za koje se nije čulo zadnjih stotinu i šezdeset godina ; 
i silom njegova nagovora (jer u njega je laka smjelost, 
-nada i govornički dar bez premca) bude ono i prim- 
ljeno: Saziv Odličnika. 

Neka se odlične osobe, pravi ili prividni vodje 
svojih okruga, sazovu sa svih strana Francuske; neka 
im se istinit izvještaj dade o patriotskim namjerama! 
Njegova Veličanstva i o nesretnim novčanim nemo- 
gućnostima; i onda na njih stavi pitanje: Što nam je 
činiti Bez sumnje poduzeti lječidbene mjere; ona- 
kove, kakove će magija genija razviti, onakove, ka- 
kovim se, kada ih jednom Odličnici posvete, moraju svi 
Parlementi i svi ljudi, s više ili manje otpora, 
pokoriti, . Ž 


D 


GLAVA III. 
Odličnici (The Notables). 


: Evo zaista, znaka i čuda, vidljiva svemu svijetu, 
koje sluti mnogočemu. Oeil-de-Boenf bolno zavija: 
zar nam nije. bilo dobro, dok smo — gasili požare 
uljem? Ustavni filozofizam leenuo se od veseloga za- 
čudjenja; bulji požudno, da vidi, što će iz toga biti. 
Javni. vjerovnik, javni dužnik, cijela publika, što 
misli i ne misli, iznenadjena je, veselo ili turobno. 
Grof Mirabeau, koji je spleo svoju ženidbenu i ostale 
parnice, kako je išlo, radi sada u najtamnijem ele- 
mentu u Berlinu; skuplja »Prusku Monar- 


d4et5. 
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Vladi, — njuši ili opaža iz daleka bogatiji lov. On 


hoće li M. de Calonne, s tom svojom Alkemijom Od- 
ličnika, sve opet čvrsto svezati i doći do novih pri- 
hoda? Ili će razbiti sve; tako da se neće klimati i 
ljuljati, već zveketati i udarati jedno o drugo? 

; Bilo tomu, kako mu drago, ovih sumornih krat- 
kih dana vidimo, gdje ljudi važnosti i upliva pletu 


“vrtlog kretanja po Francuskoj, svaki Po drugoj pruzi, 


ša svih strana Francuske, prema Dvorcu Versaille- 
skom: pozvani onamo de par le roi (kraljevskom za- 
povijedju). Tu su se, na 22. februara 1787., sastali i 
instalirali Odličnici, na broju ih Stotina i Trideset i 
Sedam, kako ih brojimo po imenima***) Dodajte 
k tomu sedam Prinčeva Kraljevske Krvi, to čini 
ravno Gross!) Odličnika. Ljudi su tu mača, ljudi 


*) Fils Adoptif: Mćmoires de Mirateau, t. IV. livv. 


**) Biographie Universelle S Calonne (od Gui 
Š ta). 
***) Lacretelle, III. 286; Montgaillard, I. 347. * 
*) Gross, trgovački broj, jednako 12 tuceta = 144 
komada. 


S 
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talara: Pairi, Svećenstvo u visokim častima, Prezi- 
den:i Parlementa: razdijeljeni u Sedam skupina 
(Bureaux); pod predsjedanjem Sedam Kraljevskih 
Prinčeva, Monseugneura, d'Artoisa, Peuthičvre-a i 
ostalih; medju njima nemožemo zaboraviti našega no- 
voga Vojvodu dOrleansa (jer on, od g. 1785. nije 
više Chartres). Još nije postao Admiral, no već mu 
je, premda je istom, dosegnuo četrdesetu godinu, po 
kvarena krv i izgled za budućnost; svijet mu je.već 
napola dodijao, kao što je i on više nego napola do- 
dijao svijetu: budućnost Monseugneurova je vrlo 
sumnjiva. Ne u prosvjetljenju i oštroumnosti, niti 
pače u žaru, već, kako rekosmo, »u tupom dimu i pe- 
pelu izgorjele putenosti«, živi on i probavlja. On je 
qun raskošnosti i škrtosti, osvete, dosade života, sla- 
vičnosti, tmine, gnjileža, a ima, recimo u sterlinskoj 
vrijednosti tri stotine tisuća dohotka na godinu, — 
pa ipak će taj bijedni Princ jednoga dana odletjeti od 
svoje dvorske službe i odjedriti i odtumarati bog zna 
u kakove krajeve, uz Bog zna kakva fenomene! Sre- 
ćom on još »pokazuje, kao da ide svaki dan u 1lov«; 
a ovdje sjedi, kada mora sjediti, predsjedajući svojem 
Bureau-u, 3 tupim licem kao mjesec, tupim staklenim 
očima, kao da se samo dosadjuje. 


Opažamo konačno, da je Grof Mirabeau doista: 


prispio. On silazi iz Berlina na pozornicu rada;: zuri 
u nju blištavim sunčanim pogledom; opaža da to nije 
za nj mjesto. On se nadao, da će tim Odličnieima. tre- 
bati Tajnik. I treba im; ali oni su bacili oko na D u- 
pontadeNemours; čovjeka manjega glasa, ali 
tim boljega; — koji doista, kako njegovi prijatelji 
često čuju, trpi na teretu, na koji se tuži i koji ja- 
mačno nije baš općenit, »da ima pet kraljeva, s ko- 
jima se mora dopisivati«.*) Pero Mirebeau-vljavo ne 
može da postane službenim perom ; no ono ipak ostaje 
pero. Ne postignuvši Tajništva, on se baci na pobi- 


*) Dumont: Souvenirs sur Mirabeau (Paris, 1832.), p. 20. 
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janje lihvarstva (Dć6nonciation del Agio- 
tage), dokazujući, kao što je to njegova navika, 
glasnom bukom, da je on tu prisutan i zaposlen; — 
dok, opomenut od prijatelja Talleyranda i ispod ruke 
dapače samoga Calonne-a, »da bi se sedamnaesta 
Lettre-de-Cachet mogla izdati protiv njega«, pravo- 
vremeno uteče preko granice. 

I sada, u otmenim kraljevskim odajama, kako ih 
Slike onoga vremena još prikazuju, sjedi naših Sto- 
tinu Četrdeset i Četiri Odličnika organizovano; pri- 
pravni da slušaju i razmatraju. Kontrolor Calonne je 
strašno zaostao sa svojim govorima, svojim pripra- 


“ vama, no ipak nama je poznata »lakoća njegova rada«. 


Što se tiče svježine stila, bliskavosti, umncsti, širine 


“pogleda, taj njegov Govor kod otvaranja sjednice bio 


ie nenatkriljiv — samo da predmet nija bio tako stra- 
hovit. Tu je Deficit, o veličini kojega računi razno- 
liko glase, a iza Kontrolorov vlastiti račun dalo bi 
ee upitati; no svi se računi u tom slažu, da je »ogro- 
man«. To je sadržaj nepriliki našega Kontrolora: a 
“koja su mu najzad sredstva protiv toga? Samo Turgo- 
tizam, jer onamo, čini se, moramo najzad svi doći: 
Provincijalne Skupštine; novi Porezi;.što više, naj- 
čudnije od svega, novi Zemaljski Porez, što ga on zove 
Subvention Territoriale, od kojega ne- 
smiju ' biti izuzeti ni Privilegovani ni Neprivilego- 
vani. Plemstvo, Svećenstvo, ni Članovi Parlementa! 

Upravo ludo! Te Privilegovane klase bile su 
vične, da meću danak na druge; da dižu daće, poreze 


“i carine, sa svih strana, do zadnje pars; ali da same 


plaćaju danak? A medjutim od takovih Privilegova- 
nih osoba, ošim najmanjega dijela, sastoje ti Odlič- 
nici. Nesmotreni Calonne nije pazio, kako će ih »sa- 
staviti« ili oprezno pograbiti, već je izabrao onakve 
Odličnike, koji su zbilja bili odlični, uzdajući se, da 
će sve dobro proći, u svoju okretnu oštroumnost, do- 
bru sreću i govornički dar, koji ga nije nikada izdao. 
Prenagli Generalni Kontroloru! Govornički dar može 
* 
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učiniti mnogo, ali ne sve. Orfej je slatkim govorom, 
razvijenim do ritmičnosti, muzikalnosti (što mi zo- 
vemo Poezija) izmamio željezne suze sa obraza pod- 
zemnoga boga, što se zove Pluto: ali kojom ćeš ča- 
robijom ritma ili proze izvući zlato iz žepa Plu- 
tusa??) 

Posljedica toga je bila, da je bura, što se sada 
podigla i počela da zviždi oko Calonnea, najprije u 
Sedam Bureau-a a onda izvan njih, probudjena od 
njih, šireći se sve dalje preko Francuske, počela prije- 
titi, da će postati neutaživa. Tako ogroman Deficit! 
Zlo gospodarenje, rasipnost je na dlanu. Nabacuje se 


nešto i o pronevjerenju; što više, Lafayette i drugi. 


idu tako daleko, da to i glasno izgovaraju i pokuša- 
vaju to dokazati. Prijekor svojega Deficita naš va- 
ljani Calonne kuša, kako je bilo prirodno, da odvali 
sa sabe na svoje predšasnike, ne izuzimajući ni sa- 
moga Neckera. No sada to Necker žestoko poriče; i 
o tom nastaje »bijesno dopisivanje«, koje nadje puta 
i u štampu. 

U Oail-de-Boefu i privatnim odajama Njezina 
Veličanstva mogao je blagoglagoljivi Kontrolor 3a 
svojim riječima »Madame, ako je to samo teško« do- 
biti eve za sebe; ali, jao, sada je stvar pošla drugim 
smjerom. Pogledaj ga, u jedan od tih žalosnih dana, 
u Monsieugneurovu Bureau-u, u koji au svi" ostali 
Bureau-i poslali deputirce, On stoji na obrani, sim; 
izvrgnut neprestanoj vatri pitanja, interpelacija, pri- 


govora od ovih »Stotinu Trideset i Sedam« topova . 


logike, što ih doslovno možemo dobro pozvati bo u- 
ches a feu, vatrena ždrijela! Nikada, po Besen- 
valu; ili jedva ikada je čovjek pokazao toliko inte- 
lskta, spretnosti, hladnokrvnosti i slatkoga govora, 
što predobiva za sebe. Protiv bijesne igre tolikih va- 


?) Igra riječima. Pluto je mitološki bog podzemlja, 
a Plutus bog bogatstva. U Vijeću Odličnika sjede samio 
bogatuni (plutokrati), : : Bk 
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trenih ždrijela on ne postavlja ništa žešće nego li zrake 
&vjetla, prisutnost duha i očinske ošmješke. S onom 
blagom. jasnoćom, koja se ne da smesti, on, kroz punih 
pet sati, odgovara neprestanoj tuči vatrenih oštrih 
pitanja, interpelacija, punih ukora, riječima brzim 
kao bljesak, mirnim kao svjetlo. Što više, on izdržava 
unakrsnu vatru: ona pitanja s boka i slučajne inter- 
pelacije, na koje, u žestini glavne bitke (jer ima samo 
jedan jezik) ne može da odgovori, preuzima kasnije, 
kod prve pauze te odgovara i na njih.*) Da je naj- 
nježniji govornički dar nagovaranja mogao spasti 
Francusku, ona bi bila spasena. 

Teško obterećeni Kontroloru! U Sedam Bu- 
reau-A čini se da nije ništa nego zapreka: u Mon- 


“ sieurovu Bureau-u, neki Lomćnie de Brienne, 


nadbiskup od Toulouse, koji sam včijuka, da bi postao 
Kontrolor, buni Svećenstvo ; tu su sastanci; podzemne 
spletke. A _ni izvana ni od kuda ne dolazi nikakav 
znak ni nada. Za narod (gdje sada Mirabeau, sten- 
torskim plućima »žigoše burzovne poslove«) Kontro- 
lor nije dosada učinio ništa, ili još manje. Za filozo- 
fizam je učinio toliko. kao ništa, — poslao u svijet 
kakova znanstvenjaka Lapćrouse-a ili takovo slično 
dielo učinio; a nije li on u »bijesnom dopigivanju« 
s njegovim Neckerom« Sim Oeil-de Bocuf izgledu ne- 
pouzdano; Kontrolor, koji pada, nema prijatelja. So- 
lidni M. de Vergennes, koji bi bio sa svojom flegma- 
tičnom opreznom tačnošću mogao prepriječiti mnogo 
toga, umr6 je u nedjelju dana prije nego se sastadoše 
ti turobni Odličnici. A sada se misli, da neki Čuvar 
Pečata, Garde-des Sceaux, Miromćnil, igra 
izdajicu, kujući spletke za Lomćnie-Brienne-a! Kra- 
ljičin Čitalac Abbć de Vermond, neobljubljeno stvo- 
renje, bio je kreatura Brienne-ova, djelo njegovih 
ruku od početka: bojati se je, da su stražnja vrata 
otvorena, a tlo da je podminirano pod našim nogama 


*) Besenval, III. 196. 
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Izdajnički  Garde-des-Seaux — Miromćnil, konačno, 
treba da se otpusti; ne bi li Lamoignon, rječiti 
Odličnik, čovjek čestit, sa svezama i što više mislima, 
Prezident Parlementa, koji još misli reformirati Par- 
lemente, bio pravi Čuvar? Tako, bar za sebe, misli 
zaposleni Besenval; i, kcd ručka, šapće to isto u uho 
Kontroloru, — koji ga uvijek, u intervalima dužnosti 
kućedomaćine, sluša očarana pogleda, ali ne odgovara 
ništa pozitivna.*) : 

Jao, što bi odgovoriot Sila privatne spletke, a 
onda sila javnoga mnijenja. postaje tako opasna, kon- 
fuzna! Filozofizam se k€si glasno, kao da je njegov 
Necker već pobijedio. Znalično pučanstvo bulji. u 


Drvoreze i Bakroreze; gdje je na primjer prikazan ne- | 


kakav Seljak, gdje zove živad po dvorištu ovim ri- 


ječima: »Drage životinje, ja sam Vas sazvao, da me ' 


savjetujete, kakovim bih Vas umakom (sauce) oba: 
vio«, a na to odgovori Pijetao: »Mi uopće ne želimo, 
da nas se jede«, no na to dolazi prigovor: »Ti se uda- 
ljuješ od pitanja« (Vous vous ć6cartez de la 
question)**) Smijeh i logika; pjevači balada, 
Pisci pamfleta; epigrami i karikature: kakov je to 
vjetar javnoga mnijenja, — kao da su se razvezale 
spone na Spilji Vjetrova! Na večer, Prezident La- 
moignon dolazi kriomice u stan Kontrolorov; nadje 
ga »gdje šeće po sobi velikim koracima kao čovjek 
izvan sebe«.***) Brzim smiješanim riječima moli M. 
de Lamoignona, da mu da »savjeta«. Lamoignon otvo- 
reno odgovara, da, izuzevši što se brine za svoje obe- 
ćano mjesto Čuvara, koji će valjađa pomoći, ne može 
na se uzeti, da mu išta savjetuje. 

»Na Uskršnji Ponedjeljak«, 9. aprila 178%., da- 
tum što veseli čovjeka, da ga ustanovi, jer ništa ns 


*) Besenval, III. 208. 
**) Ponovno izdano u Musće de la, Caricature (Pa- 
ais, 1884). : ći 
***) Besenval, III. 209. 
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može bolje da natkrili nemarne neistine tih »Histoi- 
res« i »M&moires« — »Na Uskršnji Ponedjeljak, kada 
sam ja, Besenwal, jahao prema Romainville-u kući Ma- 
rćchala de Sćgura, sretoh nekoga prijatelja na Bou- 
levardima, koji mi reče, da je M. d+ Calonne otišao 
iz službe. Malo kasnije dodje gospodin vojvoda d'Or- 
1ćans, smjerom prema meni, glavom prema vjetru 
(kašući a PAnglais) i potvrdi novost«.*) Dakle je 
istina. Izdajnički Garde-des-Sesux Miromćnil je oti- 
šao, a Lamoignon je naznačen na njegovo mjesto: 
al: naznačen samo u svoju korist, ne u Kontrolorovu; 


* »sjutradan i Kontrolor imorade otići. Nešto duže će 


još tu u blizini proboraviti; vidjet će ga medju mje- 
njačima novaca i dapače »gdje ridi u Kontrolorskom 
uredu«, gdje ja mnogo posla ostalo nesvršeno: no ni 
to ne će dugo trajati. Prejako udara i brije ta oluja 
javnoga mnijenja i privatne spletke, kao iz Špilje 
Sviju Vjetrova; i odnese ga (pošte je viša oblast 
dala za to znak) iz Parizs i Francuske, — preko ob- 
zorja, u Nevidljivost ili crnu Tminu. 

Ovakove sudbine čarobnik genija nije mogao 
zauvijek otkloniti. Nezahvalni Oeil-de-Boefu! nije li 
on daždio čudotvorno zlatnom manom po Vama svima, 
tako da je, kako je neki Dvorjanik rekao, »cio svijet 
ispružao ruku, a ja pružio Šašir« —- kroz neko vri- 
jeme? On sim je siromašan; bez novčića, d» mu nije 
»nekoga Financijera udova u Lorraini« ponudila, 
premda je već bio prevalio pedesetu, ruku i bogatu 
kesu, što ju je imala. Mutno će od sada “biti njegovo 
djelovanje, premda neumorno: Pisma Kralju, Apela- 
cije, Proročanstva ; Pamfleti (iz Londona), pirani 
starom lakoćom, što nagovara, ali koja ipak ne može 
da nagovori. Srećom kesa udovičina ne. presahnjuje. 
Tedanput još, poslije jedne ili dviju godina. vidjet će 
se neka njegova sjena da se mota po Sjevernoj Gra- 
nici države, tražeći da bude izabrana. kao Naredni 


*),Ib. III. 211. 
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Zastupnik, no oštro će joj se namignuti, da se udalji. 
Teš nejasnije će se dalje motati i putovati preko go- 
tovo svih evropskih zemalja u nejasnom sutonu di- 
plomacije, spletkareći u korist »prognanih prinčeva« 
i doživjeti dosta pustolovina; izvrnut će se u rijeku 
Rajnu i malo ne utopiti se, no ipak će svoje papire 
na suho spremiti. Neumoran je, ali uzalud! U Fran- 
cuskoj već ne će činiti čudesa; jedva da će se u nju 
vratiti, da nadje grob. Zbogom, Ti lagani sangvini- 
čni Generalni Kontroloru, s lakom avijetlom rukom, 
zlatnim ustima, što mogu svakoga da ovladaju; go- 
rih je od Tebe bilo ljudi, a i boljih; no Tebe je za- 
pala zadaća, — da digneš vjetar i vjetrove, a Ti si 
to i učinio. : 

No sada, dok Ex-Kontrolor Calonne leti tjeran 
burom preko obzorja na ovaj jedinstveni način, što se 
dogodilo s Kontrolorstvom? Ono je nepopunjeno, 
može se reći; ugaslo, kao Mjesec u svojoj 
praznoj interlunarnoj jami. Dvije prethodne sjene, 
siromah M. Fourqueux, siromah M. Villedeuil, 
brzo slijedeći jedan drugoga, davaju neku nado. 
knadu kontrolorstva,*) kao što kadgod novi Mjesee 

oće da zasvijetli držeći u naručaju nejasni 
stari, Ustrpite se, Odličnici! Pravi novi Kontrolor 
će sigurno doći, i već je gotov; s Kućnim Tajnikom 
Breteuillom, i Tajnikom za Vanjske Poslove Mont- 
morinom izmijenio je pogled»; neka se ta trojica 
jednoć sastanu i progovore. Tko je onaj, koji je jak 
u mita ino i Abbć 
čovjek velikih sposobnosti? Ili ge bar borio, ovi s 
njih pedeset godina, da se o njem misli, da ada 
onaj, što je sada u ime Svećenstva zahtijevao da se 
smrtne osude protiv Protestanata »proveđu«: sada Be 
naduvao u Oceil-de-Bocufu kao najvegeliji "dopadač 
ljudima i ženama; dapače Pabirčio po koju dobru ri- 
ječ od Filozofa i od Voltaira i d'Alembertii? Onaj 
što ima gotovu stranku medju Odličnicima ? To je — 
I. omćniede Brienne, Nadbiskup iz Tonlouge! 


*) Besenval, III, 95, 


de Vermonda? Je li to: 
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1 
odgovaraju svi troji (t. j. Svećenstvo, Oeil-de-Boeuf 
i Odličnici) momentano nastalim skladom: i lete, da 
ga predlože kralju, »tako brzo«, veli Begenval, »da 
je M. de Lamoignon morao da pozajmi »simarru«,!) 
vjerojatno neku vrst apparata odijela, potrebna 
za to.* 

Lomćnie-Brienne, koji je cijeloga svoga života 
»čutio neku vrst predestinacije' za najviše službe«, 
postigao ih je sada. On je na čelu financijama ; dobit 
će i naslov Ministra Premiera, a naprezanje njegova 
dugoga života ostvarit će se. Nesreća je samo, da je 
postići to mjesto potrošio toliko dara i marlji- 


. vosti, pa za odgovarati sposobnostima za 


to mijesto nije ostalo gotovo nikakova dara ni mar- 
ljivosti! Gledajući u svoju unutrašnjost, za što bi 
sposobnost mogao imati, opaža Lomćnie, ne bez za- 
čudijenja, da nema ništa osim praznine i mogućnosti. 
Principa ili metoda, stečenoga znanja vanjskoga ili 
nutarnjega (jer mu je i samo tijelo ruinirano od teške 
muke i patnje) ne može: naći; dapače niti kakvoga 
plana, pa i ne bio mudan. Sreća, u tim prilikama, da 
je Calonne imao nekakav plan! Calonneov plan bio 
je skupljen od Turgotova i Neckerova, kompilaci- 
jom; neka dakle postane Lomćnie-jev adopcijom. 
Nije.u ludo Lomćnie studirao dijelovanje Britske 
Konstitucije, jer on izjavljuje, da i on ima neku vrst 
Anglomanije. Zašto nestaje u toj slobodnoj zemlji 
jedan Ministar, istjeran od Parlamenta, iz prisuća 
Kraljeva, a drugi dolazi, nošen od Parlementa ze ) 

igurno ne samo radi promjene (koja je uvijek 
štetna) , već za to, da svi ljudi budu dionici onoga, što 
se događia; i tako se borba za Slobodu beskonačno 


. produljuje i nikome ne nanosi šteta. 


') Simarre, vrst ogrtača, što su ga učena i visoko 

'u časti postavljena gospodina oblačila u svečanim zgodama. 
*) Besenval, III. 224. : 
**) Montgaillard: Histoire de France, 1. 410—17. 
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Odličnici, emekšani Uskršnjim svečanostima I 
tim, da je žrtvovan Calonne, mijesu baš u najgorem 
raspoloženju. Već je Njeg. Veličanstvo, dok eu još 
»interlunarne sjene« bile u službi, držalo sijelo 
s odličnicima: i sa svojega prijestolja razvilo gavor- 
nički dar obećanjima i pomirljivim duhom; »Kraljica 
je stajala čekajući kod prozora, dok se njegova kočija 
vratila. a Monseugneur je iz daleka pljeskao rukama 
prema njoj«. kao znak, da sve dobro ide.*) To je 
imalo najbolji efekat, samo da on hoće da bude tra- 
jan. Vodje Odličnika mogu se medjutim »obasipati 
ljubeznostima«:; Briennecv novi sjaj, Lamoignonova 
duga glava: već ć> nešto koristiti; pomirljive blago- 
glagoljivosti ne će uzmanjkati. U cijelosti, svakak:, 
zar ne, da se ne da zanijekati, da je to protjeranje 
Calonne-a i adoptiranje. Calonneovih planova mjera, 
koji ee. da prouzroči svoje najbolje djelovanje, mora 
da promatra iz neke izvjesne udaljenosti, površno, a 
da se ne boravi na njoj: minucijoznom blizom tač- 
nošću? Jednom riječju, zar nam ne bi nijedna usluga, 
što nam je sada Odličnici mogu iskazati, bila tako po 


volji, kao ta, da se na lijep način poberu kući? Nji- 


hovih »Šest Predloga« o Provizornim Skupštinama, 
ukinuću »Corvćes« (robote) i tome slično, mogu 
se primiti bez kritike. Preko »Subvention« ili Že- 
maliskoga Poreza, i mnogih drugih stvari, mora se 
brzo presklizati. jer nijesmo nigdje sigurni csim u 
raevatima pomirljive razgovorljivosti. Dok konačno, 
na 25. Maja 1781. u svečanoj. zaključnoj sjednici, 
prasne ono, što zovemo eksplozija blagoglagoljivosti ; 


Krahi, Lomćnie, Lamoignon i pratnja svirajući svaki . 


na svojoj slijedećoj struni, u govorima na broju de- 
set, osim govora Njegova Veličanstva, koji traju vas 
u Boga dan; na što, kao s nekom koralnom crkvenom 


zaključno pjesmom ili bravurosnom bukom zahva- > 


ljivanje, slavljenja i obećavanja, Odličnici bjehu, 

tako reći »izorguljani« i poslani svaki u svoje mjesto 

boravka. Oni su sjedili i razgovarali nekih devet ne- 
*) Besenval, III, 220, 
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djelja: to su bili prvi Odličnici od vremena Riehe- 
lieusovih, godine 1626. 

Nekoji Historici, sjedeći lagodno kod kuće, u 
sigurnoj udaljenosti, prigovarali su Lomćnie-u, da je 
ragpustio svoje Odličnike: no ipak je bilo krajnje 


* vrijeme za to, Ima stvari, kako rekosmo, na kojima 


se nesmije zadržavati sa minucijoznom potankom tač- 
nošću: preko vrućega ugljevlja ne možete se pre- 
skliznuti nikada prebrzo. U tih Sedam Bureau-a, gdje 
se nikakov rad nije mogao provoditi. osim ako je go- 
vor rad, pojavljivale su se najsudbonosnije stvari. 
Lafayette, na primjer, u Bureau-u Monsegneurovu, 
preuzeo je na seke, da drži više nego jedan govor, u 
kojem je molio, da ge odstrane Lettres-de-Cachet. 
nadalje o Slobodi Podanika, »Agio«-u i tomu slično; 
kada je Monseugneur pokušao, da omete te govore, 
dobije odgovor, da Odličnik. pozvan da reče svoje 
mišljenje, mora da ga i reče.*) 

Tako je na pr. Njegova Milost Nadbiskup iz 
Aixa zagovarao jednom, u plačljivom glasu kao sa 
prodikaonice, ovako: »Desetina, taj dar slobodne vo- 


lje, proistekao od kršćanske pobožnosti«. »Desetina«, 


_ dieno, a ujedno prijeteći. »J 


prekine ga Vojvoda la Rochefoueault, hladnim po- 
glovnim načinom, što ga je naučio od Englezi, »taj 
dar slobodne volje kršćanske pobožnosti, radi kojega 
imamo u kraljevstvu sada četrdeset tisuća parnica. , ) 
to više, Lafayette, pozvan da reče svoje mišljenje, 
povede stvar do kraja, te jedan dan predloži. da se 
sazove »Narodna Skupština«. »Vi tražite tat 
Gćnćraux?« zapita Monseugneur držeći se začu- 
est, Monseugneur, i više 
negoli 'to«. »Zapišite to«, reče Moneegneur Pisa- 
rima.***) — To bje dakle, zapisano; no što je Još 
važnije, to će se i provesti malo po malo. 

*) Montgaillard, 1. 360. 

**) Dumont: Souvenirs sur Mirakeau, p. ži. 
**) Toulougeon: Histoire do. France depuis 


tion de 1798 (Paris, 1803), 1. anp. 4. 


la R6volu- 
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GLAVA IV. 
. Lomćnie-jevi Edikti. 
Tako su se Odličnici vratili kući; noseći sobom u 
sve kutove Francuske ovakove glasove o deficitu, 


raspadanju i propadanju i da će to Etats-Gćnćraux 
izliječiti ili ne izliječiti, već utući. Svaki Odličnik, 


čini nam se, kao pogrebna baklja, što otkriva gadne 


bezdane, za koje bi bilo bolje, da ostanu sakriveni! 
Nainemirnije raspoloženje obuzima ljude, vrije, 
traži oduška u pisanju pamfleta, crtanju karikatura, 
gradnji projekata i držanju deklamacija; uzaludnom 
motanju misli, riječi i djela. i 

To je Duševni Bankrot, što se dugo podnosio, 
oslanjajući se sada ma Ekohomski Bankrot, te je: po- 
stao nepodnošljiv. Iz najnižih tupih slojeva neizlje- 
čiva se bijeda, kako je bilo unaprijed rečeno, raširuje 
prema gore. U svakom je čovjeku neko mutno osje- 
ćanje, da je njegov položaj kao tlačitelja ili potlače- 
noga, neistinit: svatko/ u ovom ili onom oštrom na- 
činu govora, bio napadač ili braniteli, mora da dade 
oduška nemiru, što je u njemu. Od ovakova materi- 
jala ne sastoji narodno blagostanje i slava, vladara 
njegovih. O Lomćnie-u, kakov Ti je, nakon nanori 
cijeloga života, bijesno uzburkan, pustoga pogleda, 
gladan i žestok svijet dogudjen, da Ti bude povjeren! 


: Lomenie-jevi prvi Edikti bili gu samo takovi 
umiruju duhove: stvaranje Provincijalnih ask om 
»radi pravedncga razdjeljenja poreza«, ako se ka- 
kovi utjeruju; ukinuće »Oorvćs«A ili državne 
robote; olakšanje »Gabelle«a (poreza). Mjere 
što umiruju, preporučene od Odličnika, bučno zahti- 
jevane odavna od svih liberalnih ljudi. Poznato je, da 
ulje bačeno na vodu dobro dijeluje. Prije nego. se 
osmjeli na velike bitne mjere, Lom&nie hoće da vidi 
kako to »talasanje javnoga mnijenja« nešto opada X. 
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Sasvim u redu, bez sumnje. No što ćemo, ako je: 


“to talasanje od one vrsti, što ne opada? Ima talasa, 


koji dolaze od oluje odozgor i od udaraca vjetra. No 
opet, neki vele, da ima talasanja, što dolazi od vje- 
tra, skučena pod zemljom ; dapače i od unutarnjega 
rastrojstva, od raspadanja, koje dovodi do samosa- 
gorjevanja: kao kada se, prema Neptuno-Plutonskoj 
theoriji Geologije;) ovaj svijet raspada u svoje pri- 
rodne čestice, te onda eksplodira i stvara se iznova! 
Takovo talasanje ne da ee uljem umiriti. Ludjak go- 
vori u sreu svom. Kako ne bi Sjutra bilo, kakovo je 
bilo Jučer, kao svi dani, što su nekoć bili Sjutra? 
Mudri čovijek, gledajući na tu Francusku, moralnu, 
intelektualnu, ekonomsku, vidi »u kratko, sve simp- 
tome, što 'ih je ikada srio u historiji« — a ti se ne 
daju utišati Ediktima, što ublažuju. 

Međjutim, sleglo se talasanje ili ne, novaca 
mora biti: a za to i sasvim druga vrst Edikta, prozva- 
nih »novčanim« ili fiskalnim. Kako bi laki bili fis- 
kalni Edikti, samo kada biste znali, da će ih Parle- 
memt Pariški, štono se veli »registrovati«. Takovo 
pravo registrovanja, zapravo zabilježivanja, stekao je 


, Parlement običajem od davnine; i premda je samo 


Suđbeno Vijeće može prosvjedovati i ozbiljno cin- 
cariti o tome. Odatle mnoge svadje: očajni Maupeau- 
vljevi udari, pobjeda i poraz — svadja već od četrdeset 
godina. Zato fiskalni Edikti, koji bi inače bili posve 


. laki, postaju ovakovim :problemima. Na primjer. nije 


li medju njima i Calonne-ova Subvention Ter- 
ritoriale, opći zemaljski porez bez izuzetka ; si- 
dro spasa Financija? Ili da pokaže, u koliko je mo- 


1) Neptun, klasički bog mora, Pluto, bog podzemlja. 
Ova divna slika je uzeta iz teorije, da se glavne promjene 
Zemlje odigravaju pod utjecajem snage vulkani i mora. 
Podmorski potresi doista proizvode silno burkanje mora, a 
da se vjetar ne da zamjetiti (dakle »vjetar, skučen pod 
zemljom«). 
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guće, da ni on nije baš bez svojega financijalnoga ta- 
lenta. Lomćnie sim može da izmisli Ediktd uT im- 
bre ili biljegovni porez, — takodjer pozajimljen, to 
je istina,.ali ovaj put u Americi: bio sretniji u Fran- 
cuskoji nego tamo !?) 


Francuska ima vrela prihoda, ali ipak se re . 


može zanijekati, da je izgled toga Parlementa_sum- 
njiv. Već međju Odličnicima, u onoj gaključnoj: sim- 


foniji raspušta njihova, Pariški je Prezident govorio 


ominoznim glasom. Adrien Duport, trgnuvši se iz“ 


magnetskoga sna, u toj gvjetskoj uzbuni, prijeti se, 
da će se dići u nadnaravno bdijenje. Plići od njega, 
ali bučniji, tu je magnetski dEsprćmćnil, sa svojom 
tropskom vrićom krvi (on ge. rodio u Madrasu); sa 
svojom maglovitom konfuznom žestinom; smjesom 


Illuminacijes) Životinjskoga Magnetizma, Jav- 


*) Uvedenje biljegovnoga poreza sa strane Engleske 
pod kraljem Gjurom III. bez pitanja privole sa strane sje- 
veroamerčkih kolonija bio je povod (ne razlog; jer tai je 
ležao dublje), da se Amerika digla kao jedan čovjek: protiv 
Engleske. Premda je. Franklin kušao umiriti duhove, 'ipak 
su kolonije zabacile priznavanje poreza izdanih po engle- 


skom parlamentu, a svršetak svadje kilo je proglašenje ne- 


odvisnosti Sjedinjenih Američkih država. 
3) Illuminati (»Prosvijetljeni«), ime raznih sa- 
njarskih društava, osobito onoga, što se iz Ingolstadta u 
* Njemačkoj (1776.) raširilo preko cijele Niemačke i ostale 
zapadne Evrope, isprva prozvano Red Perfekt;bilista (Pri- 
jatelja Usavršivanja). Osnovao ga je Adam Weishaupt 
(1748.—1830.), profesor kanonskoga prava u Ingolstadtu i 
protivnik Jezuita. Društvo je imalo svrhu, da provede kult 
razuma na deističkoj podlozi (t. j. ostavljajući netaknutom 
vjeru u Boga), prosvjetom, bez erkvenih dogmi. Daljnja 
svrha, ali poznata samo vodjama društva, bila je odstranje- 
nje monarhije i uvedenje republike. U Francuskoj su se 
Illuminati prepoznavali tajnim znakom L. P. D. (Lilia pe- 
dibus destruo, t. j. gazim ljiljane, znak kraljevske kuće). 
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noga Mnijenja, Adama Weishaupta Har- 
modiusai Aristogitona“) i svih mogućih 
konfuznih žestokih osebina; od njega ne može ništa 
dobra doći. I samo visoko Plemstvo zaraženo je tim 
kvasom. Naši su Pairi, u vrlo mnogo slučajeva, odba- 
cili svoje gajtane, vrpce i vlasulje, i hodaju u Engles- 
kom odijelu ili jašu dižući se u stremenu — na naj- 
nepromišljeniji način; ništa nego nepokornost, eleu- 
teromanija, konfuzna neograničena opozicija u nji- 
hovim glavama.. Vrlo opasno! na to se ne bi čovjek 
osmjelio, sve da ima i Fortunatusovu kesu! No Lo- 
mćnie je čekao sav Juni, lijevajući na vođu sve ulje, 


“ što-ga je imao ; a sada, dogodilo se, što mu drago, ona 


dva Financijalna Edikta moraju izaći. Na 6. Jula, on 


, predlaže svoje zakonske osnove Biljegovnoga i Ze- 


mal;jskoga Poreza Pariškom Parlementu ; i pošto je 
najprije stavio svoju nogu, a ne pozajmljenu Calon- 
ne-ovu, — stavi na tapet najprije Biljegovni Porez. 

Jao, Parlement n e će da registruje. Parlement 
traži namjesto »ć tat a5) troškova« »&tat o namje- 


Weishaupt je za provedenje svoje svrhe pozajmio organi- 
zaciju u Jezuita: neograničenu pokornost prema starijim. 
neku vrst ispovjedi i, medjusobni nadzor o: izvršivanju duž- 
nosti u »Redu«. Članovi su se dijelili u tri kategorije i no- 
sili drevna klasična imena. Društvo je bilo srodno sa Slo- 
todnim Zidarima i neko vrijeme imalo za članove i više 
ljudi kraljevske krvi. Kada su se prvaci društva Weishaupt 
i Knigge posvadili, bude društvo proglašeno kao državi po- 
gibeljno i odredbom Kurfiirsta Karla Theodora Bavarskoga 
1784, i ponovnom odredbom 1785. ukinuto. 

2) HarmodiusiAristogiton, dva atenska mla- 
dića, koji su ubili Atenskoga tiranina Hippareha, potomka 
Pisistratova; g. 514. prije Kr. Svoj čin platili su glavom, ali 
ostali u besmrtnoj uspomeni kao tipovi boraca za slobodu 
otadžbine. . 

5) Etat bi se na ovom mjestu dalo prevesti sa »stavka< 
(u proračunu), no ostalo je neprevedeno radi igre riječima 
s Htats Gćnćraux, što slijedi kasnije: 
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ravanim  redukeijama — (uštednjama)«,  »6tata«c 
mnogo, koje Njegovo Veličanstvo mora otkloniti da 
ispuni. Nastaju diskusije, patriotska govorljivost; 
pozvani su Pairi.") Počinje li se ježiti Nemej- 
ski Lav") Tu nastaje doista dvoboj, na koji treba 
da gleda Francuska i sav Svijet, uz molitve ili bar 
zvjedljivo i .kladeći se. Parizom struji novi duh. 
Vanjska dvorišta Sudbene Palače vrve od neobične 
vreve, što dolazi i odlazi; njezin silni šum miješa se 


sa zvukom patriotske govorničke rijeke u unutraš- . 


njosti i daje joj snage. Siromah Lomćnie bulji iz da+ 
liine, slabo utješen, šalje svoje nevidljive povjere- 
nike, da trčkaju ovamo i onamo, ustrajno, ali bez ko- 
risti. - : 


vitom raspoloženju ; i cijeli mjesec Juli. A još uvijek, 
u Svetištu Pravde, ne odzvanja ništa nego zvuk go- 
vora Harmodius-Aristogitona, okružen šfimom pa- 
riške vreve; nikakovo se registrovanje'ne provodi, 
nikakovi »ćtati« me ispunjavaju. »Etati« reče jedan 
. živahni član Parlementa. »Gospodo, ćtati, što-bismo 
ih mi morali da ispunimo, jesu, po mojem mišljenju, 
tats G6nćraux«5) Na tu savremenu šalu sli- 


2" Pairi (engleski Peers), visoko plemstvo, tazdije- 

lieno u pet kategorija: vojvoda, markiz, grof, vicomte i 

baron. ! 

ha ? ka emejski Lay, mitska neman, koju je uništio 
erkul (prvo njegovo junačko djelo od onih d 

sovitih djela). o itana 


*) Etat« G6nćraux (doslovni Prevod Opći Sta- 


leži ili Redovi) zvale su se u Prancuskoj « 

stoljeća skupštine od zastupnika triju g a. 
svećenstva i gradjanstva, Do toga vremena sastojahu DJ E. 
6. samo od plemića i svećenika. Prvi Put sazvani od Filipa 
Lijepoga 1302. u svadji njegovoj s papom Bonifacijem VIII 
E. G. su obično odobravali samo izvanredne državne izdatke, 
no ipak su imali i neku političku važnost, Od g, 1614, nijesu 


Tako prolaze sparni pasji dani, upravo u munje- 
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jedi bura šumnoga odobravanja i glasnoga smijeha. 
Kakova riječ, pa izgovorena u Palači Pravde! Stari 
dOrmesson (stric Ex-Kontrolorov) maše oprezno 
glavom ; ni govora o smijehu kod njega. No vanjska 
dvorišta, i Pariz, i Francuska grabe veseli Zvuk i ope- 
tuju ga; opetovat će ga, odjekivati i odzvanjati će 
on, dok ne postane zaglušna lomljava. Dovoljno je 


* jasno, da se ovdje ne da mi pomisliti na registrovanje. 


Pobožna poslovica veli: »Za sve ima lijeka osim 
za smrt«, Kada se koji Parlement opire, da registruje, 
lijek je protiv toga, dugom praksom, postao.poznat i 
najglupljem čovjeku: Lit de Justice (»Postelja 
Pravde«). Cio jedan mjesec je taj Parlement potratio 
mlateći praznu slamu, govoreći i ljuteći se: Tim- 
b re-Edikt nije. registrovao, a nema izgleda, da će ga 


«ikada; o onome o Subvention nije tako reći ni 


progovorio. Neka se dakle na 6. Augusta cijela ta 
buntovna Korporacija, na kolima, odveze do Kraljeva . 
OhAteau Versaillesa; tamo će im Kralj, obdržavajući 
Svoj »Lit de Justice« zapovjediti, svojim rodie- 
nim kraljevskim usnama, da registriraju. Oni se mogu 
opirati, nečujnim glasom; ali morat će se pokoriti, 
da ih ne bi snašlo što gore, o čemu još ne znaju. 
Učinjeno! Parlement se odvezao, na kraljevski 
poziv; čuo je izričitu kraljevsku zapovjed, da regi- 
struje. Na to se odvezao opet natrag, uz prigušeno 
očekivanje ljudi. A sada, gledaj, sjutradan, taj Parle- 
ment, smjestivši se jedanput u svojoj vlastitoj Palači, 
uz »vrevu, što poplavljuje vanjska dvorišta«, ne samo 
da ne registruje, već (o zle kobi!) izjavljuje, da je 
sve ono, što se dogodilo jučer, ništetno, a »Po- 
stelja Pravde« da ne vrijedi ništa! U historiji Fran- 
cuske to je doista nova erta. No što je još ljepše, naš 
junački Parlement, kojemu se najedanput mnogo toga 


bili sazivani kroz 175 godina do 5. Maja 1789., kada se brzo 
pretvoriše u Narodnu Skupštinu i otvoriše grandioznu sce- 
neriju Velike Revolucije. 
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rasvijetlilo u glavi, izjavi, da je, što se njega samoga 
tiče, uopće nekompetentan, da registruje edikte o po- 
rezima, a do sada da ia to činio iz neznanja, kroz 
ovih nekoliko zadnjih stoljeća; da je za ovakav čin 


gamo jedna autoriteta kompetentna: sakupljena Tri 
Staleža Kraljevine! ur: . 
Tako daleko može opći duh jednoga Naroda da 
prodre u najosamljeniju Korporaciju: recimo radije; 
3 ovakovim oružjem, ubojitim i samoubojnim, hoće da 
ge bije Korporacija u ogorčenom političkom dvoboju! 
Ali, u svakom slučaju, nije li to pravi smrtni stiskaj 


rata i medjusobnoga klanja, Grk protiv Grka; na koju | 


pojavu bi mogli ljudi, pa i nemali nikakova intaresa 
na njoj, gledati s neizrecivim interesom? Vreva ljudi, 


kako rekosmo, poplavljuje vanjska dvorišta; poplava | 


mladih eleuteromaničnih Plemića u Engleskoj nošnji, 
što izušćuju drske govore; Prokurori, Pisara iz 


udruge (Basoche), koji su te dane bez posla; Dan- . 


gubi, Prodavača Novina i ostalih bezimenih slojeva 
— mota se uz buku tu. »Od tri do četiri tisuće ljudi«; 


što čekaju požudno na Arr6t&s (Rezolucije), što ' 


se unutra stvaraju; odobravaju i klikću: bravo! plje- 
šću sa šest do osam tisuća ruku! Slatka je takodjer 
plaća za patriotsku govorničku vještinu, kada VEs - 
pr&ćmćnila, Frćteau-ailiSabatier-a, dok 


izlaze iz svoga Demostenskoga?) Olimpa"), a strijele. 


im zatihle za taj dan, dočekuju dobrodošlicom u vanj- 
skim dvorištima, uz viku iz četiri tisuće grla: nose ih 
na ramenima »blagosivljajući ih«, a oni udaraju o 
zvijezde svojim uzvišenim glavama. .. 


?) Demosthenes, najveći grčki govornik i žarki 
Datriota. : : 
pe #) Olympos, Olimp, gora u Tesaliji, sjevernoj Grš- 
koj, jugozapadno od današnjega Soluna, gdje je po klas š- 
nom grčkom vjerovariju bio stan bogova.: j K+ 


.se čuje optužba radi razvaljivanja, pronevjerenja; 1 
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GLAVA V. 
Lomćnie-jeve Strijele. 


Ustaj, Lomćnie-Brienne! nije to slučaj za 
»Pisma Zapovijedi«, za posrtanje ili kompromis. Vi- 
diš cijelo raspušteno tek u će pučanstvo Pariza (što 
god nije pričvršćeno ili privezano uz rad) kako po- 
plavljuja ta vanjska dvorišta, kao kakav bučni ra- 
zorni potop; sama »Basoche« sudskih pisara govori o 
ustanku. Niži slojevi, u tom dvoboju Autoriteta 
s.Autoritetom, gdje Grk davi Grka, prestadoše da se 
boje Gradske Straže: Policajni sateliti obilježeni su 
na ledjima vapnom (slovo M označuje mouchard, 
uhoda) ;- njih tjeraju i love kao ferae naturae 
(divlje zvjeri). Podložni seoski Tribunali šalju glas- 
nike s čestitkama, s izjavama, da -se 3lažu: Njihova 
TFontena Pravde postade Fontenom Revolte. Provin- 
cijalni Parlementi gledaju, pozornim okom, sa že- 
ljama bez daha, dok njihov stariji Pariški brat bije 
boj: svih Dvanaest ih je od jedne krvi i jednoga 
duha; pobjeda jednoga je pobjeda sviju. 

. Sve.gore ide: na 10. Augusta izišla je »Plainte« 
(Tužba) protiv »rasipnosti Calonne-ove« 1 dozvola da 
Se »postupa« protiv njega. Nema registrovanja, već 
vječni privjesak pjesme: Etats Gćnćraux. Zar nema 
u kraljevskim arsenalima gromovitih «trijela, da ih 
"Ti, Lomćnie-u, bijesnom desnicom zavitlaš medju tu 
demostensku teatralnu burad za grmljavinu, što ve- 
ćinom i nije.ništa drugo nego sama smola i buka; i 
zdrobiti ih, pomlatiti, da šute! U noći 14. Augusta 
Lomćnie zavitla_ svoju strijelu ili pregršt strijela. 
Preko noći izda Pisama Prozvanih »S Pečatom« (de 
Cachet), koliko ih je trebalo, neko stotinu i dva- 
deset i nešto preko toga broja. I tako, slijedećega 
dana, rano u jutro, cio se Purlement, još jednoč stav- 
ljen na kola, kotrlja bez prekida prema: Troyesu u 
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Champagni; »praćen«,- veli Historija, »blagosivlja- 
njem cijeloga naroda«; dapače i ami krčmari i po- 
stiljoni iskazuju mu .počasti, a ne primaju plaće.*) 
To je bilo 15. Augusta 1787. lud 

Što ne će narod blagosloviti u svojoj najvećoj ne- 
volji! Rijetko je Pariški Parlement zaslužio mnogo 
blagoslova ili ga primio. On je bio jedna osamljena 
korporacija, koja se iz starih konfuzija (dok se Žezlo 
Mača smeteno borilo da postane Žezlom Pera) sabrala, 
bolje ili gore, kao što to Korporacije čine, da zadovolje 
neku mutnu težnju svijeta i mnogo jasnih težnja poje- 
dinaca; i tako je rasla, tijekom vijekova, pomoću 
koncesija, sticanja i prisvojivanja, da postane ono, što 
vidimo, da je sada: zadovoljna Socijalna Anomalija, 
što izravnava Procese, potvrdjuje ili zabacuje Zakone; 
i raspolaže svojim mjestima i službama: trgovinom za 
gotove novce, — koja se metoda prostodušnom Pre- 
zidentu Henaultu, iza pomna razmišljanja, pokazuje 
kao razmjerno najbolja.**) : 

U takovoj korporaciji, koja je živjela od sticanja 
gotova novca, nije moglo biti previše duha općenitosti; 
tu je moglo lako biti previše želje za razdiobom op- 
ćega plijena. Ljudi sa šljemovima razdjeljivali gu: taj 
plijen mačevima; ljudi s vlasuljama, perom i tintar- 
nicom razdjeljuju ga takodjer: i što više ovi potonji 


bjesnije, i ako miroljubivije; jer je vlasuljska metoda . 


ujedno neodoljivija i sramotnija. Dugim iskustvom, 
veli Besenval, pokazalo se, da je bez koristi gudbeno 
progoniti kojega člana Parlementa; nikakov Sluga 
Pravde ne će da dostavi protiv njega tužbe; njegova 
vlasulja i njegov ogrtač su mu Vulkanov al) 


oklopna odora, njegov čarobni kaput, koji ga čini ne- ' 


vidljivim. 


*) A. Lameth: Histoire de PAssemklće Constituante 
(Int. 73.). . 


**) Abrćgć Chronologique, p. 975. : 
9) Vulkan, grčki Hefaist, mitsko klasično božanstvo. 
Vulkan je bio kovač kod bogova i nenatkriljivi mehaničar. 
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Pariški Parlement može se smatrati neobljublj=- 
nom korporacijom, niskom, ne veledušnom s političke 
strane. Kadgod je kralj bio slab (kao sada), uvijek je 
njegov Parlement lajao kao seosko štene iza njegovih 
pćti, kakovim god popularnim lavežom. Kada je pako 
kralj bio jak, Parlement je lajao pred njegovim obra- 
zom, idući u lov za nj kao pažljivo njegovo vižle. 
Nepravedna korporacija, gdje su rdjavi uljecaji više 
nego jedamput isposlovali sramotnu promjenu sudje- 
nja. Zar ne vapi baš tih dana krv umorenoga La1ly-a 
za osvetom? Izmučena progonom p&si, opkoljena, do- 
tjerana do ludila kao lav ulovljen u stupicu, Hrabrost 
mora da podlegne pod osvetničkom Spletkom. Pogle- 


daj ga, toga nesretnoga Lally-a,?) kako mu mrka 


?) Lally, Thomas Arthur, Grof Laliy, Baron Tollen- 


dal, rodjen 1702. u Romansu (provincija Dauphinć) od irske 


familije, koja_se doselila u Francusku. Služio je od 1720. u 
vojsci, u jednoj irskoj regimenti, kojoj je njegov otac, Sir 
Gćrard Lally bio zapovjednik, borio se 1741. u Flandriji, pa 
u Škotskoj i Nizozemskoj, odlikovao se junaštvom 1745. kod 
Fontenoy, postao 1756. general-lieutenantom i guvernerom 
svih onda velikih franeusko-indiiskih posjeda. Čim je stigao 
1758. u Indiju, počme žestok boj protiv Engleza, osvoji od 
njih svu silu gradova i stane dapače-Madras podsjedati. No 
uslijed izdajstva i bune vlastitih ljudi, koji su ga mrzili radi 
željezne, a više puta i krutalne discipline, nestašice potpore 
iz domovine, te dolaska jakih engleskih pojačanja bude 
pobjedjen kod Wandewasha (1760.), te se povuče u Pon- 
dicherry. Tu je bila zapečaćena sudbina francuske Indije, 
koja od sada postaje neograničeno engleska. U martu 1760. 
opkoljen od silne premoći na kopnu i moru morade se u 
Pondicherry-u predati Englezima na milost i nemilost, te 
bude kao vojni sužanj prevežen u Englesku. Tamo dočuje, 
da ga u domovini ljudi, koji nijesu ni zamirišali baruta, 
optužuju radi izdajstva i kukavičluka, te ishodi dozvolu od 
Engleza, da ode u Pariz, da se opravda. No zaludu! Bijedni 
i beskrajno hrabri Lally tje bačen u Bastillu i smaknut 9. 
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“divlja duša gleda kroz mrko divlje lice; kako ga vuku 
na sramotnoj emrtnoj uzici, a glas njegova očaja 
ugušen je drvenom kladom u ustima! Tu divlju va- 
trenu dušu, što je poznavala samo pogibao i trud i 
kroz šestdest: se godina. borila protiv protivština 
Sudbine i perfidije ljudi, kao genij i srčanost usred 
podmitljivosti, nepoštenja i svakidašnjosti, vjerno 
“podnoseći i poduzimajući, — o Parlementu Pariški, 
zar nju Ti nagradjuješ vješalima i kladom za usta 2*) 
Tally je umirući namrć svoju uspomenu avomu sinu; 
novi se Lally digao, te traži zadovoljštinu u ime Boga i 
čevjeka. Parlement Pariški čini, što god je moguće, 
da brani ono, što se ne da obr&niti, što je odurno ;'što 
više, kako je to jedinstveno, sumornoga pogleda Ari- 
stogiton d Espr&mćnil je čovjek, koji je izabran, da 
bude govornik u ime toga! : 

Evo ovakovu Socijalnu Anomaliju Francuska 
sada blagosivlje. Nečista je to Socijalna Anomalija ; 
ali u dvoboju protiv jedne druge gore! Za prognani 
Parlement svako osjeća, da se »pokrio alavom«. Ima 
svadja, u kojima nije ni sam Sotona, kada donosi 


pomoć, zlo došao; sam se Sotona, ako se bori žilavo,. 


može pokoriti slavom — prolaznom. 
No kakova je to buka u vanjskim dvorištima 


Palače, iza kako je Pariz vidio, da mu se Parlement 


odvezao u Troyes u Champagnji, a ništa nije ostalo 
osim nekoliko nijemih Čuvara Spisa, Demostenska gr- 
mljavina utihla, a mučenici slobode nestali! Smiješana 
vikai prijetnja diže se iz četiri tisuće grla Prokurori, 
Pisari iz Basoche-društva, Bezimenjaka i angloma- 
Maja 1766., jer da je iznevjerio interese Kralja i Indijske 
Kompanije. — Poslije deset godina isposluje njegov junački 
sin, poduprt od Voltaira, reviziju procesa. Nevinost pokoj- 
noga bude dokazana i kralj dekretom od 21. Marta 1778. 
dokine osudu Parlementa i vrati čast Porodici nevino smak- 
nutoga. s 
*) 9. Maja 1766.; Biographie Universelle, S Lally. 
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mičnoga Plemstva ; neprestano se nove dangube mije- 
šaju u vrevu, da vide i čuju; Skitnice, neprestano 
rastući u broju i sili, otvorili hajku na »mou- 
eharde«. Bučni vrtlog mota se preko toga mje- 
sta; ostatak Grada, prikovan uz svoj rad, još 
ne može da podje strujom. Drski plakati mogu ge či- 
tati, u Parizu ioko njega drže se govori, koji su 
upravo buntovni. Doista se ćud Pariza vrlo promije- 
nila. Treći dam toga stanja (18. Augusta) Monsieur 
i Monseugneur # Artois, dolazeći u državnim koči- 
jama, prema običaju i navici, đa »izbrišu« iz Spisa te 
nedavne omražene »Arrčtćs« i proteste, dočekani su 
od naroda na vrlo značajan način. Monsieur, za koga 
se drži, da je u opožiciji, dočekan'je kliktanjem i ba- 
canjem cvijeća: Monseugneur, u drugu ruku, šut- 
njom; mumljanjem, koje se razvije do zvižduka i 
vike; što više, Prostota, koja ne umije da iskazuje 
štovanje, potisne se u bujici prema njemu, s takovom 
žestinom i zvižđanjem, da je Kapetan Garde morao 
da dađe zapovijed: »Hautlesarmes! (Zgrabite 
za oružje!)« — na ikoju gromovnu riječ, doista, i na 
bljesak svjetloga oružja, bujica Svjetine odmagli pri- 
lično brzo kroz sve ulice.*) To su novi znaci. Doista, 
kako dobri M. de Malesherbes neprestano primje- 
ćuje: »Ovo je sasvim nova vrst boja, ovo s Parlemen- 
tom«, nikakovo prolazno sijevanje iskri kao kod sraza 
tvrdih tjelesa; nego je mnogo sličnije »prvim iskra- 
ma onoga, što, ako se ne stiša, može da postane veli- 
kim požarom«. 

Taj dobri Malesher be 8) našao se opet sada 
u Kraljevu Vijeću, poslije izbivanja od deset godina: 


*) Montgaillard, 1. 369. Besenval ete. 

**) Montgnillard, 1. 378. 

3) Malesherbes, Chrćtien Guillaume de La- 
moignon de Malesherbes, rodio se 1721. u Parizu, umro na 
guillotini 1794.; postao 1745. član Parlementa, 1750. Prezi- 
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Lomćnie je htio izvući koristi, ako ne od s osobnosti 
toga čovjeka, a ono bar od njegova imena. Što se tiče 
mišljenja toga čovjeka, nitko ga ne sluša; — stoga će 
se on naskoro povući, po drugi put, natrag k svojim 
knjigama i svojem drveću, U takovom Kraljevskom 
Vijeću kakovu korist može imati dobar čovjek? Tur- 
got to ne kuša po drugi put: Turgot je ostavio Fran- 
cusku i ovu Zemlju, pred nekoliko godina; i sada se 
ne brine više ni za jednu ni za drugu. Doista je čudno: 
Turgot. taj isti Lomćnie i Abbć Morellet bili su nekoć 
trio mladih prijatelja; saučenici u Sorbonni. Četr- 
deset kasnijih godina raznijelo ih je tako razdaleko 
jednoga od drugoga. 

Medjutim 'Parlement dnevno zasijeda u :Tro- 
yesu, pretresajući pravne slučajeve; i dnevno se od- 
gadja, jer nema nijednoga Prokurora, da se pojavi i 
brani. Troyes je tako gostoljubiv, kao što se samo 
moglo očekivati: no ipak je razmjerno život dosadan. 
Nema one vreve, da vas nosi na ramenima visoko 
prema besmrtnim bogovima; jedva da se po koji Pa- 
triota doveze tako daleko, da vam poruči, da budete 
postojani u srčanosti. Stanujete u stanovima s tudjim 
pokućstvom, daleko od kuće i kućne udobnosti: ne- 
mate gotovo nikakova posla, osim da tumarate po ne 
zamamnim  Champagnskim poljanama; da gledate 
kako groždje dozrijeva; da se dogovarate & onim 
s kim ste se tisuću puta dogovarali, upravo ste žrtva 


dent Porezne Komore: Parlementa, gdje se isticao Praved- 
nošću. Pošto je 1771. u javnom pismu na Louisa XV. branio 
prava Parlementa i tražio saziv Ftats Gćnćraux-a, bude 
prognan na svoja dobra u provinciji. 1774. imenovan od 
Louisa XVI. ministrom unutarnjih djela, te skupa s Tur- 
gotom pokušao pravedno oporezovanje svih slojeva, no mo- 
rao skupa s njim 1776. odstupiti, Poslije toga se bavio pri- 
rodoslovnim študijama: Ponovno pozvan za ministra 1787. 
Daljnji život i smrt toga pravednika i poštenjačine od glave 
do pete opisuje Carlyle u tekstu ovoga djela, ' 
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* dosade; u opasnosti ste dapače, da će vas Pariz i za- 
boraviti. Glasnici dolaze i odlaze: miroljubivi Lomć- 
nie nije lijen u pregoviranju, obećavanju; d'Ormes- 
gon i stariji razumniji članovi Parlementa uvidjaju, 
da svadja ne vodi ničemu dobrom. 

Poslije jednoga dosadnoga mjeseca, Parlement, 
popuštajući i opirući se sklopi primirje, kao što svi 
Parlementi moraju. Biljegovni je Zakon povučen 
natrag; Zemaljski Porez (Subvention) isto tako; ali 
namjesto njega je dozvoljen ovaj, što se zove »Proro- 
gacija Druge Dvadesetine« — takodjer sam po sebi 
neka vrst Zemaliskoga Poreza, ali ne tako težak za 
slojeve odi upliva, te počiva poglavito na Tupim Slo- 
jevima. Što više, tajna obećanja postoje (sa strane 
Starijih Članova Parlementa), da se dohodci mogu 
povećati Zajmom. Ružna riječ »Etats Gćnćraux« ne 
će se više ni spomenuti. 

I tako, na 20. Septembra, vraća se naš prognani 
Parlement: dEspr&ćmćnil reče: »Otišao je pokriven 
slavom, a vratio se pokriven blatom (de bou e). Ne 
tako, Aristogitone ; ili ako je tako, Ti si svakako čo- 
vjek, da ga očistiš blata! 


GLAVA VI. 


Lomćnie-jeve Spletke. 


Je li ikada kojemu nesretnom Ministru Pred- 
sjedniku bilo tako pri duši kao Lomćnie-Brienneu? 
Uzđe Države su u njegovim rukama već šest mjeseci, 
a ope nema ni najmanje pokretne sile (financiji), 
da se kola državna maknu, ovamo ili onamo! On vitla 
bičem, ali se ne pomiče naprijed. Mjesto gotova 
novca nema oko njega ništa do li buntovno debatira- . 
nje i opiranje. Javno je mnijenje daleko od toga, da 
bi se smirilo; ono bjesni i raspaljuje se neprestano 
sve jače; a u kraljevskim kovčezima, dok nastaje go- 
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dišnje jedan Deficit za drugim, jedva da se vidi ka- 
kov trag novcima. Zlokoban znak! Malesherbes, vi- 
deći Franeusku, kako je iscrpljena i uzrujana, te se 
&ve više ugrijava, govori o »požaru«: Mirabeau je, 
bez riječi, opet došao, kako opažamo, u Pariz, odmah 
poslije Parlementa,*) — da više ne ostavi svoje ro- 
djene grude nikada. 

S onu stranu Granice, pogledaj gdje Pruska**) 
prodire u Holandiju, francuska je stranka prignje- 
čena, Engleska i Stadtholder!) triumfiraju: na 
žalost ratnoga tajnika Montmorina i sviju ljudi. No 
bez novaca, glavnoga živca rata, kao i rada, što više 
1 samoga života, što može Prvi Ministar da učini? 
Daće koriste malo: ona od Druge Dvadesetine nema 
se uplatiti do buduće godine; a i onda će sa svojom 
»tačnom procjenom« prouzrokovati više raspri nego 
dohotka. Ne može se postići, da Daće Privilegovanih 
Klasa budu registrovane; one su nepodnošljive i sa- 
mim našim pristašama; Daće Neprivilegovanih pot- 
puno su beskorisne, — jer ge iz jedne do suha iacije- 
djene stvari ne da više ništa iscijediti, Nade nema 
nigdje. ako ne u starom utočištu Zajmova. 

: Lomćnie-u, uz pomoć dugoglavoga Lamoignona, 
i nakon teškoga promišljavanja u tom: moru nepri- 
lika, sinu misao: Zašto ge ne bi podigao Sukeesivni 
Zajam (Emprunt Sucece 881f), ili Zajam, koji 
bi se neprestano produljivao, godinu za godinom, 
tako dugo, kako je potrebno, recimo do g. 1792.2 Ne- 
Prilika sa registrovanjem takova Zajma bila bi ista: 
tada bismo imali vremena da odahnemo, novaca, da 


*) Fils Adoptif: Mirabeau, IV, ]. 5. 


.. z 
me i" U oktobru 1787. Montgaillard, I. 34. Besenval 


4) Nizozemska je od 

“noj uniji sa Španijom, do k. 
generalnoga namjesnika, 

bilo od kralja imenovano 


1531., dok je još bila u personal- 
onca XVIII. vijeka imala na čelu 
kojemu je uz bok za 11 provincija 
11 namjesnika (Stadthalde ra). 
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radimo s njime, ili barem da se uzdržavamo. Mora se 
predložiti Edikt o Sukeesivnom Zajmu. Da umirimo 
Filozofe, neka pred tim ediktom podje jedan liberalni 
Edikt u korist emancipacije Protestanata; a neka 
povorku zaključi liberalno obećanje, da će se, iza 
kako se svrši naš Zajam, u toj konačnoi godini 1792., 
sazvati Etats Gćnćraux. 

Ovakav liberalni edikt o Protestantskoj Eman- 
cipaciji, za koji je došlo vrijeme, tako će malo stajati 
Lomćnie-a, kao što su ga stajale »i smrtne kazne, što 
gu se imale provesti« (protiv Jansenista). Što se tiče 
liberalnoga obećanja o Etats Gćnćraux, ono se može 
ispuniti ili ne: do ispunjenja ima još dobrih pet go- 
dina; u pet se godina koješta dogodi. No registrova- 
njet Da, zbilja, to je poteškoća! — U ostalom, mi 
imamo ono obećanje starijih članova Parlementa, 
dano nam potajno u Troyesu. Oprezno darivanje, uli- 
zivanje, podzemne spletke se podzimaju; sa starim 
Foulenom, prozvanim Amedamnćedu Parle- 
ment, kućnim demonom Parlementa. dat će se va- 
ljada ostatak urediti. U najgorem i zadnjem slučaju, 
Kraljevski Autoritet ima svoja vrela, — zašto se ne 
bi s njima izišlo? Ako ne može da ostvari novaca, 
Kraljevski je Autoritet toliko kao i mrtav: mrtav od 
najsigurnije i najbjednije smrti, gladi! Pokušaj i po- 
bijedi! bez pokušaja je i onako sve izgubljeno! U 
ostalom, kao u svim važnim poduzećima, malo ratne 
varke često je samo od koristi, stoga Njegovo Veli- 
čanstvo najavljuje »Kraljevski Lov«, za 19. 
Novembra te godine ; i svi. kojih se to tiče, sretni su, 
da prirede za nj svoje orudje. 

Kraljevski Lov doista; ali lov na dvonogu div- 
ljač bez perja! U jedanaest do podne toga dana Kra- 
ljevskoga Lova, 19... Novembra 178%., neočekivano 
trubljenje trublji, buka kola i topot konja razganja 
Sijelo Pravde: Njegovo je Veličanstvo došlo, s Čuva- 
rom Pečata Lamoignonom, Pairovima i privjeskom, 
da održi Kraljevsku Sjednicu i da provede registro- 
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vanje Edikta. Kakova promjena od onda; kada je 
ovamo ulazio Louis XIV., u čizmama; i, s bičem u 
ruci, zapovijedao, da se registrovanje provede, — 
s olimpijskim pogledom, kojemu se nitko nije usudio 
da protuslovi, te je obavljao, bez ratne varke, i bez 
ikakovih eeremonijalnih formi isto tako dobro lov 
kao i registrovanje!*) Za Louisa XVI, na taj dan, 
bit će Registrovanje dosta; ako je on i dan za taj po- 
sao dovoljan. 

Medjutim, prikladnim ceremonijalnim riječima, 
razjašnjena je namjera kraljevskih grudi: — Dva 
Edikta, jedan o Emancipaciji Protestanata, drugi o 
Sukcesivnom Zajmu: sadržaj, obaju Edikta rastuma- 
čit će naš pouzdanik Čuvar Pečata Lamoignon; za 
oba Edikta se pita naš pouzdani Parlement, da izrazi 
svoje mišljenje: svaki član ima pravo, da posve slo- 
bodno govori. I tako Lamoignon propusti baciti se u 
rječitost i navine ono obećanje o Etats Gćnćraux, a na 
to započe sferna muzika rječitosti Parlementa. Eks- 
plozivna, responsivna, sphera odgovara spheri, te _po- 
staje sve glasnija i glasnija. Pairi sjede slušajući po- 
zorno, raznolikih osjećaja; neprijatelji su Etats Gć- 
nćraux-a, neprijatelji Despotizma, koji ne može da 
nagradi zasluge i koji dokida namještenja. No što se 
uzrujava Njegova Visost dOrlćans! OCrvenkasta, 
mjesecu slična glava mu se trese; tamnije svijetli ba- 
krenasto mu lice, kao neizgladjen bakar; u staklenim 
mu očima nemir; on ge vrti nemirno na svom stolcu, 
kao da nešto misli. Usred neizrecive zasitnosti nije 
li se kod njega pojavio neki nagli novi apetit, za 
novo zabranjeno voće? Presitnost i proždrljivost ; li- 
jenost, što ne prestaje; jalova ambicija?) ne — ad- 


*) Dulaure, VI. 306. 


2) Izmedju »amticija« i >ne-admiralstvo« dolazi u ori- 


ginalu riječ »reverage«, koje nijesam našao u velikom 
Muret-Sandersoru rječniku. Možebiti je to pogreška mjesto 
*revenge«, osveta. Sigurno ne znam. 


«sti, da Njegovo Veličanstvo izvoli S 
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miralstvo: — o, u toj prištevima pokriveno) koži ka- 
kova je konfuzija nad konfuzijama smještena! a 

»Osam: Glasnika«, tijekom dana, juri na konji- 
ma iz Versaillesa, gdje Lomćnie čeka uz lupanje 
srca; i juri opet natrag, ne baš & najboljim novo- 
stima. U vanjskim Dvorištima Palače vlada silno zu- 
janje očekivanja, šapuće se, da je Prvi Ministar izgu- 
bio vreko noći šest glasova. A iznutra ne odzvania 
ništa nego pravnička rječitost, patetična i dapače 
ogorčena, apeli, da ti se srce kida, kraljevskoj blago- 

azvati Etats Gć- 
nćraux odmah, i tako postati Spasiteljem Francuske ; 
medju govornicima su mrkoga pogleda d'Esprćme- 
nil, a još više Sabatier de Cabre i Frćteau, odsada 
prozvan Commčre Frćteau (Kima-lajavica) medju 
najbučnijima. Šest smrtnih sati to traje, u tome 
obliku ; beskrajna se zbrka ne utišava. 

A gada, kada je tamni suton počeo da pada kroz 
prozore, a kraja se raspri nije dalo dogledati, Njego- 
vo Veličanstvo, na mig Čuvara Pečata Lamoignona, 
još jednoč otvori svoje kraljevske usne, da reče, u 
kratko, da On hoće, da se Edikt o Zajmu mora re- 
gigtrovati. — Momentana duboka stanka. — Pogle- 
daj! Monseugneur d' Orlćans ustaje; s licem kao 
mjesec okrenut prema Kraljevskoj loži upita on, 
a delikatnom gracioznošću, što pokriva neizrecive 
tvari: »Da li je to Lit de Justice ili Kra- 
ljevska Sesija?« Strijele zaplamtiše na njega 
s prijestolja i susjedstva njegova: mrki odgovor, da 


“je to »Sesija«. U tom će slučaju Monseugneur mo- 


liti za dozvolu da primijeti, da se Edikti ne mogu re- 
gistrovati po za pov ijediu Sesiji i uložit će, pro- 
tiv ovakoga registrovanja, svoji ponizni Protest: 
»Vous štezbienle maitre. (Neka Vam je po 
volji)«, odgovori krali; i na to, pompozno, izidje, 
praćen svojim dvorskim privjeskom; d'Orlćans sim, 
prema dužnosti, otprati ga, ali samo do vritii. Oba- 
vivši tu dužnost, dOrlćans se vraća u dvoranu 
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s vrata; redigira svoj Protest, pred licem Parlementa 
i Francuske, što mu plješću odobravanjem; i tako je 
— prelomio sa svojom Dvorskom Službom, bismo li 
rekli? Hoće li on od sada jedriti i bluditi dovoljno 
brzo prema Kaosu? Ti ludi d'Orlćansu, Ti što imaš 
da postaneš Egalit6 (Jednakost)! Zar je kraljev- 
stvo postalo samo drvenim strašilom za vrane, na koje 
Ti, drska ćelava vrano, možeš po volji silaziti i klju- 
vati? Još nije baš tako. ; X 
Sjutradan, jedna  Lettre-de-Cachet = pošalje 
dOrlćansa da promišlja u svom Chateau-u u Villers- 
Cotteretsu, gdje, jao, nema Pariza s onim veselim po- 
irebama života; nema čarobne nenadoknadive Ma- 
dame de Buffon, — lakoummne žene velikoga Natu- 
raliste, koji je daleko prestar za nju. Monseugreur, 


veli se, ne radi ništa, već šeće nesabrano po Villers-“ > 


Cotteretsu, proklinjući: svoje zvijezde sudbine. I 
sam Versailles čuti će ga, gdje (pokajnički cvili, tako 
je teška njegova osuda. Druga, istodobna, Lettre-de- 


.Cachet odvitla Commčre Frćteau-a u tvrdjavu Ham, . 


u Normanskoj pograničnoj zemlji; treća pako Saba- 
tiera de Cabre u Mont St. Michel, usred Norman: 
skoga pomičnoga pijeska. Parlement sam mora, na 
poziv, da putuje u Versailles s knjigom, za registro- 
vanje pod zapuhom i da Proteste hriše (bif £6), ne 

z opomena, što više i prikora. Udarac autoriteta, 
koji će, kako bi se dalo nadati, umiriti stvar. : 

Na nesreću, ne: to je samo prvi udarac bičem, 
koji nemirnoga konja dovodi, da ge jače rita! Kada 
se upregnutih Dvadeset i Pet Milijuna počme ritati, 
što će Lomćnie-jev bič? Parlement ge nikako ne će 
da umekša ida registruje Edikt o Protestantima i 
nastavi svoj drugi rad, u spasonosnom strahu onih 
triju Lettres-de-Cachet. Što više, on počinje da ispi- 
tuje Lettres-de-Cachet općenito, njihovu zakonsku 
valjanost, trajnost; javlja se s bolnim prigovorima, 
peticijom, da izbavi svoja tri Mučenika; te nemože, 


dok se to god ne ispuni, ni da pomisli na ispitivanje. 
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Editka o Protestantima, već ga neprestano odlaže »do 
danas osam dana«.*) 

U tu žicu prigovaranja skladno udara Pariz i 
Francuska, ili bolje rečeno počeše već prije da igraju, 
predstavljajući strahotan kor. A sada se i ostali Par- 
lementi konačno razvezavši jezike, počinju pridruži- 
vati; nekoji od njih, kao u Gr6noble-u i Rennesu, 
zlokobnom ozbiljnošću — prijeteći, da će kao repre- 
saliju proglasiti interdikt za same poreznike.**) »U 
svim prijašnjim svađjama«, kako primjećuje Males- 
herbes, »razdraživao je Parlement javnost; no sada je. 
Javnost ona, koja razdražuje Parlement«. 


GLAVA VII. 


Opće Klanje. 


Kakova je Francuska ovih zimskih mjeseci go- 
dine 1787.! Sam Oeil-de-Boeuf je brižan, u neizvje- 
snosti; s općim osjećajem, mediju Dokinutima, da bi 
bilo bolje živjeti u Turskoj. Dokinuti su psi za lov 
na vukove; psi za lov na medvjede; vojvoda de 
Coigny, vojvoda de Polignac; u Trianonskom malom 
nebu Njezino Veličanstvo, jedne večeri, grabi Besen- 
vala za ruku ; pita ga za njegovo otvoreno mišljenje. 
Neustrašivi Bešenval, koji nije, kako je on mislio, , 
imao ništa ulizivačkoga.na sebi, bez okolišavanja iz- 
javljuje, da je uz buntovni Parlement, a potlačeni 
Oeil-đe-Boeuf Kraljeva Kruna u opasnosti, na što, 


za čudo, Njezino Veličanstvo kao uvrijedjeno pro- 


mijeni sadržaj razgovora, »et ne me parla plus 
derien (ine reče mi više ništa.) ***) 

Kome doista da i govori ta bijedna Krakjica! U 
neprilici za mudar savjet, kako valjađa nije nikada 


*) Besenval, III. 309. 
**) Weber, 1. 266. 
***) _Besenval, III. 264, 
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nijedan emrtnik bio; a još k tomu okružena zbrkom , 


kaosa! Njezino boravište je tako svjetlo oku, a sme- 
tenost i ema briga zamračuje ga posvema. Brige V]a- 
darice, brige žene, brige, što još u velikoj rpi dolaze, 
okružuju je sve više i više. Lamotte, Grofica od Ogr- 
lice, ovih je zadnjih mjeseci utekla,, možda joj se do- 
zvolilo da uteče, iz Salpetričre-e. Isprazna je bila 
nada, da će je stoga Pariz zaboraviti i da će se ona 
laž, što se sve više širi, prava gomila laži, staložiti. 
Lamotte, sa slovom V  (Voleuse, Kradljivka) žigo- 
sana na oba ramena, utekla je u Englesku; i odanle 
će bacati laž za lažju, blateći najuzvišenije kraljičino 
ime; same bjesomučne laži,*) no u koje će Francu- 
ska, u sv6m, sađanjem raspoložeriju, požudno. vjero“, 
vati. , 
U ostalom, sada je više nego jasno, da se naš 
Sukcesivni Zajam ne će ostvariti. Kao što i nije vje- 
rojatno, da bi se ostvario koji Zakon, koji je registro- 
van tako, da su se Protesti iz spisa izbrisali. Napadaji 
na Lettres-de-Cachet, na Despotizam uopće, ne sma- 
nijuju se: Dvanaest Parlementa je u velikom. poslu ; a 
tako je i onih Dvanaest Stotina Plakatera, Pjevača 
Balada i Pamfletista u poslu. Pariz je, kako se'sli- 
kovito veli, »poplavljen pamfletima (regorg6ć de 
brochures)«; to je poplava i vrtlog. Vrući potop 
od tolikih Patriotskih okretnih pisaca, ugrijanih do 
temperature vrelišta ili one tačke, gdje voda 


vrije; svaki okretni pisac, eada u času erupcije, ' 


sliči Islandskom Geizeru! Protiv njih, što može jedan 
oprezni prijatelj Morellet da učini, ili Rivarol ili ne- 
obuzdani Linguet (dobro plaćen za to) — što rigaju 
hladnu vodu! ' 

.. Sada dakle, konačno, dolazi zbilja u diskusiju 
Edikt o Protestantima: no on samo još više iznova 


*) Memoires justilicatifs de la Comtdsse de Lamotte 
(London, 1788.). Vie de Jeanne de St. Remi Comtesse de La- 
motte, ete, ete, — Vidi Diamond Necklace (ut supra). 
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zagrijava duhove u pamfletima, protupamfletima, što 
povećavaju ludilo ljudi. Što više i sama Ortodoksija 
(Vjera), koliko god izgledala, kao da ju je slabost 
bacila u postelju, mora da se donekle uplete u tu zbrku, 
Ona još jedamput u obliku Abbć Lenfanta, »do kojega 
ge Prelati voze, da ga posjete i da mu čestitaju«, — 
diže glasni svoj glas sa bubnja prodikaonice.*) Ili po- 
gledaj, kako dEspćmćnil, koji je u svakoj prilici malo 
konfuzah, izvlači u pravi čas u Parlementarnom go- 
voru džepno Raspelo, apostrofirajući: »Hoćete li Ga 
iznova raspeti?« Njega — moj d'Espr&ćmćnilu — 
bez skrupula, — znajući, od kakove je bijedne stvari 
načinjen, od bjelokosti i filigrana. 

K svemu tomu dodaj i to, da se siromah Brienne 
razbolio; tako je teška bila muka i nevolja njegove 
grešne mladosti, tako žestoko, neprekidno uzrujavanje 
“njegove lude starosti. Progonjen kao zvijer lavežom 
tolikih hajkaških pasa, leži Njegova Milost bolesna 
od sušice, od upale (humeurdedartre),te mora 
da uživa &amo mliječnu dijetu; stanje se pogoršava, 
gotovo do očaja, a propisan mu je »mir«, nemogući 
recept, kao neophodno potreban.**) 

Promislivši ave dobro, što može da učini bijedna 
Vlada, već da bez uspjeha uzmakne? Kraljeva Riznica 


. ne može da skrpa kraja s krajem; a u Parizu je 


»vrtlog poplave pamfleta«. Na svaki način, treba bar 
'ove potonje nešto utišati. D/Orlćans se vraća u 
Rainey, koji je bliže Parizu i lijepoj slabušnoj gdji. 
Buffon, a konačno i u Pariz sim: pa ni Frćteau ni 
Sabatier nijesu prognani za uvijek. Edikt o Protestax- 
tima bude registrovan, na veselje Boissy d'Anglasa i 
dobroga Malesherbesa i Sukeesivni Zajam, pošto su 
svi protesti izbrisani ili drugojačije povučeni, ostane 
otvoren (za supskripciju), tim lakše, jer ga malo tko 


“ dolazi ispunjavati. Etats-Gćn&raux, za kojima je Par- 


*) Lacretelle, III; 343. — Montgaillard ete. 
**) Besenval, III. 317. 


io 
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lement vapio, a sada vapi cijeli Narod, ot loaja srat 
godina« — a možda zbilja i ranije. O Pariški Parle- 
mentu, kakov je to bio vapaj! »Gospodo«, reče a 
d'Ormesson, »Vi ćete dobiti Ftats frnčnna, m. i 
ćete se radi njih pokajati«. Kao Konj u Priči, koji 
da se osveti svojem neprijatelju, potraži pomoć kod 
Čovjeka. Čovjek uzjaše; baci se na brzi progon. ne- 
prijatelja; ali, na nesreću, ne htjede sjahati | Mjesto 
pet godina, neka prodju tri godine, a ovaj bučni Par- 
lement vidjet će i svojega neprijatelja, gdje zavitlan 
leži bespomoćno na zemlji, ali će i sim biti Kao konj 
od jahanja izlomljen do smrti (recimo radije, bit će 
zaklan radi kože i potkovi) i Ježat će mrtav u grabi. 

Pod ovakovim slutnjama dodjosmo nekako do 
proljeća 1788. Nikakove staze ne može da nadje Kra- 
ljeva vlada za sebe, da se provuče, već je svagdje sra- 
motno guraju natrag. Opsjednuta od Dvanaest bun- 
tovnih Parlemenata, koji su postali organima razbješ- 
njeloga Naroda, ne može ona nikuda da napreduje; 
ne može da izvede ničesa, da postigne ničesa, nema 
niti toliko novaca, koliko joj treba, da životari; već 
mora da sjedi tu, očito, da bude izjedena od Deficita. 

Nije li dakle naskoro puna mjera Nepravde i Ne- 
istine, što se nagomilavala kroz duge vijekove? Barem 
mjera Bijede jest! Od potleušica onih Dvadeset i Pet 
Milijuna, bijeda je, prodirući sve više naprijed, kao 
što je njezin zakon, dosegla do — samoga Oeil-de- 
Boeufa u Versaillesu. Ljudska se ruka, u toj slijepoj 
boli, digla protiv drugoga čovjeka: ne samo da su se 
digli niski proti višima, već i viši jedan protiv dru- 
goga; Provincijalno Plemstvo je ogorčeno na Dvoreko 
Plemstvo: Talar protiv Mača; Roketa protiv Pera. 
No protiv. Kraljeve Vlade tko nije ogorčen? Niti 
sam Besenval, u to vrijeme. Protiv nje postadoše ne- 
prijatelji svi ljudi i sve ljudske korporacije; ona je 
središte. na kojem ee sve svadje sjedinjuju. i odzva+ 
njaju. Kakov je to novi općeniti vrtoglavi pokret In- 


stitucija, socijalnih Uredbi, Duhova pojedinaca, koji 
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su nekoć radili ruka ob ruku, a sad se okreću i bruse 
u bjesomučnom srazu. Neizbježivo je to: to je slom 
jednoga Svjetskoga Solecisma (Pogreške), koji se 
istrošio do kraja, dapače do novčanoga bankrota! I 
tako taj siromašni Versailleski Dvor, kao glavni ili 
centralni Solecizam, vidi, da su svi drugi Solecismi 
poredani u bojni red.protiv njega! Sasvim prirodno! 
Jer svaki ljudski Solecizam, bio on Osoba ili Kombi- 
nacija Osoba, osjeća se uvijek, po zakonu Prirode, ne- 
voljko; a ako naginje bankrotu, dapače očajno: — 
a kada je ikakov i najniži Solecizam htio da pristane 
na to, da psuje ili popravlja sebe, dok je bilo drugih, 
da ih ispravlja? 

Ti prijeteći znaci ne zastrašuju Lomćnie-a, a još 
ga manje uče. Lomćnie, premda je lake naravi, nije 
bez neke vrste srčanosti. Pa nijesmo li čitali za naj- 
lakše stvorove, trenirane kanarske ptice, koje su mo- 
gle da polete veselo s upaljenim bakljicama i da za- 
pale magazine puščanoga praha? Sjediti i umrijeti od 
Deficita nije nipošto namjera Lomćnie-jeva. Zlo je 
Prilično veliko; no zar ga on ne može odstraniti, zar 
ne može na nj navaliti? Barem može navaliti na 
simptom zla: na te buntovne Parlemente može na, 
valiti i može ih odstraniti. Mnogo je nejasno Io- 
mćnie-u, no dvoje mu je jasno: prvo, da je ovakov 
duel Parlementa s Kraljevstvom postao opasnom po- 
javom, dapače da on vodi do medjusobnoga pokolja; 
a drugo i glavno, da mora nekako smoći novaca. Pro- 
misli dobro, hrabri Lomćnie-u; i Ti, Čuvaru Pečata, 
Lamoignonu, što imaš misli! Tako često poraženi, 


okrutno odgurnuti, kada Vam se već činilo, da zlatno 
* voće grabite šakom, uprite se skupa za još jednu bor- 


bu! Ukrotiti Parlement, napuniti Kraljeve Kkovčege: 
to su sada pitanja života i smrti. 

: Parlementi su već bivali ukroćeni, više nego je- 
danput. Postavljen kao ptica na granu »na vrške kli. 
Sura nepristupačnih osim nosiljkama«, postaje Parle- 
ment razumniji. O Maupeau, Ti hrabri rdjavi čovječe, 

“ * 
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da smo ostavili 'Fvoje djelo, gdje je i bilo! — No bez 
obzira na progonstvo ili druge nasilne metode, zar nema 
još jedna metoda, kojom se sve dade ukrotiti, dapače i 
sami lalovi 2 Metoda gladi! Što bi bilo, da se podsijeku 
novčana sredstva Parlementa; napose ona iz Procesi? 
Neznatnija Sudišta, za provadjanje bezbrojnih neznat- 
nijih_raspri, mogla bi se osnovati: prozvat ćemo ih 
Grand Bailliages. Na njih će Parlement, Pri- 
kraćen na plijenu, gledati sa žučljivom zavišću; no 
Publika, prijateljica jeftine pravde, s naklonošću i po- 
uzdanjem. Nadalje, što se tiče financiji, Registrova- 
nja Edikti, zašto ne bismo od naših vlastitih Oeil-de- 
Boeufskih Dostojanstvenika, naših Prinčeva, Vojvodi, 
Marćehal4, napravili nešto, što bismo prozvali P1e- 
narno Sudište; i tu, tako reći, sami eebi edikte 
registrovali t Sveti Louis (TX.) imao je svoje Plenarno 
Sudište od Velikih Barona*), vrlo korisno po nj: naši 
su Veliki Baroni još tu (barem je Ime njihovo još tu); 
a naša nevolja je veća od njegove, 

Ovakov je savjet Lomćnie-Lamoignonov ; dobro 
“došao u Kraljevu Vijeću, kao zraka svjetla: 'u- velikoj 
pomrčini. Savjet je, čini se, provediv, a svakako je 
vanredno potreban: samo ako se jednom dobro prd- 
vede, velike ćemo se nevolje izbaviti. Šuti, dakle, 1 
budi tvrd, sada ili nikada! — Svijet će vidjeti jednu 
drugu historijsku scenu, a tako jedinstvenoga čovjeka, 
kao što je Lomćnie-Brienne kao kazališnoga redatelja. 

Pogledaj, dakle, Kućnjega Tajnika Brćteuila, 
“kako »uljepšava« Pariz, najmiroljubivijim načinom, 
toga nadobudnoga proljetnoga vremena godine 1788.: 
stare potleušice i kolibe nestaju s naših Mostova, kao 
dajei Državi najljepše mirno vrijeme, pa nema što 
da radi, već da uljepšava grad. Čini se, da Parlement 
počiva u miru kao priznat pobjednik, Brienne ne go- 
vori ništa o financijama ; ili dapače govori i štampi, 
da je sve dobro. Kako je to? Ovakov savršeni mir, 


*) Montgaillard, I. 405, 
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premda Sukcesivni Zajatn nije popunjen? U pobjed- 
ničkom Parlementu, Vijećnik Goeslard de Monsabert 
navaljuje dapače na ono »ubiranje Druge Dvadese- 
tine po strogoj procjeni«, i provede dekret, da pro- 
cjena nesmije biti stroga, — bar ne za Privilegovane 
Klase. Ipak to Brienne podnosi i ne zavitlava protiv 
toga nikakove Lettre-de-Cachet, Kako je to? 

Osmješkuje se to pramaljetno vrijeme, ali ono je 
izdajničko, naglo se zna mijenjati: Jer se bar čuje 
šapat, »da su Intendanti provincija dobili zapovijed, 
da budu na stanovit dan svaki na svom mjestu«. Još 
je čudnovatije ovo: Kakovo je to neprestano Štampa- 
nje, što se provodi u Kraljevu Chiteau-u, onkraj brave 
i ključa? Straže su postavljene, da čuvaju sva vrata 
i prozore; Štampari ne izlaze; oni spavaju u svojim 
radionicama; što više i hrana im se donosi tamo.*) 
Pobjednički Parlement njuši novu opasnost. D'Esprć- 
mćnil je naručio konje za Versailles; mota se oko toga 
Štamparskoga Ureda pod stražom ; izgledava, njuši, da 
li će ljudskoj pronicavosti ili oštroumlju uepjeti, da 
prodre unutra. 

Uz pljusak zlata se gotovo sve dade da prodre. 
D'Esprćmćnil silazi na pregaču jedne Danaje!) 
Štamparske, u obliku od »pet stotina louis d'ora« 
(zlatnika): Danain suprug prokriomčari joj grudu 
ilovače, a ona je uruči zlatnom Vijećniku Parlementa. 
Umiješeni u tu ilovaču nalaze se štampani pokusni arci 
— Nebesa mi! —: kraljevski Edikt o tome Plenarnom 
Sudištu, što će samo sebi zakone registrovati; nadalje 


. o tim Grand Bailliages, što će podsjeći naše Parnice! 


To se ima proglasiti po cijeloj Francuskoj u jedan te 
isti dan. > 


*) Weber, I. 276. X 

1) Dana &, mitska ličnost u starih Grka, kći Akrisiosa 
i mati junaka Perseusa. Danač je bila u kuli zatvorena a 
bog Zevs (Jupiter) sišao je k njoj u obliku zlatne kiše, oplo- 
dio je i ona rodila Perseusa. 
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. To je, dakle, razlog, zašto je Intendantima zapo- 
vjedjeno. da bude svaki na svom mjestu: to je razlog, 
zašto je Dvor sjedio kao da leže prokleto baziliskovo 
jaje; i nije se htio dizati, i ako ga se provociralo, dok 
ga ne izleže! Požuri se & tim, d'Esprćmćnilu, kući u 
Pariz; sazovi smjesta Sjednicu, daj da za to sazna 
Parlement i Zemlja i Nebesa! : 


GLAVA VIII. 


Lomćnie-jeve Smrtne Muke. 


Sjutradan, dne 8. Maja 17 88., zabezeknuti Parle- 


ment sjedi, sazvan na Sjedicu; sluša bez riječi govor 
dEsprćmćnila, koja razotkriva defsshno zlodjelo. 
Djelo izdajstva, proklete tmine, onakove, kakovu De- 
spotizam ljubi! Udari na nju glasno, Parlementu Pa- 
riški; probudi Francesku i Svemir; zagrmi grmlja- 
vinom pravničke rječitosti, kao što Ti možeš i umiješ; 
jer za Tebe je došlo doista — Sada ili Nikada! | 
Parlementu nije trebalo mnogo, u tom odsudnom 
trenutku. U času najveće pogibli, lav najprije raspa- 
ljuje sebe rikom, šibajući se repom porebrice. Tako 
sada i Pariški Parlement. Na znak dEsprćmćnilov 
izreče se prisega, najpatriotičnija, jedan za sve, svi za 
ino sjedinjenim grlima; — izvrsna nova ideja 
ku u kasnijim godinama ne će ostati bez imitacije. 
Zatim dolazi neukrotiva Deklamacija, gotovo prava 
črioka: barem prava Parlement&; Poziv prijateljima 
> ancuske Slobode, za sada i za budućnost, Sve to, ili 
ar bitnost svega toga utvrdi se pismeno; u tonu 
ksdah miješa nešto plačljivosti e temperamentom i 
m srčanošću. I tako, zazvonivši : 
bune, koje. čuje Pariz, a čuti će i oljela Franaka ml 
i bacivši takav izazov u ralje Lomćnie-u i Despotirmu. 
Parlement zaključuje sjednicu, kao onaj, što je obavi , 
priličan posao za prvi dan. goa Ev 


D 
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Neka sebi predstave čitaoci, kako se ćutio Lo- 
mćnie, kada je vidio, da je njegovo baziliskovo jaje 
puklo tako neočekivano prerano! Ogorčen, zgrabi on 
za svoje gromovne strijele (d e Cachet) ; i zavitla dvije 
od njih: jednu za d'Esprćmćnila; jednu za radinoga 
Goeslarda kojega usluga u Drugoj Dvadesetini i »stro- 
goj procjeni« nije zaboravljena. Ovakove _strijele 
zgrabljene brzo preko noći a odapete ranim sjutraš- 
njim jutrom udarit će po uznemirenom Parizu tako, 
da će se, ako ne umiriti, a ono svakako naći u spaso- 
nosnom začudjenju. x 

Ministarske strijele mogu se odapinjati, ali što je 


“onda, ako ne pogode? D'Esprćmćnil i Goeslard, 


opomenuti obojica, kako se misli, pjevanjem neke pri- 
jateljske ptičice, izmakoše Lomćnie-jevim pandurima, 
pobjegoše preobučeni kroz krovske prozore i preko 
krovova, u svoju vlastitu Palaču Pravde: strijele su 
promašile. Pariz (jer ie zujanje o tom prošlo po 
gradu) se našao doista u čudu, ali ne spasonosnom. 
Ta dva Mučenika. Slobode «vlače svoje presvlake, 
oblače na se svoje dugačke odore: gledaj! u roku 
jednoga sata, pomoću vratara i brzih skoroteča, Par- 
lement sa svojim Vijećnicima, Prezidentima, što više 
i Pairima, sjedi iznova sakupljen u sjednicu. Sakup- 
ljeni Parlement zaključi, da ta njegova dva Mučenika 
ne mogu biti izručena nijednoj autoriteti pod nebom; 
što više, izjavljuje, da je »zasijedanje permanenino«, 
te ne dozvoljava odgode, dok progon protiv njih dvo- 
jice ne bude obustavljen. - 

I tako, s pravničkom. rječitošću, navalama i pro- 
testima,' glasnicima, što dolaze i odlaze, Parlement, u 
tom stanju eksplozije, što ne prestaje ni danju ni noću, 
čeka izlaz. Probudjeni Pariz još jedamput poplavljuje 
ta vanjska dvorišta; vrije u bujici bjesnijoj no ikada, 
kroz eve ceste. Neskladna je tu zbrka; smjesa jezika 
kao u Babilonu, u ono vrijeme, kada je na njih došao 
udarac (kao sada) medjusobnoga nerazumijevanja, a 
ljudi se još ne bjehu raspršili. 
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Grad Pariz proživljuje svoje dnevne epohe, rada 
i snivanja; a sada, po drugi put, većina Evropskih i 
Afričkih smrtnika spava. No ovdje, u ovom Vrtlogu 
Srijeta, ne pada san; Noć raskriljuje uzalud preko 
njega svoj pokrov Tmine. Unutra se čuje jedino zvuk 
repobjedivosti mučeničke; ublaživan dužnim tonom 
žaljenja. Izvana je beskrajno zujanje očekivanja, — 
koje postaje malo pospanije. Tako- je to trajalo tri- 
deset i šest sati. 

No poslušaj! Kroz mrtvilo ponoći, kakov se to 
topot čuje? Topot kao od oružanih ljudi, pješaka i 
konjanika; Gardes Frangaises, Gardes Suisses: stu- 
paju ovamo, tihom točnošću, uz bljesak baklji! Tu 
su i sappeuri, sa sjekirama i željeznim motkama: 
očito, ako se vrata ne budu htjela; otvarati, bit će 
provaljena na gilu! — To je kapetan dAgoust, poslan 


iz: Versaillesa. D'Agoust, čovjek poznate stalnosti, | 


— koji je jednom zgodom prisilio samoga Princa 
Condć, da mu df zadovoljštinu i da se bije, samo tim, 
da ga je dugo čvrsto gledaol*) On ee gada, sa sjeki- 
rama i bakljama, približava samom svetištu Justicije 


(Pravde). Svetogrdje, ali što ćemot Taj čovjek. je 


vojnik, mari samo za zapovijedi ; bešćutno se pomiče 
naprijed, kao mašina bez Duše. 

Vrata se otvaraju na poziv, ne treba sjekire ; 
vrata za vratima. A gada se otvaraju najzadnja vrata 
i vide se unutra u dugim plaštevima Senatori Fran- 
cuske: stotinu šezdeset i seđam, kako se veli, sedam- 
naest od njih Pairi, gdje sjede tu majestetično »u 
permanentnom zasjedanju«, Da nije taj čovjek vojnik 
i od staroga željeza skovan, taj pogled, ta tišina, što 
odzvanja na zveket njegovih čizama, morala bi ga 
leenuti! Jer stotina i šezdesetsedmorica primiše ga 
grobnim miikom ; nekoji od njih sliče onima iz Rim- 
skoga Senata, kada je u Rim banuo Brennus ; nekoji 
gnijezdu krivotvoritelja novaca, kada ih zateku či- 
rovnici Policije.**) »Meaeieu T5«, reče dAgoust, 

*) Weber, I. 283. ' ' 

**) Besehval, III. 355. 
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»De parle Roi! (Gospodo, po zapovijedi Kralje- 
voj!)«. Izričita zapovljed naprtila je “Agoustu neu- 
godnu dužnost, da uapsi dvije osobe: M. Duvala 
dEaprćmćnila i M. Goeslarda de Monsaberta. A te 
dvije poštovane osobe, koje on nema časti lično po- 
znavati, poziva ovim, u Kraljevo ime, da se predadu. 
— Grobna tišina! Zujanje, koje se razvije do mum- 
ljenja. »Mi smo svi d'Esprćmćnili!« istisne jedan 


: glas, a svi drugi to opetuju. Prezident pita, da li on 


misli upotrebiti silu. Kapetan d'Agoust, počašćen po- 
vjerenjem Njegova Veličanstva, ima da izvrši zapo- 
vijed Njegova Veličanstva; htio bi je veoma rado iz- 
vršiti bez upotrebljavanja sile, ako to bude ikako 
išlo; dozvoljava uzvišenom Senatu rok, da promisli, 
koju metodu predpostavlja. I na to se d'Agoust, 
& ozbiljnom vojničkom ugladjenošću, povuče za čas. 

to to koristi, uzvišeni Senatori! Svi prilazi su 
zatvoreni čvrsto postavljenim bajunetama. Vaši Gla- 
snici jure u Versailles, kroz 'rosnu Noć; ali i jure 
isto tako natrag, e vijestima, da je zapovjed auten- 
tična, da je neopoziva. Vanjska dvorišta šime od be- 
sposlenoga naroda; no d'Agoustovi grenadirski re- 
dovi stoje kao nepomična vrata gita!) ; ne će biti uz- 
bune, da Vas oslobodi. »Gospodo«, tako je govorio 
d'Esprćmćnil, »kada su pobjednički Galli ušli u Rim, 
što su ga na juriš uzeli, Rimski Senatori, obučeni u 
grimiz, sjedili su, u svojim kurulskim atolcima, po- 
nosna i mirna lica, očekujući ropstvo ili smrt. Takov 
je i uzvišeni primjer, što ga Vi, u ovaj čas, pokazujete 
Svemiru (a Punivera), iza kako ste velikodušno« — i 
tako ili slično dalje, kako se još i sada može čitati.*) 

Zaludu, o dEsprćmćnilu! Taj kapetan dAgoust 
od staroga željeza skovan, sa «vojim isto takovim 
željeznim držanjem, povratio se. Despotizam, sila, 
razaranje počiva ljuljajući se na njegovoj perjanici. 


» Vrata gita, njemački Sehleusentor. 
*) Toulongeon, 1. App. 20. “ 
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&mćni šuteći e,“ herojski 
"Esprćmćnil mora šuteći da padne, da se 
4 dok se ne zbude ono najgore. Njega era 
herojski imitira. U izgovorenom 1 nijemom i ra 
djenju, bace ge oni u naručaj, svoje braće 'u Parle- 
mentu, u zadnji zagrljaj: 1 tako sred odobravanja i 
tužaljki iz stotinu šezdeset i pet grla; dsred mahanja, 
jecanja, šume uzdaha patosa cijeloga. Parlementa, — 
vode ih kroz zavijene prolaze do stražnjih vrata, gdje 
u .sivo jutarnje doba, stoje i čekaju dvoja kola 
s»Exemptima«). Tu se moraju žrtve da popnu, 
a iza njih prijete bajunete. Na d Esprćmćnilovo 
strogo pitanje ljudima iz naroda »Imaju li srča- 
nosti « odgovara samo šutnja. Oni-se popeše 1 otko- 
trljaše; te niti će izlazak majskoga sunca (to je še- 
stoga Maja u jutro), niti će zapad njegov rasvijetliti 
njihova srca: jer oni se voze naprijed neprestano ;, 
dEsprćmćnil prema najdaljim otocima Sv. Margarete, 
. dli Hyčres (za koji nekoji drže, da je to 'bio, ako je 
to kakova utjeha, Otok Kalipsin?); Goeslard 


smjerom prema kopnenoj: tvrdjavi Pierre-en-Cize,, 


koja je onda postojala, u blizini grada Lyona. ' 
Kapetan d'Agoust može sada očekivati Major- 
stvo, mjesto komandanta u Tuillerijama*)*) te 


2) Exempt, vojnička potčasnička šarža, koji se u 
austro-ugarskoj vojsci zove »der Gefreite«, a kod hrvatskoga 
domobranstva »razvodnik«. : : 

%) Calypso, Kalipsa, u grčkoj mitologiji niže žensko 
božanstvo, nimfa, kći orijaša Atlasa, koji navodno ,na ple- 
ćima drži Zemlju. : 

*) Montgaillard, 1. 404. ; 

* Tuilleries, palača u Parizu, koju je počeo gra- 
diti za vremena Katarine de Medici, francuske kraljice, žene 
Henrika 1I. graditelj Philibert Delorme, gradila se više 
stoljeća komad po komad, bila je neko vrijeme kraljevska 
residencija, tako Louisa XV. za vrijeme malodobnosti i 
Louisa XVI. (nedragovolino) od 1789.—92, Napoleon Veliki 
je tamo stalno prebivao. Napoleon III. ju je spojio s Lou- 
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iščeznuti potpuno iz Historije; gdje mu uza sve to 
nije sudbinom bilo odredjeno, da učini ikakov spo- 
mena vrijedan čin. Ne samo da se dEsprćmćnil i 
Goeslard pod sigurnom pratnjom otkotrljaše na jug, 
već i sav Parlement mora ravno da odmaršira: tako 


daleko siže dAgoustova neumoljiva zapovijed. Ku- 


peći skite; odlaze oni svi, na broju ih Stotinu Šezde- 
get i Pet kroz dva reda nesimpatičnih grenadira: 
pogled za ljude i bogove. Narod se ne buni, samo se 
čudi i mrmlja: a, opažamo, ti nesimpatični grenadiri 
su Gardes Francaises, koji će jednoga dana 
simpatizovati s njima! Jednom riječju, Palača Pravde 
je čisto pometena, vrata na njoj zaključana, a d'Agoust 
ge vraća u Versailles s ključem u džepu — zasluživši, 


“+ ikako je rečeno, unapredjenje u službi. 


to se tiče toga Pariškoga Parlementa, izbače- 
noga sada na ulicu, možemo mirne duše ostaviti ga, 
gdje je. Što je morao podnijeti Lits de Justice, što 
su se sastali, narednih četrnaest dana, u Versaillesu, 
da registruje, ili bolje rekući odbije registrovanje. tih 
novo izleženih Edikata; i kako se sakupljao po krč- 
znama i točionicama, sa svrhom, da protestuje;*) ili 
kako je bludio neutješljivo, s raskriljenim skutima, 
ne znajući, gdje bi se sastao; i bio prisiljen, da uloži 
iprotest »kod jednoga Notara«; i da konačno sjedi u 
miru (u stanju prisilnih »ferija (vacation)« i da ne 
čini ništa: sve to, prirodno sada upravo kao pokapanje 
mrtvaca poslije bitke, ne će nas zadržavati: Parlement 
ije Pariški tako rekući odigrao svoju ulogu; radeći 


* dobro i zlo, mogao je dosada, ali teško dalje, buniti 


svijet. 
Je li Lomćnie, dakle, otstranio zlo? Nipošto: 
ništa više nego simptom zla; jedva dvanaesti dio 


vre-om. Za ustanka Komune (1871.) izgori veći dio palače, 

no kasnije bude opet jedan dio sazidan. Zapadno od palače 

leži divni Tuillerijski vrt (Jardin des Tuilleries). 
*) Weber, 1. 209—303. 
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simptoma, a pogoršao ostalih jedanaost! Intendanti 
Provincija, vojnički Komandanti su svaki na svom 
mjestu, na odredjeni dan 8. Maja: no u nijednom Par- 
lementu. izuzevši jedino onaj u Douai-u, ne mogu #& 
ti Edikti da registruju. Nema miroljubivoga. potpisi- 


vanja perom ; već mrgodjenje, prolijevanje krvi, poziv. 


na prvotno pravo šake! Protiv tih Bailliages, protiv 
tih Plenarnih Vijeća, razbješnjela Temida) po- 
svuda pokazuje ratničko držanje: Provincijalne Skup- 
štine su na njezinoj strani i svatko, tkogod_mrzi Lo- 
mćnie-a i ovo zlo doba; pomoću odvjetnika i pandura 
ona snubi i raboti dapače dolje i medju pučanstvom. 
U Rennesi u Bretagni, gdje je historijski Bertranđ 
de Moleville intendant, razvio se položaj od sudbo- 
nosnoga neprestanoga dvoboja medju vojništvom i ni- 
žim plemstvom (gentry) do strijeljanja po ulicama, 
do tuče kamenja i salva mušketa; pa opet su Edikti 
ostali neregistrovani. Očajni Bretonci šalju odarlan- 
atvo, da .se potuži kod Lomćnie-a, Deputaciju Dva- 
naestorice; koju, ipak, Lomćnie, saslušavši zatvori u 
Bastillu. Jednu drugu veću Deputaciju sretne on, po- 
inoću svojih uhoda, na cesti, te ju nagovori ili za- 
straši, da se vrati kući. Na sada poslaše ogorčeno treću: 
najveću: Depitaciju po mnogo cesta: kada joj se 
uskratila audijencija kod dolaska, skupi se ova da 
vijeća; pozove Lafayette-a i sve patriotske Bretonce 
u Parizu, da sudjeluju kod toga; žesti se; postaje 
Bretonski Klub, prvi kvas — Jakobin- 
skoga Društva.*) : Će, s 
Osam Parlementa dodje u progonstvo:**) i za 
druge bi bila potrebna ta ljekarija, ali se uvijek ne da 


%) Themis, Temida, u grčkoj klasičnoj mitologiji 
božica pravde. Prikazuje se kao žena sa savezanim očima 
i tezuljom (vagom) u ruci. > 

*) A. F. de Bertrand-Moleville: Mćmoires Particuliers 
(Paris 1816.) I. ch. 1. — Marmontel: Mćmoires, IV. 27. 

**) Montgaillard, 1. 308. 
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Jako upotrebiti. U Grćnoble-u, na primjer, gdje Mon- 
nier i Barnave ne bjehu besposleni, Parlement je do- 
bio propisnu zapovijed (Lettre-de-Cachet), da otpu- 
tuje, te sam sebe pošalje u progonstvo; no sjutradan, 
mjesto da se kočije upregnu, zvono zatutnji na uz- 
bunu, zlokobno; buka i tutnjava cio dan: gomile gor- 
štaka ruše se u grad, sa sjekirama, dapače i puškama- 
kremenjačama, — a vojništvo (najzlokobniji znak od 
sviju!) ne pokazuje nikakove čežnje, da se pača u 
njih. »Sa sjekirom nad glavom« mora siromah Gene- 
žal da potpiše kapitulaciju; zauzeti se za to, da će 
Lettres-de-Cachet ostati neizvršene, a ljubljeni Par- 
Jement ostati, gdje je. Besangon, Dijon, Rouen, Bor- 
deaux nijesu kakovi bi morali da budu! U Pau-u u 
Bćarnu, gdje je stari Komandant srušen, novoga (ne- 
koga Grammonta, urodjenika odanle) dočekaše u Pro- 


* cesiji sugradjani sa Kolijevkom Henrika IV., Palla. 


dije m“) njihova grada; on polaže prisegu, da, kao 
što štuje tu staru kolijevku, urešenu kornjačinom ko- 
rom,:u kojoj se ljuljao veliki Henrik, ne će gaziti 
Bćarneške slobode; javljeno mu je, uostalom, da su 
Njegova Veličanstva topovi sigurni, — da će čuvati 
Njegova Veličanstva vjerne Gradjane grada Pau i 
da leže sada napereni na zidovima gradskim: pri- 
pravni na akciju!*) 

Na taj način, te vaše Grand Bailliages imat će 
vjerojatno burno djetinjstvo. A što se tiče Plenarnoga 
Sudišta, ono je izdahnulo još kod poroda. Sami Dvor- 
janici gledaju plašljivo na sve to; stari marćehal Bro- 
glie otklonio je čast, da sjedi u vijeću. Napadnuto 
općom burom smjese smiješnosti i proklinjanja,**) to 


%) Božica Pallas Athene bila je zaštitnica . grčkoga 
grada Atene. Njezin lik bio je Palladium toga grada, a 
tako se zove svaki zaštitni znak kojega mjesta. 

*) Besenval, III. 348. 

**) La Cour Plćničre, h6roi-tragi-com&die en troi actes 
et en prose jouće le 14 Julillet 1788, par une socićtć d'ama- 
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bijedno Plenarno Sudište sastade se jedan put i ni- 
kada više. Nesretne li zemlje! Svadja sikće, s rašlja- 
stim hidrinim'") jezicima, gdje god stupi nogom 
siromah Lomćnie. , : bd 

»Ako koji Komandant, Povjerenik Kraljev«, 
veli Weber, »udje u koji od tih Parlemenata, da za- 
htijeva registraciju kojega Edikta, cijeli se Tribunal 
razbježi, te ostavi Komandanta samoga s Pisarom i 
Prvim Prezidentom. Pošto se Edikt registrira, a Ko- 
mandant ode, cijeli se Tribunal žurno vraća, da pro- 


glasi, da je ovakovo registrovanje bez vrijednosti. . 


Državne su ceste pokrivene sa Grandes Dćputations 
Parlemenata, koje polaze u Versailies, sa zahtjevom, 
da se njihovi registri izbrišu Kraljevom rukom, ili 
vrativši ge doma, da ispune novu koju stranicu s no- 
vom kakovom rezolucijom, još drskijom«.*) : 
Takova je Francuska te godine 1788. Nije više 
sada Zlatno ili Papirnato Doba Nade, sa konjskim 
utrkama, uzletima balona i protančanim osjećajima 
srca: ah, prošlo je to; zlatni je sjaj izblijedio, potam- 
nio na ovaj jedinstveni način, — što sluti na. nevi- 
djenu oluju! Jer, kao u onoj brodolomnoj buri iz djela 
Saint“Pierre-ova: »Paul et Virginie —: »Jedan 
ogromni nepomični oblak« (recimo Brige i Ogorče- 
nja) »zastire cijelo naše obzorje; struji, s čupavim, 


teurs dans un Ch4teau aux environs de Versgilles; par M. 
TAbbć de Vermond, Lecteur de la Reine: A Baville (La- 
moignonova kuća na ladanju), et.se trouve a Paris,'chez la 
veuva Libertć, A Venseigne de la .R6volution, 1788. — La 
Passion, la Mort et la Rćsurrection du Peuple: Imprim& 
a Jerusalem, ete., ete. — Vidi Montgaillard, I. 407. 

?) Hydra, neman, velika vodena zmija, što ju je 
prema klasičnom mitu uništio Herakle, Stoglavoj toj nemani 


narasle bi uvijek dvije nove glave, ako bi se jedna odsjekla.. 


Herakle ju je savladao, da je svaki odsječeni vrat vatrom 
ispalio. Be 


*) Weker, I. 275. 


159 


bakrenim rubom, Preko neba olovne boje«. Sam je 
nepomičan; ali »mali oblaci« (kao što su prognani 
Parlementi i slično) »dijele se od njega, lete preko 
zenita, brzinom ptic4« —, dok konačno, u jednom 
bučnom urliku, sva Četiri Vjetra ne tresnu jedan o 
drugi, a cio svijet ne usklikne: Evo tornada! Tout 
Fe monde sćeria, Voila Pouragan! 

a1 Uostalom, pod ovakovim prilikama, Sukcesivni 
Zajam, vrlo prirodno, ostaje neispunjen, niti se, doista, 
ne da onaj porez Druge Dvadesetine, bar ne uz »strogu 
procjenu«, koristonosno utjerati. »Posudjivači«, veli 
Weber, na svoj histerički žestoki način, »boje se 
sloma; ubirači daća vješala«. Samo Svećenstvo otkla- 
nja lice: sazvano u Izvanrednu Skupštinu, ne nudi 


* nikakova besplatnoga dara (don gratuit), osim 


dobroga savjeta; jer ni ono ne zvekeće novcem, već 
zahtjevom za Ftats-Gćn6raux.*) . 

lO, Lomćnie-Brienne-u, sa slabim bijednim du- 
hom posve smetenim, a sada »sa tri pravaispa- 
ljenja&) na tom rastrošenom tijelu, što ćeš vjero- 
jatno da umreš od inflamacije, provokacije i mliječne 
dijete, Dartres vivesi maladie (najbolje da 


. ne prevedemo**), a prezidiraš Francuskoj sa ne- 


brojenim »pravim ispaljenjima«, koja takodjer umire 
od inflamacije i ostalih bolesti. Je li bilo mudro, da 


“si ostavio sjenovito zelenilo Brienne-a i svoj novi ka- 
* meni Chateau tamo, i ono, što je u njemu, za ovo? 


Meke su bile one sjene i tratine; slatke himne stihotvo- 
zaca, laskanja debelo-našminkanih Graeija***)"), 


*) Lameth: Assembl. Const. (Indrod.) p. 97. 
5) U originali: cauterie s, kauterizacija rane, liječ- 
.nički izraz za umjetno ispaljivanje nečistih rana, Pisac u 
cijeloj sljedećoj rečenici imitira svojim izrazima jezik liječ- 
nik4. 
**) Montgailard, 1. 424. 
***) Vidi M6moires de Morellet. 
%) Ovdje ironično. Tri Gracije su klasična božanstva 
dražesti, prikazivane kao tri prekrasne gole djevojke, kako 


160 


a uvijek je ovaj ili onaj filozof Morellet (ne misleći 
za sebe i za Tebe da si čudan Krivi Prorok) mo- 
gao da bude sretan u usrećivanju; u Vojnoj Školi (da 
si to znao) u neposrednoj blizini sjedio je, učeći mate- 
matiku, Dječak smrknutoga izgleda, mučaljiv, pod 
imenom: Napoleon Bonaparte! — Zamjenio 
si pedeset godina rada s jednim zaključnim smatnim 


pokušajem borbe! Došao si do svoje službene odore - 


kao Herkul do svoje Nessusove!") košulje. 

Na 18. Jula te godine 1788. pade, baš pred samu 
žetvu, strahovita nepogoda tuče; razdrobivši u divlju 
pustoš Plodove Godine, koji su i inače teško trpjeli 
od suše. iNa šezdeset milja unaokolo Pariza bilo -je 
uništenje potpuno.*) Tako treba uz tolika druga zla, 
da se još doda i zlo skupoće, može biti i gladi. 

Nekoliko dana prije te oluje s tučom, na 5. Jula, 
a još odlučnije nekoliko dana iza nje, na 8. Augusta, 
izjavi Lomćnie, da se Etats G6nć6raux imaju sastati 
budućega mjeseca Maja. A do poslije toga vremena 
ima ee odgoditi Plenarno Sudište i ostalo. Nadalje, 
kako u Lomćnie-a nema nikakova plana ili stanovišta 
prema tim vrlo željenim Ftats G6n6raux, »poziva “on 
mislioce«, da ga snabdiju s tim, — pomoću diskusije 


u javnoj štampi! 


to je mogao siromah Ministar da učini? Još ima . 


deset mjeseci u pričuvi: brodar, kojemu brod tone, 
pobacat će iz broda sve, dapače vreće s dvopekom, 
olovo za mjerenje dubine, spravu za mjerenje brzine, 
kompas i kvadrant, prije nego baci sebe van. Tim 
principom tonjenja i početnim delirijem očaja tuma- 


igraju kolo. Ovdje se misli na >Gracije« vrlo problematične 
vrijednosti. 
2) Nessus, u grčkom mitu kentaur (polakoni; polu- 
čovjek), koji je, nakvasio košulju svojom: otrovnom krvlju. 
* Herkul je obukao tu košuliu, pobjesnio i spalio se sam živ 
na lomači, da izbjegne strašnim bolovima, 
*) Marmontel, IV. 30. 
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čimo mi isto tako taj gotovo čudotvorni »poziv mislio- 
cima«. Poziv Kaosu, da bude ljubazan i da sagradi iz 
svoga bučnoga drva, što bludi po moru, Arku Spasa 
za njega! U takovim &lučajevima, ne poziv već zapo- 
vijed se redovno pokazala korisna. Kraljica je stajala. 
te večeri, zamišljena, na prozoru, s licem okrenutim 
prema Vrtu. Chef de Gobelet (peharnik) je 
pošao za njom i pokorno joj pružio zdjelicu kave: a 
onda se povukao, dok se kava ne posrče. Njezino Ve- 
ličanstvo namignu gospodji Campan, da se približi. 
»Grand Dieu (Veliki Bože!)« promumlja Kra- 
ljica, držeći zdjelicu u ruci, »kakova će se novost danas 
objelodaniti! Kralj pristaje na otvorenje Etats G&- 
nćraux«. Zatim dignuvši oči prema Nebu (ako go- 
spodja Campan nije zlo razumjela), doda: »To je prvi 
udarac bubnja, zla znaka za Francusku. To Plemstvo 
će nas uništiti«.*) 

Dok se god leglo Plenarno Sudište, a Lamoignon 
gledao. tako tajanstveno, Besenval .ga je neprestano 
Pitao: Ima li novaca? Budući da mu je Lamoignon 
uvijek odgovarao (uzdajući se u Lomenie-a), da je s 
novcima sve, kako valja, oprezni Besenval odgovori, da 
je onda sve, kako valja. No ipak je žalosna činjenica, 
da su kraljevski kovčezi gotovo doslovno prazni: bez 


novaca. Doista, bez obzira na sve drugo, taj »poziv 


misliocima« i velika promjena, što ima naskoro da do- 
dje, dovoljni su, da »zapriječe kolanje kapitala«, a 
unaprijede kolanje pamfleta. Nekoliko tisuća zlatnih 
louis dor& je sada sav novac ili novčana vrijednost, 
što je ostala u Kraljevskoj riznici. Jednom drugom 
tako rekući očajnom gestom pozove Lomćnie Neckera, 
da dodje i postane Kontrolorom Financija! Necker 
ima drugoga posla u izgledu, nego da kontrolira Fi- 
nancije za Lomćnie-a; suho odbije ponudjeno mu mje- 
sto i stoji šutljivo, izgledajući svoj čas. 

to da počme očajni Prvi Ministar? On posegne 
za blagajnom Kraljeva Kazališta: neka mala Lutrija 

*) Campan, III. 104. 111. 

: 11 
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korist postradalih < u ; nara 
njoj nuždi položi: Lomćnie o, ž kod S iatboa sija 
će već biti nemoguće, du bilo pod koji i rod 
naj — Na 16. Augusta, čuo ji: 
dohotka bar za onaj dan. - L ivi, ixviki- 
siromah Weber u Parizu Nie ai ja Male 
rar hi meka 3 ika do rastiknće po 
ćtoufće, sou r de)« otežu 1 kro io naši 
1 eki Edikto Plaćanju (to je 10 njezi 
Paoa. iko ga je Rivarol za to skovao): S plaćanja 
Kraljevske Riznice imaju se otsada po o pete 
nama u gotovu novcu, a ostale dvije ae ko E 
se u Papirima, što nose kamate! Siromah We = ma 
da nije pao u nesvijest slušajući te izlomljene g ape 
s njihovim zlogukim prizvukom gavrana,-1 ne će ni- 
kada zaboraviti utiska, što su ga imali na nj. ) : 
No kakav je utisak bio u Parizu, u svijetu opće- 
nito? Iz špilja burzovnih agenata, sa najviših mjesta 
Političke Ekonomije. Neckerizma i Filozofizma ; iz 
svih artikulovanih i neartikulovanih grli diže se urli- 
kanje i zavijanje, kakova uho još nije čulo. Mogao bi 
dapače planuti i ustanak! Monseugneur d Artois, po- 
taknut na to od Vojvotkinje Polignac, osjeća potrebu, 
da se najavi kod kraljice, da se pokloni i da joj otvo- 
reno razjasni, u kakovu se kritičnom položaju nalazi 
: »Kraljica je proplakala«; Brienne je sim proplakao, 
— jer je sada vidljivo i pipljivo, da on mora ići. 
Preostaje jedino, da mu Dvor, kojemu su njegove 
manire i njegova brbljavost bile uvijek ugodne, pri- 
redi što mekši pad. Lakomi stari čovjek dobio“je već 
namjesto nadbiskupije Toulouške bogatiju nadbisku- 
piju Sens; a sada, u ovu uru žalosti, dobit će za svo- 
jega nećaka (koji je još maloljetan) Koadjutorstvo; 
za nećakinju mjesto Dvorske Dame; za njena muža 
Regimentu; a sam će još dobiti crveni Kardinalski 
Šešir, te Coupde Bois (pravo sječe u kraljevskim 


*) Besenval, III. 360. 
**) Weber, 1. 339. 


bila je osnovana u 
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šumama), te u svemu »pet do-šest stotina tisuća livra 
dohotka«*); konačno njegov brat, Comte de Brienne, 
ostat će nadalje Ministar Rata. Omotan svud unaokolo 
ovakovim jastucima i silnim perinama Unapredjenja, 
neka padne tako mekano, kako zna i umije! 

I tako odlazi Lomćnie: bogat, ako ga Dvorski 
naslovi i Novčane obveznice mogu da učine bogatim; 
no ako ne mogu, onda najsiromašniji od svih ljudi na 
evijetu. »Izzviždan od naroda u Versaillesu«, vozi se 
on u Jardi; na jug prema Brienne-u, — na oporavak 
zdravlja. Zatim u Nizzu, u Italiju; no vratit će se; 
šuljat će se amo tamo, dršćući, slabo žmirkajući, za- 
pavši u strahotno doba, dok Guillotina — možda 
utrne njegov slabašni život? Jao, još gore: jer život 
mu je ugašenili udavljen, ružno, žalosno, na putu 
prema Guillotini! U njegovoj Palači u Sensu. surovi 
Jakobinski Činovnici prisiliše ga, da pije s njima iz 
svoga vlastitoga vinskoga podruma, da se časti s njima 
iz svoje vlastite smočnice; a sjutradan zorom bijedni 
je starac mrtav. To je svršetak Prvoga Ministra, Kar- 
dinala Nadbiskupa Lomćnie de Brienne-a. Slabiji 
smrtnik je rijetko kada bio od sudbine postavljen, da 
učini zla tolike težine; da živi životom tako prezrenim 
i zavidnim ; da svrši tako strahovito. U paljen, kako 
iraza veli, ambicijom; bačen, kao ražarena krpa, 
igračka vjetrova, ne ovamo, ne onamo. već svakamo, 
ravno prema ovakovoj barutani, — koju je užgao! 
Požalimo nesretnoga Lomćnie-a i oprostimo mu i, što 
je prije moguće, zaboravimo na nj. 


GLAVA IX. 
Pogreb uz Vatru Veselja. 


Besenval je za vrijeme tih izvanrednih operacija, 


S dvije petine u Papiru, i promjene Prvoga Ministra, 


*) Weker, I. 841, 
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bio na putovanju kroz svoj Okrug Komande i zadnja 
dva mjeseca se mirno liječio u kupalištu Contrexćville. 
Vraćajući se sada, koncem Augurta, prema: Moulinsu 
i »ne znajući ništa«, dolazi on jedne večeri u Langres; 
nadje cio grad u velikoj buci (grande r umeur). 
Bez sumnje nekakov ustanak; pojava previše obična 
u ono doba! On silazi s kola ipak i upita nekoga »pri- 
lično dobro odjevena čovjeka«, što je to. » Sto 2« od- 
govori čovjek, »zar nijeste čuli, što je novot Nad- 
biskupa eu izbacili, a M. Neckera pozvali opet; i sve 
će biti vrlo dobro !«*) 

Takov »r um eu r« i bučno odobravanje diglo se 
oko M. Neckera još »od onoga dana, kada je izišao 
iz Kraljičinih Odaja«, kao imenovani ministar, Bilo 
je to na 24. Augusta: »galerije Chateau-a, dvorišta, 
ulice Versuilleške; za malo sati, Prijestonica, a kako 
je novost letjela, cijela Francuska, odzvanjahu vikom: 

ive le Roi. Vive M, Necker (Živio Kralj, 
Živio gospodin Nedker!).**) U Parizu se to kliktanje 
na nesreću izrodilo do »turbulencije«, Petarde, rakete 
sijevaju, na Place Dauphine, više nego dosta. »Luika 
pletena od vrbe (Mannequin dosier), sa Nad- 
biskupskom st6lom, emblematićno napravljena tri pe 
tine od satena, dvije petine od papira, nosi e u pro- 
menadi, ne uz šutnju, k narodnom sudištu; bude osu- 
djena; ispovjedjene po imitiranom Abbć de Ver- 
mondu: a onda svečano spaljena na ognju, na pod. 
nožju Statue Henrikove kraj Pont Neufa; — uz ta- 
kovo puštanje petardi i kliktanje, da Chevalier Dubois 
i njegova Gradska Straža dolaze do zaključka, da će 
ipak biti dobro uredovati (g viče ili manje uspjeha) ; 
nije tu uzmanjkalo ni palenja stražarnica, provaljiva- 
nja u stražarske urode, a bogme ni »mrtvih tjelesa 
bacanih noću u Seinu«, da se zapriječi novo raspaljiva- 
nje duhova,***) 

*) Besenval, III, 366, 

**) Weber, 1. 342. 

***) Histoire Parlementaire de la Revolution Frangaise: 


cu Journal des Assemblće« Nationales dopuis 1789 (Paris, , 
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Parlementi se. stoga imaju da vrate iz Progon- 
stva, Plenarnih Sudišta, Plaćanja sa dvije trećine u 
Papiru je nestalo; iščezlo u dimu kraj podnožja Hen- 
rikove Štatue. Etats-Gćnćraux (sa Političkim Mileni- 
jem) sada su izvjesni; dapače ovi su najavljeni, u br- 
zini, koja nam je draga, za budući mjesec Januar; i 
gve će, kako je čovjek iz Langreea rekao, »biti dobro«. 

Proročkom pogledu Besenvalovu i nešto je drugo 
jaeno: da prijatelj Lamoignon ne će moći ostati Čuvar 
Pečata, niti Comte de Brienne ostati duže ratni mi- 
nistar. Već stari Foulon, škiljeći da s&&m postane ratni 
ministar, spletkari u potaji. To je onaj isti Foulon, 
što ga prozvaše: 4me damnćedu Parlement; 
čovjek osijedio u izdajstvu, grabežu, kovarenju sple- 
taka, u nepravdi: koji je jednom zgodom, kada se 
prigovorilo nekoj njegovoj financijalnoj osnovi: »Što 
će narod početit« odgovorio, u vatri diskusije: » Neka 


narod jede travu«, — nepromišljene riječi, koje se 
neopozivo razlijeću po zemlji, — i koje će odzvoniti 


drugim glasom! 

Foulon, na utjehu svijeta, ne uspije u tom slu- 
čaju; i no će nikada uspjeti. Ipak to ne koristi M. de 
Lamoignonu. Ne koristi osudjenom čovjeku ni to. da 
obdržava dogovore kod Kralja i da »ga vide, gdje se 
vraća radieux (sjajeći se od sreće)«. Lamoignon 
je omraženi čovjek Parlementa; Comte de Brienne je 
Brat Kardinala Nadbiskupa. — 24. Augusta je prošao, 
a 14. Septembra još nije svanuo, kada se njih dva, kao 
što i njihov veliki Principal, ruše — uz mjere oprez- 
nosti, da panu mekano, kao i on. 

Sada, kada mu se posljednji teret odvalio sa srca, 
a sigurnost postala konačno potpuna, Pariz ponovno 
prasne u beskrajno veselje. »Basoche« se bučno ra- 
duje, da je neprijatelj Parlementa pao; Visoko i Niže 
Plemstvo, Pučani su se obradovali i vesele se. Što 
više, sada će ge. s novom emfazom, sama Prostota 
(Svjetina, u originalu: Raseality). izlazeći naglo 


1833 et sega), I. 253. — Lameth: Assemblće Constituante, 
I. (Introd.) p. 89. 
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iz svojih tamnih špilja, podići i veseliti ge, — jer je: 


dapače tako daleko prodrlo novo Političko Evangjelje, 
u ovakovu ili onakovu. surovom obliku. Ponedjeljak 
je. 14. Septembra 1788.: Prostota se kupi iznova, u 
velikoj sili, na Place Dauphine; pušta petarde, pali iz 
lumbardi, u nevjerojatnoj mjeri, bez prekida, kroz 
osamnaest sati. Eto opet jedne Lutke spletene od vrbe, 
Mannequin dosier: žarište beskrajnoga urli- 
kanja. I Neckerov portrait, zgrabljen ili kupljen u 
nekom štamparskom dućanu, nose u procesiji, visoko 
na motki, uz kliktanje; primjer, — koji valja upamtiti. 

No poglavito se gomile kupe kod Pont Neufa, 
gdje Veliki Henrik, od bronca uzvišeno jaše. Svatko 
mora da stane. te se pokloni pred Narodnim Kraljem 
i da glasno reče: Vive Henri Quatre, au 


diable Lamoignon! (Živio Henrik Četvrti, k. 


vragu Lamoignon!) Svačija se kočija mora ustaviti ; 
dapače i ona Njegove Visosti (Orlćansa. Vrata se ko- 
čije otvaraju: Monsieur će izvoliti da pomoli glavu i 
da se prigne; ili dapače, ako se bude opirao, sasvim će 
izići iz kočije i pokleknuti: od Madame. će mahanje 
perjem šešira, smiješak s njezina lijepoga lica, tamo 
gdje sjedi, biti dovoljno; — a jamačno i koji komad 
novca (da se klipe »fusćes« rakete) ne će biti na od- 
met od Viših Klasa, prijatelja Slobode. U tom obliku 
traje to više dana; u ovoj surovoj divljačkoj igri, ne 
bez udaraca. Gradska je straža nemoćna; sretna da 
čuva svoju vlastitu kožu; zadnjih dvanaest mjeseci je. 
kako smo nekoliko puta rekli, neka vrst zabave 10. 
viti stražu, Besenval je doduše u'blizini & vojnicima ; 
ali oni imaju zapovijed, da izbjegavaju pucanje, i ni- 
jesu baš oduševljeni, da se pačaju u stvar. uš 


U Ponedjeljak u jutro počelo je ekg iranj 
petardi, a sada je blizu ponoći Biel: a Amd ad 
Vrbe« ima da ge spali — očito na stari način. Duge 
se povorke baklji iza te lutke miču prema kući La- 
molgnonovoj; ali jedan »moj slugan« (Besenvalov) 
poletio je naprijed, da dade znak i vojnici dolaze 
Mrkom Lamoignonu nije sudjeno, da bude sažgan te 
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noći; a niti do godine, već onda pogine od pušćanoga 
taneta (da li kao samoubojica ili nesrećom, ne zna 
se).*) Prevarena Prostota spali svoju »Lutku od vrbe« 
pod njegovim prozorima; »rastrga jednu stražarnicu« 
i otkotrlja se dalje; da potraži Brienne-a, da potraži 
Kapetana Straže. No sada se poče sve komešati: Gar- 
des Francaiees, Invalidi, Konjaničke patrole: Proce- 
sija sa Zubljama bude dočekana oštrim pucanjem, ubo- 
dima bajuneta, udarcima sablji. Što više, Dubois na- 
vali na svjetinu, sa svojom Kavalerijom, na najokrut- 
niji način: »mnogo ljudi, bje ubijeno i ranjeno«. To 
nije prošlo bez buke i tužaljki; slijedile su Kaznene 
parnice. a službene osobe umirale od toga, što im je. 
srce puklo!**) Tako je ipak čeličnom metlom Pro- 
stota odmetena natrag u svoja tamna duplja, a ulice 
pometene čisto. u : 
Kroz jedno i pć stoljeće nije se Prostota usudila 
da istupi na ovakov način; tako dugo nije pokazala 
svoga silnoga surovoga obličja u evjetlu dana. ido_i 
Novost; a istom samo poskakuje nespretno, kao orijaši 
u zemlji Brobdingnag!),ne bez dražesti; jedva u 
ljutitosti: a ipak iz njezinoga silnoga. polupraznoga 
smijeha viri neka sjena grozote, — koja bi se mogla 
da razvije! : 
Braksko su mislioci pozvani od Lomćnie-a sada 
daleko dospjeli sa svojim pamfletima: Etate Gćnćraux, 
na ovoj ili onoj podlozi, bezuslovno će se eastati; ako 
ne u Januaru, kako se jednoč nadalo, svakako naj- 
kasnije u Maju. Stari vojvoda de Richelieu, ležeći na 
samrti tih jesenskih dana, otvori oči još jedamput mu- 
mljajući: »Što bi bio na to rekao Louis XTV.?« (ko- 
jega se on još sjeća) —, a onda zaklopi oči opet za 


. uvijek, prije nego je nadošlo zlo doba. 


*) Histoire de la R6valution par Deux Amis de la 
Libertć, I. 60. 

**) Ibidem p. 58. RN 

1) Brobdingna g, zemlja orijaša i orijaških dimen- 
sija u Šwiftovu djelu: Gullivers Travels, Gulliverova 
Putovanja. 


Knjiga IV. — Etats Gćnćraux. 
' GLAVA I. 
Odličnici opet. 


Opća molba će se, dakle, ispuniti! Uvijek u da- 
nima narodne nevolje. kada je zlo evalo u obilju, a _po- 
moći nije bilo, taj lijek: Etats Gćnćraux se potražio ; 
od Malesherbesa, dapače i od Fćnćlona;*) što više i 
Parlementi, koji su ga zahtijevali, bili su »praćeni bla- 
goslovima«. A eto, pogledaj, sada će nam to biti pri- 
ušteno: Etats Gćnćraux će se u istinu sastati! 

Reći, neka budu Etate Gć6nćraux, bješe lako; no 
reći, kakovi će imati da budu, nije tako lako. Od go- 
dine 1614. nijesu su sastali Ftats Gćnćraux u Fran- 
cuskoj, i zadnji trag njihov nestao je iz živih običaja 
ljudi. Njihovo ustrojstvo. vlast, metode postupka, koje 
nijesu nikada bile ni u kojem pogledu čvrsto odre- 
djene, postale gu sada jednom potpunom maglovitom 
mogućnošću. Glina, kojoj lončar može da dade oblik, 
ovakov ili onakov: —recimo radije, dvadeset i pet mi- 
lijuna lončara, jer toliko ih sada, više ili manje, ima 
nekakovu riječ kod toga! Kako obrazovati Etats Ge&- 
n6raux? To je pitanje. Svaka korporacija, svaka pri- 
vilegovana, svaka organizovana klaea ima svoje tajne 
nade u toj stvari; ali i 
pogledj, i ta monstrozna Klasa od dvadeset milijuna, 
dosada tupa ovca, radi koje &u se ti drugi imali sario 
da slože u načinu striženja, diže se sada &g nadom! Ona 
Je prestala ili prestaje biti tupom; ona govori složno 
kroz Pamflete, ili bar riče i reži iza njih, — poveća- 
vajući divno opseg zvika. 

., Što se tiče Pariškoga Parlementa, on ge odmah 
osin za zatea obu iz 1614.« Taj oblik je imab 
prednost, da je Tiere Etat, Treći Stalež, ili Pu- 


.. *) Montgaillard, I, 461. 


potajne svoje slutnje, — jer, . 
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čani, figurirao u glavnom kao lutka: radi toga je 
Plemstvo i Svećenstvo imalo samo da izbjegava kavgu 
medju sobom i tako moglo odlučivati bez otpora, što 
je ono smatralo za najbolje. Takovo je bilo jasno iz- 
javljeno mišljenje Pariškoga Parlementa. No, doče- 
kano burom vike i krike sa sviju strana, takovo je 
mišljenje bilo upravo rastepeno u ništa, a popularnost 
Parlementa & njim ujedno, da se više nikada ne po- 
vrati. Uloga Parlementa bila je već, kako spomenusmo 
prije, tako rekući odigrana. Uvažujući svakako to 
treba da se nadalje zabilježi i ovo: blizina datumi. To 
je bilo na 22. Septembra, da ge Parlement vratio s »fe- 
rija« ili,»progonstva na svoja imanja«, da bude po- 
novno ustoličen usred beskrajnoga kliktanja cijeloga 
Pariza. A upravo slijedeći dan je bio, da je taj isti Par- 
lement došao do toga svoga »jasno izraženoga mnije- 
nja«: i onda sjutradan iza toga, pogledaj ga, »pokri- 
vena pogrdama«, kako mu se u vanjskim dvorištima 
čuje zvižduk bez kraja, a slava, odbjegla od njega za 
uvijek.*) Popularnost od dvadeset i četiri sata nije 
bila, u ono vrijeme, nikakova neobična sreća. 


U drugu ruku, kako je suvišan bio onaj Lomć- 
nie-jev poziv: poziv misliocima! Mislioci i nemislioci, 
na milijune, smjesta su svaki na svom mjestu, te čine, 
što mogu. Klubovi rade: Socićtć Publicole: 
Bretonski Klub; Bijesni Klub; Club des En- 
rag 6s. Isto tako društva kod dinera u Palais Royalu: 


* Mirabeau-i, Talleyrandi ručaju tamo, u društvu sa 


Chamfortima, Morelletima, s Dupontima i vrućim čla- 
novima Parlementa, ne bez razloga! Jer neki Necke- 
TOV parasit, kojega bismo mogli imenovati. sakuplja ih 
tu**); ili dapače njihova privatna odluka, da obdrža- 
Vaju ručke, čini to. A što se tiče Pamfleta — u sliko- 
vitom jeziku rečeno, »upravo sniježi pamfletima, koji 
—_—_ 


*) Weber, I. 347. 
**) Weber, 1. 360. 
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će, čini se, snijegom zasuti prolazišta Vlade !« Sada je 
vrijeme za Prijatelje Slobode; razumne i dapače lude. 

Grof. ili samozvani Grof, d'Aintrigues, »mladi 
plemić iz Languedoca«, možda uz pomoć Ohamforta 
cinika!) razbješnjuje se gotovo dopitijskog a") 
bijesa; najviši medju visokima.*) Ludi mladi plemić 


iz Languedoca: koji će sim tako naskoro morati »emi- . 


grirati medju prvima« i bježati ogorčen preko granice, 
s Contrat Socialom u duši — prema crnoj 
tmini, nezahvalnim spletkarenjima, pomicanjima, što 
gaizvodiignisfatuus,) i smrti od bodeža! Abbć 
Sieyčs ostavio je katedralu Chartresku i kanonikat i 
police s knjigama ; pustio je tonsuru da raste i došao u 
Pariz sa svjetovnom (sekularnom) glavom, najneobič- 
nije vrsti, da postavi tri pitanja i da na njih odgovori: 
Štoje Treći StaležiSve — Štojeondo- 
sadabiounašojformi vladanja? Ništa. 
— Štoonželida bude? — Nešto. 


D'Orlćans, jer on zbilja na svom putu u Kaos gazi 
već duboko u njemu, objelodanjuje svoje Delibera- 
tions**), kojima se on priznaje ocem, a napisao ih je 
Laelog, onaj isti, što je napisao i Liaisons Dange- 
reuses. Resultat im je jednostavan: »Treći Stalež 
je Narod«. U drugu ruku, Monseugneur d'Artois, s 
ostalim Prinčevima Kraljevske krvi, objelodanjuje, u 
svečanom Memorialuna Kralja, ako se bude ova- 
kova šta slušalo, da su Privilegije, Plemstvo, Monar- 


*) Aluzija na drevne grčke filozofe, cinike, kojih je 
'tip slavni Diogenes. 

*) Pitijskoga, proročanskoga, aluzija na grčko proro- 
čište u Delfima i Pitiju proročicu. 

*) Memoire sur les Ftats Gćnćraux. Vidi Montgail- 
lard, 1. 457—9. 

%) Ignis fatuus je ono, što Nijemci zovu >Irrlichte, 

**) Ddliberations A prendre pour les Assembićes des 
Bailliages. : : 
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o Kako bi se koja idealna Versailleška vlada, što 
vidi .Sve, UPirući se na ovakove principe, u ovakoroj 
okolini, bila odlučila Ponašati na ovu novu Eraijank: 
turu. moglo bi biti i sada pitanje. Takova bi Vlada bila 
predobro osjećala, da se njezina dugotrajna zadaća pri- 
bližava kraju; da se pod krinkom tih tats G&nćraux 
razvija u Život. konačno neizbježivo, neka nova ne- 
Poznata svemoćna Demokracija; a u Prisuću ove da 
hikakova Versailleška Vlada niti bi mogla niti bi 
smjela ostajati bivstvovati, osim samo kao institucija 
Provizornoga karaktera. Da zadrži taj provizorni ka- 
Takter, tako neizrecivo važan, jedva .da bi sve njezine 
«sposobnosti bilo mogle dostajati; i onda bi miroljubiva, 
Postepena, ugladjena Abdikacija i Dominedimit. 
tas5) bio svršetak pjesme! 

. Tako bi bila postupala ta idealna Versailleška 
Vlada, što vidi sve. No što će faktična, nerazumna 
Versailleška Vlada? Jao! to je Vlada, što postoji samo 
sebe radi: bez prava, osim posjeda; a sada i bez moći. 
Ona ne predvidja ništa, ne vidi ništa; ona nema 


*) Memoire prćsentć au Roi par Monseugner Comte 


dArtois, M. le Prince de Condć, M. le Duc de Bourbon, M. 
; Te Duc d'Enghien, et M. le Prince de Conti (odštampano u 


Histoire Parl: I. 256). 
-.% Biblijska dikcija. 

3) Domine dimittas, lat.: Otpusti Gospode, pa- 
četne riječi iz evangjelja, kada starac Simon vidi u hramu 
donesenoga Isusa (40. dan poslije rodjenja) i veli: »Otpusti . 
Gospode, slugu svojega u miru, jer vidješe oči moje Spa- 


senje Tvoje«. 
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smjera, već samo smjerove, i — instinkt, po kojemu 
ge sve, što živi, bori, da se održi na životu. Upravo 
vrtlog, u kojem se isprazni savjeti, halucinacije, ne- 
iškrenosti, spletke i gluposti vrte; kao raspadnuti 
otpadci, kada se uzvitlaju vjetrovi! Oeil-de-Boeuf je: 
pun nerazumne svoje nade, a i svojega straha. Ako do- 
jakošnji Etats Gćnćraux ne učiniše tako rekući ništa, 
zašto bi ovi sada učinili više? Pučani, doista, izgledaju 
opasni; no nije li zapravo buna, nepoznata kroz pet 
pokoljenja. postala nemogućnošću # Tri Staleža mogu,. 
spretnom taktikom, biti razdražena jedan protiv dru- 
goga; Treći će se stalež, kao i dosele, pridružiti Kra- 
lju, te će od samoga prkosa 1 vlastitoga interesa, biti 
spreman, da udara daće i muči ostala dva staleža. 
Ostala dva bit će tako izručena i predana u naše ruke, 
pa ćemo i njinia moći isto tako strići runo. Na to, 
pošto dodjemo do novaca, a Tri Staleža budu u medju- 
sobnoj svadji. raspustit ćemo ih, a budućnost neka teče,. 
kako zna i umije! Kao što je dobri Nadbiskup Lomć- 
nie bio vičan da govori: »Ima toliko slučajnosti,- a 
meni treba samo jedna, da se spasemo«. — Da, tako je,. 
ali koliko ih treba, da nas uništi? 


Siromah Necker usred ovakove anarhije čini što 
mu je moguće. On gleda na nju ustrajnim, punim nade,, 
pogledom; hvali poznatu čestitost kraljevskih namje-- 
ra; prisluškuje mirno poznatoj perverznosti kraljiči- 
nih i dvorskih namjera; — izdaje, ako ikakovu izjavu 
ili ikakov putokaz; samo onakove, koji su u korist 
Tiers Etata, no ne može da uredi ništa; već ra- 
dije boraveći daleko od stvari prigledava, da se sve 
samo uredi. Velika pitanja, za sada. spala su na dva: 
Dvostruku Representaciju i Glasova- 
nje po Glavi. Hoće li Pučani imati »dvostruku: 
representaciju«, to jest, toliko članova kao sjedinjeno 
Plemstvo i Svećenstvo# Hoće li Etats Gćnćraux, kada 
se jedamput sastanu, glasovati i vijećati kao jedno tijelo 
ili kao tri posebna tijela, »glasovati po glavi ili po 
klasi« — Što se zove »ord re. To su sada raspravne: 
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tačke, koje ispunjuju čitavu Francusku brbljanjem, 
logikom i eleuteromanijom. Da utvrdi ta pitanja, 
Necker se sjeti: Ne bi li bio za to najzgodniji jedan 
drugi Saziv Odličnika? Takov drugi Saziv bude za- 
ključen. 

.. Na, 6. Novembra te godine 1788. ti su se Odlič- 
nici, dakle, opet sastali; nekih osamnaest mjeseci po- 
slije prvih. To su Calonneovi stari Odličnici, istih onih 
stotinu četrdeset i četiri, da se pokaže nepristranost, a 
ujedno da se štedi vrijeme. Oni sjede opet jedamput. u 


: svojih Sedam Bureau-i, za oštroga zimskoga vremena; 
* toje najljuća zima, što su je ljudi doživjeli od g. 1709.; 


termometar ispod Fahrenheitove ništice (po prilici — 
18" C), Seina smrznuta upoprijeko.*) Zima, nestašica. 
-eleuteromanična buka: — promijenjen svijet od onda. 
od kako eu ovi Odličnici bili »izorguljani« u Maju 
lanjske godine! Oni će sada vidjeti; da li mogu pod 
predsjedanjem svojih Sedam Prinčeva Kraljevske 
oi u svojih Sedam Bureau-i da urede te prijeporne 
tačke. 

Na. začudjenje Patriotizma, ti Odličnici, nekoć 
tako patriotski, čini se, da naginju na krivi put; prema 
antipatriotskoj strani. Oni prigovaraju Dvostrukoj Re- 
presentaciji i Glasovanju po Glavi: oni se ne mogu 
jestno da odluče; oni samo raspravljaju, a i to ne 
s najboljim izgledom. Jer, doista, nijesu li ti Odličnici 
najvećim dijelom sami iz Privilegovanih Klasa? Oni 
su bučili nekoć, no sada se pobojavaju, plačno prigo- 
varaju. Neka stoga nestanu, ne obavivši ništa i neka 
se više nikada ne vrate! Oni nestaju, iza sesije jednoga 
mjeseca, na dan 12. Decembra 1788.: posljednji 
Odličnici na zemlji, a da se ne pojave više nikada u 
istoriji Svijeta. . 

I tako, dok je buka još trajala; i Pamfleti i pa- 
triotske Adrese sipale se glasnije i glasnije po nama 
iz svih kuteva Francuske, — Necker sim nekih četr- 

*) Marmontel: Memoires (London, 1805.), TV. 33. — 
Hist. Parl. ete. 


* 
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naest dana kasnije, prije nego se ta godina završila, 
mora da presentira svoj Ra port*), preporučivši na 
vlastitu odgovornost tu istu Dvostruku Representaciju, 
što više, gotovo zahtijevajući je, tako je glasna vika 
za njom i eleuteromanija. Koliko sumnjiva premišlja- 
vanja i okolišanja! Zar nije za tih čitavih bučnih Šest 
mjeseci (jer to je počelo u Julu s Brienneom) Rapport 
slijedio za Rapportom, a jedna Proklamacija letjela u 
zube drugoj 2**) , . 

Tako je, kako vidimo, te prva prijeporna tačka 
uredjena. A što se tiče druge, one o glasovanju po Glavi 
ili Staležu (Redu, Order), ona je na nesreću ostala da 
visi u zraku. Ona visi, da tako rečemo, izmedju Pri- 
vilegovanih Staleža i Neprivilegovanih, kao gotova. 
nagrada bitke, i ratna nevolja; od svoga prvoga po- 
četka: a tu nagradu bitke može, tkogod je postigne — 
odsada da nosi kao ratnu zastavu, s najboljim izgle- 
dima za budućnost! 


No, najzad, Kraljevskim Ediktom od 24. Ja- 


nuara***), postaje konačno Franeuskoj, što nestrpljivo 


iščekuje, ne samo nesumnjivo, da će se Narodni Za-: 


stupnici d oista sastati, već i moguće' (dotle i teško 
dalje je išla kraljevska Odredba), da se počme s njiho- 


vim izborom, 


GLAVA II. 


Izbori. 


Ustaj, dakle, na posao! Kralje« i iječ 
. X. M ! ljevska signalna rije 
leti kroz Francusku kao lomljava moćnoga vjetra ker 
puste šume. U Pariškim Crkvama, u Gradskim vijeć- 

*) Rapport fait au Ro 
cembre 1788. 


**) J. Jula; 8. Augusta; 23. Septembra i t, d. 


***) Reglement du Roi pour la Convocation des Etats. 


Gćnćraux A Versail h Plate“ 
Hist. Pan. I. Ka PBa kelvin datumom 


i dans son Conseil, le 27. D6- 
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nicama, u svakoj skupštinskoj kući, po »bailliage- 
am a«,!) po »senechal-ijama«“), gdje god su se ljudi 
sastajali; tu, uz dosta zbrke, sastaju se Prvotni Izbori 
Skupštine. Da izaberu Izbornike; takova je propisana 
forma: onda da postave svoj »spis tužbi i tegoba« 
(Cahierde plaintesetdolćances),na ko- 
jima potonjim nije nikakov manjak. 

Takovo je djelovanje toga Kraljevskoga Januar- 
skoga Edikta, kako se on naglo kotrlja, u svojim kož- 
natim poštanskim torbama, preko tih mrazom sledje- 
nih cesta, na sve četiri strane svijeta. Kao neko fiat?) 
ili magična čudotvorna riječ — čemu taj Edikt doista 
sliči! Jer uvijek, kada ta riječ zazvoni »kod sajam- 
skoga križa«, povećana zvukom trublje; pod predsje- 
danjem »Bailli-a«, »Senechala« ili kojega neznatni- 
jega funkcionara, sa gardistima; ili grmi u seoskim 
crkvama poslije prodike »au pr&ne des messes 
paroissales«; te se bilježi, šalje poštom i leti 
preko svega svijeta, — možete da vidite, kako taj mno- 
gobrojni Francuski Narod, što je tako dugo brujao i 
zujao u nemirnom očekivanju, počinje da se zgrće i 
da se obrazuje u organske grupe. A te organske grupe 
sadržavaju opet manje organske grupice: neartikulo- 
vani šum postaje artikulovanim govorom i radom. Uz 
Primarne će Skupštine, a onda Sekundarne, uz »suk- 
cesivne izbore« i beskrajne elaborate i točna ispitiva- 
nja, prema propisanom postupniku — prvotne »Tužbe 
i Tegobe« biti utvrdjene na papir; bit će konačno iza- 
bran prikladan Narodni Representant. 

Gle, kako se cio Narod stresa, kao da je samo 
jedan, život u njemu; te u bujici od tisući glasova na- 
viješta, da se probudio naglo iz dugoga samrtnoga 


spavanja i da od sada ne će više nikada spavati! Ono. 


%) Bailliage, suiski kotar. 

?) S6nćehal, nekada kraljevski «sudac, senešal. 

%) Fiat, lat.: neka bude, iz biblije, početak Božjih 
riječi kod Stvaranja Svijeta: fiat lu x, neka bude svjetlo. 
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d šlo j mn; čudesne 
za čim se izgledalo dugo, dušo je ka Mas 8 
novosti; Pobjede, Slobode, Oslobod, I do o... 
čarobno u svačijem ercu, Došle su aa ijes had sg 
oga, jakoga čovjeka, kojega jake ruke ne zdra 
zi variga: pred kojim leže raskriveni orig pa 
Se TSni kontinenti. Teška dnevna rabota čula 
pobijedjeni kontinenti. Teška mH aa Sto 
za njih: i prosjak sa štakom, ov Fae o “mori 
daa A a: Krah, što ga mi 
rečeno a surove zemlje, i mukom naših žila po- 
žesmo i samljesmo, te umijesismo u hljebove, nije 
dakle samo za druge; i mi ćemo, zar, jesti od aa i 
biti siti? Slavne su to novosti (odgovaraju mu Ka i 
stariji). no svakako potpuno nevjerojatne: — 0, 
na svaki način, može niži puk, koji ne plaća poreza u 
novcu, te nema prava glasa*), ustrajno da se skuplja 
oko onih, što imaju i plaćaju; a većina Skupštinskih 
Vijećnica. unutra i izvana, izgleda dosta živahno. 
Pariz će jedini od Gradova, imati Representante; 
na broju ih dvadeset. Pariz je razdijeljem u Šezdeset 
Distrikta; svaki od njih (skupljen u kojoj Crkvi ili 
sličnom mjestu) bira dva Izbornika (Elektore). Služ- 
bene deputacije putuju iz Distrikta u Distrikt, jer 
sada je sve samo neiskustvo, te se ljudi savjetuju bez 
kraja i konca. Ulice se čudno roje od zaposlenih go- 
mila, miroljubivih, ali nemirnih 1 razgovorljivih ; od 
vremena do vremena vidi se po koji bljesak vojničke 
mmuškete, osobito oko Palače, gdje zasjeda Parlement, 
još jedamput u službi, tužeći se, gotovo dršćući. 
Zaposlen je Francuski svijet! U tim velikim da- 
nima, koji najsiromašniji marljivi radnik ne će osta- 
viti svoje radionice, da glasuje ili bar pomaže kod gla- 
sovanjat Po svim cestama je vreva.i žurba. Preko 
široke površine Francuske, svaki se čag, tijekom pro- 
ljetnih mjeseci, dok Sijač razbacuje žito na. široko 


» X 
*). Reglement du Roi (u Hist. Parl, kao gore, I. 
267—801). : 
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po brazdama, dižu raznoliko prema Nebeskom uhu 
zvuci sakupljanja i rasipanja; gomile, što vijećaju. 
odobravaju, glasuju balotiranjem i glasanjem. K tim 
političkim zvucima dodaj i ovaj Ekonomski, da je Tr- 
govina zapela, a Kruh poskupio: jer prije nego je 
došla stroga zima, bilo je, kako rekosmo, strogo ljeto 
sa sušom i razornom tučom na 13. Jula. Strahotna li 
dana! uskliknu svatko, kada je nepogoda pala. Jao. 
prva godišnjica toga dana bit će gora.*) Pod ovakovim 
znacima izabire Francuska Narodne Representante. 
Zgode i osebujnosti tih Izbora ne spadaju u Opću, 
već u Lokalnu i Parišku Historiju: stoga neka nas 
ne zadržavaju ovdje novi nemiri u Grćnobleu ili Be- 
sangonu ; krvoproliće u Rennesu i kao posljedica toga 
«marš Bretonskih »Mladih Ljudi« sa manifestom nji- 
hovih »majki, sestara i vjerenica«, niti tomu slične 
pojave.**) To je ista žalosna historija svagdje; sa po- 
vršnim varijacijama. Jedan ponovno instalirani Par. 
lement (kao onaj u Besanconu), koje je ostao zabe- 
zeknut nad tim Behemotho m*) od Etats Gćnć- 
Taux, što ga je sim izazvao, polazi naprijed, s više ili 
manje smjelosti, da mu zabije trn u nos: no. jao. bje 
smjesta oboren i potpuno odvitlan. — jer nova na- 
rodna sila znade da upotrebljava ne samo razloge već 
i kamenje ! Tli inače, i može biti u svezi s tim, čuje 
se za zaključak Plemstva (kao n. Pr. u Bretanji), koji 
bi htio da unaprijed sveže Treći Stalež, da ne uz- 
mogne naškoditi Starim Privilegijama. No bili Vi 


*) Bailly: M6moires, I, 336. 

**) Protestation et Arr&tć des Jeunes Gens de la Villa 
de Nantes, du 28 Janv:er 1789, avant leur dćpart pour 
'ennes, Arrčtć des Jeunes Gens de la Ville d'Angers, du 
4 Fćvrier 1789. Arr6tć des Mares, Soeurs, Epouses et Aman- 
tes des Jennes Citoyens d'Angers, du 6 F6vrier 1789. (od- 
Šštampano u Hist. Parl. I. 290—3), * 


b] Behemoth, biblijska životinja, neman, valjada 


nilski konj (J, ob, 40, 10 (15]). 
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kako mu drago vješti u tome poslu svezivanja, ipak 
ie nevjerojatna svaka mogučnost uspjeha; jer će Be- 
hemoth-Briareus5) rastrgati Vaše spone kao 
zelene vlati. Svezati? Jao, gospodo! A onda, što se 
tiče Vaših kavalirskih rapira, Vašega junaštva 1 Vaše 
cijene bitke“), pomislite časak, kakov bi to moglo iza- 
zvati odgovor? Plebejsko grce ima takodjer ervenoga 
života u sebi, koje se ne mijenja u bljedilo, niti kada 
u Vas gleda; a »šest stotina Bretonskih plemića, sa- 
kupljenih pod oružjem, kroz sedamdeset i dva sata, u 
Cordelierakom') samostanu, u Rennesu« — 
mora opet da izidju, mudriji, nego što su ušli. Jer 
Nanteska Omladina, Angreska Omladina, sva Breta- 
nja se uskomešala; »majke, sestre i vjerenice« viču za 
njima: »Maršl« Bretansko Plemstvo mora eto: da, 
pusti ludom svijetu, da čini što hoće.*) 

U ostalim Provincijama Plemstvo, s jednako do- 
brom voljom, nalazi da je bolje da se drži Protesta, 
dobro sastavljenih »Cahiers de plaintes-&«, te satirič- 
kih spisa i govora. Takov je djelomično njihov. po- 


stupak u Provenci; kuda je Gabriel Honorć€ Riquetti- . 


Conte de Mirabeau jurnuo iz Pariza upravo, da proz- 
bori pravu riječ u pravo vrijeme. U Provenci Privile- 
govani, poduprti s ledja od svoga Aix-skoga Parle- 
menta, otkrivaju, da ovakove novotarije, premda au 
odredjene Kraljevskim Ediktom, smijeraju prema Na. 
rodnoj šteti; i, što je još više izvan svake diskusije, 
idu za tim, »da naškode dostojanstvu Plemstva«. Kada 
je na to bučno protestovao Mirabeau, to isto Plemstvo, 


5) Briareus, u klasičnoj mitologiji orijaš sa sto- 
tinu ruk4, : 

*%) Dikeija aludira na doba turnira i drugih viteških 
sredovječnih igri. . 

7) Cordeliers, naziv za francuske redovnike fra- 
njevce.  “ s 
*) Hist. Karl. I. 287. — Deux Amis de la Libertć, I. 
105—128, 
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uz užasnu buku u kući i izvan kuće, smjesta zaključi, 
da ga istjera iz svoje Skupštine. Nikakova metođa, 
dapače ni ona zaredičnih dvoboja, nije pomogla njemu, 
buntovnom čovjeku, vatrena pogleda. Ipak je bio 
istjeran. 

U svim zemljama, u sva vremena, kliče on od- 
lazeći »Aristokrati su neumoljivo progonili svakoga 
prijatelja Naroda; a sa deseterostrukom neumolji- 
vošću, ako je takav čovjek bio sim rodjeni Aristokrat. 
Dogodilo se, da je posljednji od Gracech& poginuo od 
patricijskih rukfi. No on, udaren smrtnim ubodom, 
baci šaku praha prema nebu, i zazove Osvetnička Bo- 
žanstva; i iz toga praha se rodio Marius, onaj Marius, 
koji nije toliko glasovit tim, što je istrijebio Cimbre. 
kao tim, što je srušio u Rimu tiraniju Plemića«.*) 
Bacivši tako ovu novu kurioznu šaku praha (kroz 
štampu), da radi, što zna i umije, Mirabeau'otkoraca 
ponosno u Treći Stalež. 

Kako je on sada, da se_umili tome Trećem Sta- 
ležu, »otvorio dućan sa suknom u Marseillesu«, i za 
neko vrijeme postao opremni krojač, ili bar priča, da 
je tako učinio, uvijek nam je jedna od najdražestnijih 
osebujnosti te ere. Čudniji Suknar nije nikada bara- 
tao štapom od »lakta« i odrezivao tkanine za ljude ili 
pojedine dijelove ljudi. »Fils Adoptif« je ogorčen radi 
takove priče, što ponizuju čovjeka,**) — no u nju se 
veoma vjerovalo u one dane***). No, doista, ako je 
Ahilf) u herojsko doba, klao ovnove, zašto ne bi 
Mirabeau, u neherojsko doba, mjerio sukno? 


*) Mćmoires de Mirakeau, V. 307. 
.**) Fils Adoptif, v. 256. 
***) Marat: Novine: >Ami du Peuple< (u Hist. Parl. 
IL. 103), ete. 
%) Achilles, nadimkom >brzonogi«, sin Pelejev, . 
glavni grčki mitski junak pod Trojom i glavni junak Home- 
rova eposa: »Iliada«. 


* 


KEŠU 


Autentičniji su njegovi prolazi u triumfu kroz 
taj uzburkani distrikt, uz kliktanje «vjetinje, uz go- 
ruće baklje. »prozore, iznajmljene za dva lonis dora 
i sa dobrovoljačkom gardom od stotinu ljudi. On je 
izabran za Zastupnika u Aixu i Marselji; no on će 
radije odabrati Aix. On je otvorio svoj glas, što nu 
daleko odzvanja, dubine svoje duše, što daleko odzva- 
nja; on umije da stiša (jer tolika je krepost u živoj 
besjedi) nemire obijesti kod bogatih, nemire gladi kod 
ubogih: a divlje gomile miču se ispod njega, kao ispod 
mjeseca talasi morski: on je postao krotitelj svijeta i 
vladalae nad ljudima. 

Jedan drugi incidenat i jednu drugu specialitetu 
spominjemo ovdje, sa sasvim drugačijim interesom! 
Radi se o Parlementu Pariškom, koji polazi naprijed, 
kao i drugi (samo e manje smjelosti, uvidjajući bolje, 
kakova je situacija), da stavi brnjicu na nos tome 
Behemothu od Etate Gćnćraux-f. Čestiti Doktor 
Guillotin, poštovani praktični liječnik u Parizu, 
postavio je svoj mali »Plan Cahiera des doleances« — 
kao da on ne bi imao, imajući za to volje i dara. pot- 
punu slobodu, da to i učini? On nagovara narod, da 
taj spis potpiše; našto ga mrki Parlement pozove, da 
položi o tom račun. On polazi ; no cio Pariz za njego- 
vim petama, te poplavljuje vanjska dvorišta i obilno 
potpisuje »Cahier« dapače i tamo, dok Doktor u zgradi 
polaže račun o svom radu! Parlement ne' može dosta 
brzo da otpusti Guillotina s poklonima; da bude kući 
odnesen na ramenima ljudi.*) Toga poštovanoga Guil. 
lotina nadamo se, da ćemo još jedan put vidjeti, i 
može biti samo jedan put; a Parlement niti jedan Put, 
već ga zastrimo, da ga ne vidimo. 


Medjutim ovakove pojave, koliko god drage bile, 
malo su prikladne tomu, da budu drage narodnom vje- 
rovniku ili, zbilja, vjerovniku ikakove vrsti, Usred op- 
ćenite zlokobne dyojbenosti, kakova sigurnost može 


*) Deux Amis de la Libert€;, I. 141, 


du bude tako sigurna kao novac u kasi i mudrost ču- 
vati ga u njoj? Trgovačka Spekulacija, Trgovina 
svake vrsti, došla je, koliko je to samo meguće, do 
mrtve tačke; a ruka marljivoga radnika počiva na 
njegovim grudima, Dovoljno strašno, pogotovo sada, 
kada je surovost nepogode učinila svoje, a nestašici 
se sada pridružila nestašica hrane! Početkom pro- 
ljeća dolaze glasine o velikim kupovanjima žita na 
lihvarski način (forestalment). onda dolaze 
Kraljevi Edikti; Peticije pekara protiv mlinara, i ko- 
načno, u mjescu Aprilu, — čete razdrapanih Bijed- 
nika (Lackalls) i divlji krik gladovanja! To su 
i previše ozloglašeni Brigandi:; jedna vrst ljudi, 
što su zbilja živjeli; koji, dugo odbijajući se u refleksu 
i odzvanjajući kroz tolike milijune glava. kao u kon- 
kavnim ogledalima, što umnažaju, postaju cijelim Bri- 
gandskim svijetom; i kao neka vrst Vrhunaravne Ma- 
šinerije čudesno pomiču Epos Revolucije. Brigandi su 
tu; Brigandi su tamo; Brigandi dolaze! Nije druga- 
čije odzvanjao ni zvuk srebrnoga luka Phoebus-Apo- 
lona)?) što je sipao kugu i blijedi užas: jer i taj zvuk 
je bio umišljen, nadnaravan: i oni su takodjer hodali, 
kao i on, u neizmjeriosti bez oblika, učinivši se 
jednakim Noći, (voze šozos)! 

No, promatraj barem sada po prvi put, to jedin- 
stveno carstvo Sumnje, u toj zemlji, u tim dnevima. 
Ako se bijedni izgladnjeli ljudi, prije nego poumiru, 
sakupljaju u rpe i gomile, kao što sirote drozdi bra- 


venjaci!?) i vivci!!) čine za ciče zime, pa bilo to samo 


9) Bog Apolo je pod Trojom poslao kugu na Grka, 
strijeljajući iz svoje nevidljive strelice po njima za kaznu, 
jer su obeščastili njegov hram, odvevši svećenikovu kćer 
Brizeidu u svoj tabor u ljubavne svrhe. 

2) Fieldfare, lat.: Turdus pilaris, ptica; hrvatski: 
*drozd bravenjak ili borovnjak, jer jede torove bobe i po 
njima mu meso ima tek. 

2) Plover, lat: Charadrius, ptica; hrvatski: zlatar 
troprsti (vivak). 
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za to, da uzmognu žalobno skupa evrkutati i da bijeda 
gleda u oči bijedi; pa ako izgladnjeli ljudi (što izglad- 
njeli vivci ne mogu) slučajno otkriju, skupivši se jed- 
nom, da nije potrebno, da poumiru, dok ima hrane na 
zemlji, dok je njih mnogo, a uz prazne kese imaju i 
desnice: u takovu slučaju, kakova je potreba Vrhuna- 
ravne Mašinerije? Većini ljudi nikakova; pogotovo 
nikakova Francuskom Narodu, u vrijeme Revolucije. 
Ti Brigandi su bili (kao što su bili u Turgotovo vri- 
jeme, pred četrnaest godina) upotrebljeni, naverbovani, 
premda bez bubnjanja — od Aristokrati, Demokrata, 
dOrlćansi, dArtoisi i neprijatelja javnoga dobra. 

to više, Historici, do današnjega dana, hoće to da 


i dokažu jednim dokazom: ti Brigandi, koji su se po-' 


kazivali, kao da nemaju što jesti, svejedno dospijevaju 
da piju, dapače vidješe ih i pijane.*) Fakat bez Pri- 
mjera! No u cijelosti, ne možemo li poreći, da će na- 
rod, sa ovolikom silom Lakovjernosti i Nevjerovanja 
(pravo ujedinjenje ovih dviju stvara Sumnju i zbilja 
općenito nerazumnost), vidjeti dovoljno Likova Be- 
smrtnika, gdje se bore u njegovim bojnim redovima, 
i nikada mu ne će uzmanjkati Epske Mašinerije # 

. > Bilo tomu, kako mu drago, Prigandi su, to je 
jasno, došli u Pariz, u znatnom mnoštvu:**) sa blije- 
dim licem, tankom kosom (pravi izgled entuziasta), 
u čadjavim krpama; no i s velikim toljagama, kojim: 
žestoko udaraju po pločniku! Oni se upliću u izbornu 
vrevu; rado bi potpisali Guillotinov »Cahier« sili 
kakov god bilo Cahier ili kakovu god Peticiju, samo. 
da znadu pisati, Njihov izgled entuziasta, udaranje 
njihovih štapova po pločniku sluti malo dobra ikomu ; 
a najmanje bogatim majstorima manufaktureima pred: 
gradja Saint-Antoine, s kojih radnicima se oni ortače, 

*) Lacretelle, 18me Sičele, II. 155. 
**) Besenval, III. 385. ete, 
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GLAVA ITI. 


Sve je puno elektriciteta. 


No sada su i Narodni Zastupnici sa svih strana 
Francuske u Parizu, sa svojim ovlastima, što ih zovu 
»pouvoirs«, vlasti u džepovima ; ispitujući, savjetujući 
ge; tražeći stanove u Versaillesu. Etats Gćnćraux će 
se otvoriti tamo, ako ne na Prvoga, a ono jamačno na 
Četvrtoga Maja ; s velikom procesijom i galom, Salle 
de Menus je sva iznova po tesarima dotjerana, ure- 
šena za njih; odredjena je dapače i nošnja ; velika 
raspra, što je bila o »klopastim ili niskim šeširima« 
za Pučke Zastupnike, već je tako rekući uredjena. 
Uvijek dolaze novi stranci: dangube, raznolike osobe, 
časnici na dopustu, — kao n. pr. čestiti Kapetan 
Dampmartin,s kojim se nadamo upoznati: i oni 
su sa svih krajeva došli ovamo, da vide, što će biti: 
Naši Pariški Komiteti od Šezdeset Distrikti zaposle- 
niji su nego ikada; aada je i previše jasno, da će Pa- 
riški Izbori biti kasno. 

U Ponedjeljak, 27. dana Aprila, Astronom Bailly 
opaža, da Sieur Rćveillon nije na svom mjestu 
službe. Sieur Rćveillon, »krupan trgovac papirom iz 
Rue Saint-Antoine«, on, redovno tako tačan, nije pri- 
sutan Izbornom Komitetu; — i, što više, ne će se ni- 
kada opet tu pojaviti. Je li se u tim »ogromnim ma- 
gazinima baršunastoga papira« štogod dogodilo? Jao, 
jest! Jao, ne diže se nikakov Mongolfierov balon 
danas: već Ratlništvo, Prostota i Predgradje se diže! 
Je li tko čuo, da je Sieur_ Rćveillon, sim nekoć radnik, 
rekao, da »radnik može lijepo da živi s petnaest so - 
usf na dan?« To je nekih sedam i pć pensa:!) to je 
mala svota. Ili se samo mislilo i vjerovalo, da se čulo, 
da bi on to rekao? Nekako izgleda, kao da se tim du- 


1) Izraženo od pisca u engleskom noven; kod nas po 
prilici 80 filira. 
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gotrajnim ugrijavanjem i trvenjem Narodna Gud nau- 
punila elektricitetom. : . 
Dolje, u tim tamnim špiljama, u tim tamnim 
“ glavama i gladnim srcima, tko zna, u kakov se čudni 
oblik može da izobliči novo političko Evangjelje, ka- 
kova čudesna »Zajedniea Radnika«*) može da se 
stvori! Dosta: bijesni individui, brzo rastući do_bi- 
jesnih gomila, uz druge gomile, što se kupe, da vide, 
opkole tu Papirnieu; demonstriraju, glasnim -negra- 


matičnim jezikom (koji je namjenjen i strastima), o 


nedostatnosti dnevnica od sedam i pć pensa. Gradska 
ih «straža ne može da rasprši; nastaje vika i dreka; 
Rćveillon, ne znajući već, što bi počeo, zaklinje Pu- 
čanstvo, zaklinje oblasti: Besenval, šta bi počeo, za- 


klinje oblasti: Besenval, sada u aktivnoj službi, Ko-- 


mandant Pariza, šalje zbilja pred večer na ozbiljnu 
molbu  Reveillonovu, nekih tridesetak Gardes 
Francaises. Oni očiste cestu, srećom bez pu- 


enjave; i ostanu na straži preko noći, nadajući se, da. 


je valjada sve prošlo.*) 

Ne, nije; sjutra je mnogo gore, Saint-Antoine se 
podigao iznova, bjesniji no ikada; pojačan nepoznatim 
Skitničkim Pojavama, što imaju lica kao entuziasti i 


velike toljage. Možete vidjeti cio Grad, gdje teče: 


ovamo kroz sve ulice. da vidi; »dvoja kola kamenja za 


pločnik, što su slučajno prolazila onim putem«, budu: 
pograbljena kao vidljiv božji dar. Novo odjeljenje ' 


Gardes Francaises-a mora se poslati; Besenval i pu- 
kovnik ozbiljno vijećaju. Pa.još jedno odjeljenje: ono 
se jedva pomoću bajuneta i prijetnje puenjavom pro- 
gura do mjesta. Kakov pogled! Česta puna; da «se 


ugušiš, ropotarijom, zbrkom i beskrajnom stiskom 


ljudi! Papirnoj Trgovini je sjekira i vatra »povadila 
. #) U originalu: Communion of Drudges, valjada alu- 
zija na komunistički život prvih kršćanskih vremena za apo- 
stol4 i poslije njih. oda 

*) Besenval, 1IT, 385—8, 
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erijeva« (»eviscerated«); bjesomučna lomljava 
Revolte; salve musketa, na koje odgovara urlik, sva- 
kojaka tanad, cigle dažde s krova i prozora, — cigle, 
kletve i ubijeni ljudi! . 

Gardes Francaises ne vole toga, ali moraju izdr- 
Žati. Cio dan to traje, popuštajući i skupljajući se; 
sunce zapada, no Saint-Antoine nije još popustio. Grad 
leti ovamo i onamo ; jao, zvuk tih:salvi musketa odzva- 
nja do dalekih blagovaoni u Chaussće d'Antin; mije- 
nja tamo brbljarije za stolom. Kapetan Dampmartin 
ostavlja vino; izlazi napolje s jednim prijateljem ili 
dvojicom, da vidi bitku. Neoprani ljudi reže za njim, 
mumljajući: A bas les Aristocrates! (Dolje 
s aristokratima!); i vrijedjaju krst Svetoga Louisa! 
Oni ga guraju i turaju; no ne krađu mu po džepo- 
vima; — kao što zaista i kod Reveillona nije bilo ni 
najmanje kradje.*) 

U sumrak, kada stvar još ne će da svrši, Besenval 
se odluči, dade zapovijed Gardes Suisses-ima, da 
podju, sa dva topa. Švicarski Gardisti će poći tamo: 
pozvati tu svjetinu, u Kraljevo ime, da se razidje. Ako 
ne posluša, oni će nabiti svoje topove zrnjem, da 
svatko vidi; pozvat će je opet; ako opet ne posluša, 


“opalit će, — i paliti »dok zadnji čovjek« ne bude na 


taj način otpuhnut, a ulica postane čista. S tom srča- 
nom o lukom, može se nadati, da će stvar završiti. Vi- 
djevši upaljene lunte, tudjinske Švicare u crvenim ka- 
putima, Saint-Antoine se rasprši, brzo, u sjenu sutona. 
Ulica je zatrpana za promet; na njoj »četiri do pet 
stotina« mrtvih ljudi. Nesretni Rdveillon našao je uto- 
čište u Bastilli; šalje stoga, siguran iza kamenitih 
bedema, tužaljke, proteste, razjašnjenja, cio slijedeći 
mjesec. Hrabri Besenval žanje zahvalnost od svih če- 
stitih Pariških slojeva; no opaža, da mu u Versaillesu 


* Evćnemens qui se sont passćs sous mes-yeux pen- 
dant la Revolution Francaise, par A. H. Dampmartin (Ber- 
lin, 1799.) I. 25—27, . 
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ne posvećuju nikakove posebne pažnje, na koju je čo- 
vjek prave vrijednosti bio vičan.*) : 

Na kako je nastala ta električna iskra i ekeplo- 
zija? Od d'Orlćansa! viče Dvorska Stranka, on je svo- 
jim zlatom, naverbovao Brigande — jamačno na neš 
čudni način, bez zvuka bubnja: on ih je pokupio 
ovamo, iz svih kutova; da se razvijaju 1 upale; zlo je 
njegovo dobro. Od Dvora! viče prosvijetljeni Patrio- 
tizam: to je prokleto zlato i spletka Aristokrata, što 
ih je naverbovalo; razdraživalo ih, da unište neduž- 
roga Sieur Rćveillona; da uplaše slabe; a da ogade 
ljude a težnjom za Slobodom. 

Besenval, uz otpor u samom sebi, zaključuje, da 
je to sve došlo od »Engleza, naših prirodnih neprijate- 
lja«. Ili, ne bi li radije pripisao to Dian i*) u obliku 
gladit Nekim blizancima Dioskurima“), Pri- 


tiskui Osveti; što ih tako često već vidjevahu u . 


ljudskim bitkama? Siromašni Bijednici, naskroz iz- 
mučeni, zamazani, ulijepljeni.u tupo izobličenje; — 
u koje je ipak dah Svemoćnoga. udahnuo živu dušu! 
Njima je jasno samo to, da eleuteromanični filozofi- 
zam nije još spekao kruha; da će se Patriotski ljudi 
iz Komiteti sniziti do njihove razine, a ne niže. Bili 
oni Brigandi ili što mu drago drugo, njihovo je stanje 
gorko ozbiljno. Oni pokopaše svoje mrtvace s, naslo- 
vom: Defenseurs de la Patrie (Branitelji 
Otačbine), Mučenika dobre Stvari. m. od 
Ili bismo rekli: Ustanak je sada služio svoje ši 
grtsko vrijeme; a ovo da je bio njegov pokusni udarac, 
a ne zaključni Budući će mu biti majstorski udarac; 
najavljajući neosporivo Majstorstvo cijelom začudje- 


nom svijetu. Neka ta kamenita tvrdjava, kula Tiranije, , 


što je zovu Bastilleili Zgrada, kao da nema 
nigdje drugih zgrada — pripazi na svoje topove! 


*) Besenval, III. 389. 

%) Diana, klasična boginja lova, kći Jupiterova. 

") Dioskuri, blizanci Kastor i Pollux, tipovi neraz- 
druživoga prijateljstva, sinovi boga Zevsa i žene Lede. 
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No, na ovakov način, s primarnim i sekundarnim 
skupštinama, i Cahierima Tužbi; uzrujavanjima 
sakupljanjima svake vrsti; s mnogo grmljavine pje: 
nušaste rječitosti i konačno s grmljavinom plina 
mušketa — uznemirena Francuska zbilja svršava svoje 
Izbore. Smiješanim sijanjem i prosijavanjem, na taj 
prilično bučni način, ona je sada (osim nekolicine za- 
ostalih u Parizu) prosijala pravo pšenično zrnje Na- 


:zodnih Deputiraca, njih Dvanaest Stotina i Četrnaest 


na broju, te će bez odgode otvoriti svoje Etats Gćnć- 
raux. 
GLAVA IV. 
Procesija. 


Prve Subote Maja je Gala u Versaillesu: 
ve 2 ja i saillesu: a u 
Ponedjeljak, na četvrti dan mjeseca, ima da bude još 


. veći dan. Većina Deputiraca je prispjela ovamo i 


našla stanove; oni sada po redu. u dugim dobro pore- 
danim redovima ljube ruku Njegova Veličanstva u 
Ch&teau-u. Vrhovni dvorski Meštar de Brćzć nam se 


. baš vrlo ne svidja: mi ne možemo a da ne opazimo, 


kako on, uvadjajući Plemstvo ili Svećenstvo u pri- 
suće pomazanikovo, darežljivo otvara oboja krila 
vrata; a u drugu ruku, za članove Trećega Staleža, 


. otvara samo jedna! U ostalom, mjesta je dosta, da 


udješ; a Veličanstvo ima osmješaki za svakoga. 
ko Di Louis nazivlje dobrodošlima svoje Pošto- 
_ aki sa osmješcima nade. Za njih je on pri- 
DI voranu »des Menus«, najveću u njegovoj bli- 
mi; i često nadzirao radnike, dok su je priredjivali. 
pij ićpam je to dvorana: s uzdignutom platformom 
=a dje Dvor i Kraljevske Prinčeve: mjesta je 
im : naina Pučkih Deputiraca naprijed; za .polo- 
liko > 0 Svećenstva na jednu stranu, a polovieu to- 
jim emstva na drugu. Ima visoke galerije, na ko- 
Jima mogu ajediti i gledati s njih počasne gospodje, 
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sjajeći se u gaze d'ur;!) inozemni diplomate, ili 
drugi kakovi individui sa zlatnim obrubima kaputa i 
bijelim ovratnicima, do dvije tisuće na broju. Široki 
prolazi teku kroz dvoranu i s vanjske strane nutar- 
njega zida i oko nje svuda unaokolo. Tu su sobe za 
Kkomiteje, sobe za stražu, sobe za odijevanje: doista 
otmena Dvorana, gdje je dekoracija ćilimima, podu- 
prta od pokornih lijepih umjetnosti učinila, što je god 
mogla; a na grimiznom suknu s resama i emblemat- 
skim »fleur de 1y s«-ima nema manjka. ' 
Dvorana je gotova: i samo odijelo je bilo odre- 
djeno, kako rekosmo, te Pučani ne će nositi onaj 


omraženi chapeau elabaud,?) već neki ne baš >: 


onako klopast chapeau rabattu) Što se pak 
tiče njihova načina rada, kada budu svi obučeni; 
njihova glasovanja »po glavi ili po staležu« i ostaloga, 
za što bi, može biti još bilo vremena, a za malo sati 
već ne će biti vremena, ostade neriješeno; visi sum- 
njivo u grudima tih Dvanaest Stotina ljudi. 
No sada se konačno, u Ponedjeljak 4. Maja Sunce 
rodilo; bezbrižno, kao da to i nije nikakov osobiti dan. 
ipak, čim su njegovi prvi zraci mogli da izmame 
muziku iz Memnonova kipa na Nilu,*) kakovi su 
to zvuci, tako oštri, drhtavi, priprave i slutnje, što 
ga je ono probudilo u svačijim grudima u Versaillesu! 
Ogromni se Pariz, u svim mogućim i nemogućim vo- 
zilima, izlijeva ovamo ; iz svakoga Grada i Sela dolaze 


*) Prozirna, zlatom izvezena tkanina“ koprena. 

?) Chapeau elakaud, šešir s klopastim obodom. 

*) Chapeau rabattu, šešir sličan onom pod *), 
no ne kaš tako klopast, 


*) Iz drevne davnine postoje Memnonovi kipovi u 


Egiptu kraj Nila, koji, kada. sunce grane, davaju. od .sebe, 


zvuk, kao da pjevaju. To su drevni Grci smatrali čudom, a 
zapravo je fizikalna pojava. Kipovi su raspucali, u pukoti- 


nama je zrak, a kada ga suneć zagrije, mastaje strujanje 
zraka, koje sliči pjevanju. X 


. Dame — sve jedan pusti uzdign 
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pomoćni potočići ; Versailles je pravo more ljudi. No 
povrh svega, od Crkve Sv, Louisa do Crkve Notre- 
) uti talas života, — sa 
pjenom razbacanom čak do vršaki dimnjaka! Jer na 
vršcima dimnjaka, kao i po krovovima i dalje onamo 
na svakom 'Kandelabru, signalnom stupu, vratolomnom 
zgodnom mjestu za gledanje, sjedi Patrioiska Srča- 
most; a svaki prozor puca od patriotske Ljepote: jer 
se Deputirci kiipe u Crkvi Sv. Louisa, da podju u pro- 
cesiji do Notre-Dame i da poslušaju prodiku. 
Jest, prijatelji, sjedite i gledajte: tijelom ili u 
misli, sva Francuska i sva Evropa neka sjedne i gleda; 


- jer to je dan, kakovih je malo. O, proplakao bi kao 
.Xerxes:) — Toliko stisnutih redova naslagalo se 


tu, kao da su krilati stvorovi, što sletješe s Nebesa: 
svi ti i mnogo više onih, što dolaze iza njih, opet će 
morati odletjeti u vis, nestajući u plavoj Dubini; a 
uspomena na ovaj dan ostat će svježa. To je dan kršte- 
nja Demokracije; bolesno Doba ga je rodilo, pošto 
su istekli izbrojeni mjeseci. Dan posljednje pomasti 
Feudalizma! Jedan prestarjeli Sistem Društva, trošan 
od truda (jer ako i nije stvorio mnogo, stvorio je V as 
1 sve, što imate i što znate!) — i od kradja i svadja, 
Prozvanih slavnim pobjedama; i razuzdanosti, pute- 


"nosti i u cijelosti od slaboumnosti i staračke nemoći 


— ima gada da umre: a uz to, uz samrtne muke i 
muke radjanja ima se jedan novi da rodi. Kakovo 
djelo, Zemljo i Nebesa, kakovo djelo! Bitke i krvo- 
prolića, Septembarski Masakri, Mostovi Lodi, uzmaci 
od Moskve, Waterloi, Peterlooi, »Ten pound 
Franehises«5) Burad sa smolom i Quillotine; — 


") Xerxes, kralj Perzijski, navalio s grdnom vojskom 
460. pr. Isusa na Grčku. Kada je gledao svoje nebrojene 
čete, proplakao je, misleći, da za'stotinu godina ne će biti 
Dikoga živoga od tih ljudi. Sudbina je htjela, da je za 
jednu godinu najveći dio vojske propao. 

%) Tenpound Franehises, ovako kratko ne- 
Prevodivo, znači: pravo izborno kod onih ljudi, koji plaćaju 
bar deset funti sterlinga (K 240) najamnine. 
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i a upravo dana, ako smiješ da prorokuješ, bit će 
. bori e koja dva stoljeća! Dva stoljeća, teško 
manje; prije nego li Demokracija prodje kroz ki 
dužne. najstrašnije, stepenice Q uac k ok racije; 
i prije nego li jedan kužni Svijet ne izgori, a ne počme 
da raste jedan zeleni i mladi opet. se 
Ipak se veselite, Vi versailleške gomile; ind, 
kojima je sve to sakriveno, vidljiv je slavni svršeta 
ovoga. Toga dana je izrečena smrtna osuda Praja 
rama; sud ponovnoga oživljenja, pa bilo ono i dale 0, 
proglašen je Realnosti. Toga je dana proglašeno 
glasno, kao trubljom Sudnjega dana, da se u Laž 
nesmije vjerovati. Vjerujte u to, držite se 
toga, pa ne bilo i ništa više; i pustite neka dodje za 
tim, što mu drago. »Vi ne možete drugačije; Bog Vam 
bio u pomoći !« Tako reče Jedan veći nego li ijedan od 
Vas; počimajući Svoje Poglavlje Svjetske Istorije. 
No, pogledaj! Vrata crkve Sv. Louisa široko se 
otvaraju, a procesija nad procesijama se približava 
Crkvi Notre Dame! Poklici razdiru zrak ; sve je jedan 
poklik, od kojega bi Grčke ptice mrtve popadale. To 
je doista dostojanstven, svečan pogled. Izabranici Fran- 
cuske, a onda Dvor Francuski; oni su poredani i stu- 
paju tu, svi na propisanom mjestu i u propisanom 
odijelu. Naši Pučani »u jednostavnom crnom ogrtaču 
i bijeloj kravati«; Plemstvo, u zlatom izvezenim, 
sjajno urešenim kaputima od baršuna, odsijevaju, šu- 
meći čipkama, mašući perjanicama; Svećenstvo u ro- 
ketama, albama ili drugim najsvečanijim »pontificali- 
bus«: najzad dolazi Kralj sim i Kraljeva Okolina, ta- 
kodjer svi u svojem najsjajnijem sjaju pompe, — naj- 
sjajnijem, ali i posljednjem. Nekih Četrnaest Stotina 
Ljudi, što su ih vjetri sa svih strana smeli, za najvaž- 
niju zadaću. 


?) Quacekocracy, od Carlylea skovana riječ. 
Quack znači varalica. Može biti ne bi kio loš prevod ove 
riječi; Nadridemokracija. 
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Jest, u toj masi, što šuteći stupa, leži dosta Nu- 
dućnosti. Ne nose ti ljudi nikakova simboličkoga Kov- 
čega kao stari Jevreji: no ipak je u njih njihov Za- 
“vjet: i oni predsijedaju novoj jednoj Eri u Historiji 
Ljudi. Cijela je Budućnost tu, a Sudbina nad njima 
nejasno razmišlja; u srcima i neizradjenim mislima 


“tih ljudi leži ona nečitljiva, neizbježiva. Jedinstveno 


da pomisliš: oni je imaju u sebi; a ipak je oni, smrt- 
nici, ne mogu da pročitaju, već jedino Oko, što je nad 
njima; — kako će se-ona razviti, u vatri i grmljavini 
opsade i poljskoga topništva; u šuštanju zastava, to- 
potu vojski, u žaru popaljenih gradova, u evilenju 
davljenih naroda! Takove stvari leže sakrivene, čvrsto , 
zastrte u tome Četvrtom Danu Maja: — ili recimo 
radije, ležale su u nekom drugom neznanom danu, ko- 
jega je ovaj potonji javni plod i vidljivi posljedak, jer 
doista, kakova čudesa leže u svakom danu, samo kad 
bismo mi imali pogleda, kao što ga srećom nemamo, da 
ih odgonetnemo: jer zar nije svaki i najneznatniji 
Dan »stjecište dviju Vječnošti 2« 

Medjutim, uzmimo, da nas dvojica. dobri Čitaoče, 
možemo kao što nas sada za to Muza K li 0%) usposob- 
ljuje, da uzmemo svoje mjesto na kakovu zgodnu 
imotrilištu; i da momentano bacimo pogled preko te 
Procesije i toga Mora Života; sasvim drugim očima, 
nego li drugi čine, naime proročkim! Mi se možemo 
popeti i stajati tu, bez straha, da ćemo pasti. 

Što se tiče Mora Života ili gledanja na nebrojeno 
Mnoštvo, ono je na nesreću previše mutno. No ipak, 
gledamo li pozorno, zar se ne baš malo tih bezimenih 
Pojava, koje ne će uvijek biti bezimene, otkriva pred 
nama, što ih možemo tu vidjeti ili predmnijevati! 
Mlada Barunica de Stačl — ona očito gleda s kojega 


“. prozora, medju starijim poštovanim ženama.*) Njezin 


%) Klio, Kleio, jedna od devet klasičnih Muza, Muza 
Historije. 7 

*) Mađame de Stael: Considćrations sur la Revolution 
Francaise (London, 1818.), I. 114—191. : 
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je otac Ministar i jedna od osoba u gali; u vlastitim 
svojim očima glavna osoba. Mlada duhovna Amazonko, 
Tvoj počinak nije ovdje, niti Tvoga ljubljenoga Oca: 
»kako je Malebranche sve stvari vidio u Bogu, tako 
M. Necker vidi sve stvari u M. Neckeru«, — nauka 
koja se ne će održati. 5 . 

No gdje je Demoiselle Thćroigne smedjih uvo- 
jaka, lakoga ponašanja, vatrenoga srca? Crnomanjasta 
rječita Ljepoto, koja ćeš svojim krilatim riječima 1 po- 
gledima probadati' surove grudi cijelim čeličnim ba- 
taljunima i nagovoriti Austrijskoga Cara; koplje. i 
šljem leže za Te u pripravi u odredjeno vrijeme; 10, 
jao, i ludjačka košulja i drugi boravak u Salpetrieri! 
Bolje bi bilo za Tebe, da si ostala u rodnom Luxem- 
burgu i bila majkom djece nekoga valjanoga čovjeka: 
no to nije-bila Tvoja zadaća; nije Ti bila sudbina. 

Od jačega spola kako bih, bez jezika ili sa stotinu 

jezika od željeza izbrojio odličnike! Nije li Markiz 
Yaladi brzo odložio svoj Quakerski") šešir sa širokim 
obodom, ostavio svoje Pitagorejske!") grčke studije 
u Wappingu i grad Glasgow 2*) De Morande od svoga 
Courrierde Europe; Linguet od svojih A n- 
nales, gledahu požudno kroz Londonsku maglu i po- 
stadoše Ex-Editorima (t. j. prestadoše izdavati knjige). 
da uzmognu nahraniti guillotinu i učiniti svoju duž- 
nost. Stoji li tu Louvet (onaj od Faublasa) na 
vršćima nožnih prstiju A Brissot, prozvan de War- 
ville, prijatelj Crnih Ljudi? On je # Markizom Con- 


%) Quakoeri (»drhtavci<), pristaše Jedne engleske 
vjerske sekte, utemeljene godine 1647. od Georges Foxa. 
Sami se nazivlju: Society of Friends, Društvo Pri- 
jatelja. - 
2%) Pitagora. glasoviti stari grčki filozofi mate- 
matičar. | : : : 

*) Foundera of the Erench Republic (London, 1798.), 
S Valadi. 


( 


«< Onda onoga drugoga, njegova nježno gradjenoga driiga 
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dorcet i Ženevcem Clavič p7 i 

aiteuxeiliih nekako baš sada osniva. Sposikai oi 
ori zra položiti račun o ovakovu KE adna zm 
pe Aa li kako jasno, naravski dolje nisko, ne 
gedi ia a Stanislava Maillarda pan- 
"i > a (Huisieracheval) iz Chateleta; 
a zoga o psiprevrtljivijih ljudit Kapetana Hulina 
bana : A SE ia Elie-a od Kraljičine Pukovnije. 
rod: da sl ME. a0 da su na dopustu s pola plaće? 
Pata e radom cigline boje po obrazima, a ne 
LE oj die: Ada nepoštenoga trgovca maz- 
adele od doji o mjeseci, Jourdan Krvnik, i 


Jamačno takodjer, ne baš na nekom časnom mje- 


. stu, stoji ili tapka evadljivo, da i on, premda kratkoga 


kad no da vidi, — jedan najzamazaniji, krmeljavi 
ran midi . ie vonj čadje i konjskih lje- 
i H nPau [arat iz Neuchitela! 
rai, O bravljači Ljudskoga Znanja, Predarača Da 
ad TE tako ina Liječniče, nekoć u 

j l oisovim, — dok Tvoja duš 
kroz Tvoje suzno, t D0-oš Meni oo 
k , izno, tupo-oštro, od bola iznakaženo li 

> : ice, 
m ona vidi u svemu tome * Neko slabašno svjetlo nade ; 
k sad proljeće d&na poslije noći u Novaja Zemlji? Ili 
J 2 samo modro sumporovo evjetlo, i utvare; ne- 
volja, sumnja, osveta bez kraja? : 
O Suknaru Lecointr j i 

a e-u, kako je zatvorio svoj du- 
ćan sa suknom, tu u blizini, i pošao ovamo, dije go- 


“tovo ni :potrebno da i Niti t 
, ( govorimo. Niti o Santerru, grla- 
.tom Pivaru iz Faubourg St. Antoine-a. Dvije loa i 


Ž een s dioni rkt : 
amo dvije, Pojave signalizujemo ovdje Ogromnu, mi- 


šič puikoka e . 
. Šičavu Pojavu ; kroz koje crne obrve i surovo plosnato 


= (figure ćernsće) gleda pusta energija kao iz Her. 
L x: a, što još nije pobjesnio; ono je gladni, neopskrb- 
jeni advokat, ime mu je Danton; njega upamti: 


ma u radu; onoga s dugim kovrčavim uvojcima; 
cem zamazane skitnice. čudesno rasvijetljeno geni- 
13 
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jem. kao du svjetiljka s naftom gori u njemu: ta Po- 
java je Camille Desmaou lins, Momak je to 
beskrajne oštrumnosti, zdravoga razuma, što više hu- 
mora ; jedan od naiživahnijih vedrih duša medju svim 
tim milijunima, Ti bijedni Camille-u, rekli o Tebi, što 
ih je god volja, bila bi upravo neiskrenost tvrditi, da 
Te čovjek gotovo ne ljubi, Ti nepromišljeni čovječe, 
što iskre od Tebe vrenju! Na mišičava, još ne pobješ- 
njela Pojava je, velimo, Jacques I)anton; ime, koje 
će biti »dovoljno poznato u Revoluciji«. On je Pred- 
sjednik izbornoga Cordilierskoga Distrikta u Parizu 
ili će uskoro postati; i otvorit će svoja m jedena pluća. 

Ne boravimo više kod emiješanoga Mnoštva, što 
viče; jer sada, pogledaj, eto nam Pučkih Deputiraca! 

Za koga bi od tih Šest Stotina individna, u glat- 
koj bijeloj kravati, što dodjoše ovamo, da preporode 


Francusku, mogao naslutiti, da će postati njihovim ' 


kraljem? Jer kralja ili vodju, kao sve ljudske kor- 


poracije, moraju i oni imati: bio rad: ljudi, kakav mu 


drago, medju njima je uvijek jedan čovjek, koji je 


- po svom značaju, sposobnosti, položaju najprikladniji, - 


da ga izvodi; taj čovjek, jer budućnost još “nije: iza- 


brala kralja, stupa ovdje izmedju ostalih, Hoće li to“ 


biti onaj s crnim gustim uvojcima? Onaj, što ima 
»h u re«, kako on to sim zove, ili crnu veprovsku 
glavu, prikladnu, da je »stresa« kao genatorskom 
slutnjom. Onaj, kroz čije čupave obrve i surovo iskle- 
sano, brazgotinasto, prištevima posuto lice, gleda pri- 
rodjena ružnoća, boginje, neumjerenost, bankrotstvo, 
i — goruća vatra genija; kao vatra kometa, što svijetli 
mrko kroz najtamnije konfuzije? To je Gabriel 
Honorć Riquetti de Mirabeau, krotitelj 


svijeta; Deputirac iz Aixa, što vlada ljudima! Prema: 


pričanju Barunice de Stačl, on stupa ponosno, premda 
ga nakrivo gledaju ha tom mjestu (to jest medju Pu- 
čanima) ; i stresa svoju crnu chevelure (kosu), ili 
lavlju grivu, kao da naviješta velika djela. 


Jest, čitaoče, to je tipičan Francuz evoje epoke, | 


kao što je Voltaire bio prošle. On je Francuz u svojim 
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težnjanua, sticanjima, U: vojim vrlinama. u svojim opa- 
činama ; može biti više Francuz nego itko drugi; au 
svojoj unutrašnjosti tolika masa muževnosti takodjer. 
U pamti ga dobro. Narodna bi Skupština bila potpuno 
drugojačija bez njega samoga; što više. on bi mogao 
da reče se starim Despotom: »Narodna Sku D- 
štinat To sam jal« 
.. >, Južne klime, divlje južnjačke krvi: jer Riquetti 
ili Arrighetti, morahu da bježe od Firence i Guelfa, 
pred više stoljeća i nastaniše se u Provenci; gdje su 
iz. pokoljenja u pokoljenje uvijek pokazivali osobitu 
sličnost jedan drugom: nagle ćudi, neukrotivi. oštri 
i vjerni, kao čelik mača, što su ga nosili. tolike inten- 
zivnosti i aktivnosti, da je ona više puta naginjala 
prema ludilu, ali ga nije dosizala. Jedan drevni Ri- 
quetti, u ludom izvršivanju ludoga nekoga zavjeta, 
sveza lancima dva Brijega; i lanac se sa »željeznom 
zvijezdom s pet trakova« može i sada još da vidi. Ne 
će li može biti jedan moderni Riquetti razvezati 
mnogo koješta, te pustiti, da ga nosi more, — što će še 
takodjer moći vidjeti ? ć 

Sudbina ima posla za toga ernomanjastoga, gla- 
vatoga Mirabean-a ; Sudbina je drugo pazila nad njim, 
Pripravljala ga izdavna. Nije li se njegov Djed. kršni 
ColdArgent (Srebrni Ovratnik, kako su ga pro- 
zvali) izubijan i isparan od dvadeset i sedam rana u 
jedan strašni dan iznemogao srušio na Mostu u Ca- 
sano; konjica Princa Eugena jahala je trkom preko 
njega ovamo i onamo, — jedino je sergeant u bijegu 
Frebacio vojnički kotao preko te ljubljene glave; a 
Vend&me, ispuštajući dalekozor, jauknuo: »Dakle je 
Mirabeau mrtav!?« Pa ipak nije bio mrtav: on se 
probudio, da diše i da se čudesno izliječi; jer još je 
Gabriel morao da bude. Pomoću srebrne 0 gr- 
liec držao je brazgotinastu glavu uspravno. kroz 


“mnogo godina ; i'oženio še; i rodio žilavoga Markiza 


Vietora, Prijatelja Ljudi. Na to je konačno 


> odredjene godine 1749. taj dugo iščekivani surovo 
< KJ 


196 X 


ć takodjer ugledno svjetlo: 
najsurovije lavlje mlado, što se ikada izleglo od loga 
surovoga soja. Kako je stari lav (jer aki Pio Ep 
Markiz bio takodjer lavu sličan, nepobjediv, ra jevs 

genijalan, vrlo perverzan) buljio diveći se jaa 
podmlatku; i odlučio da će ga odgojiti, kao što ni o 
bio nijedan lav! Zaludu, Markizu! To mlado, pa ga Ti 
mlatio i oderao kožu s njega, ne 6e nikada naučiti, 
da vuče kola Političke Ekonomije 1 da bude Pr a ja 
teljlLjudi; on ne će biti Ti, već on mora i . 
da bude On, drugojačiji nego li Ti. _Brakorazvo ine 
parnice »cijela porodica osim jednoga člana u tamnici, 


isklesani Gabriel Honor 


i šezdeset Lettres-de-Cachet« samo za Tvoju vlastitu | 


upotrebu ne mogu nego li začuditi svijet. . : 
Naš nesretni Gabriel, koji je griješio i protiv 
kojega se griješilo, bio je na Otoku Rhć i čuo Atlantik: 


gdje šumi iz svoje kule; bio je u tvrdjavici If, i čuo" 
Mediteran kralj Marsilje. Bio je u tvrdjavi Toux; a 


četrdeset i dva mjeseca, jedva s nešto odore na ple- 
ćima, u tamnici Vincennes — sve radi Lettr e-d e- 
Cachet, od svoga lavljega oca. On je bio u zatvo- 


rima Pontarlier (gdje se sm javio kao uznik); vidjeli ' 
su ga gdje gazi preko morskoga zatona (za osjeke), 


bježeći ispred lica ljudi. On je pledirao pred Parlemen- 
tom u Aixu (da dobije natrag svoju: ženu) : publika 
se kupila: po krovovima, da ga barem vidi, kada ga 
nije mogla čuti: »klepetalo (elaquedents)« reži 


jedinstveni Stari Mirabeau; ne uvidjajući u tako div- 


ljenoj pravničkoj rječitosti ništa nego dvije čeljušti, 
što klepeću, i praznu glavu, zvučnu; sličnu bubnju. 

A što se tiče Gabriela Honorć-a, za vrijeme tih 
čudnih putovanja, što on sve nije vidio i iskusio! Od 
gergeanta, što muštraju vojnike, do ministra-predsjed- 
niki, do tudjih i domaćih knjižara, sve vrsti ljudi je 
on vidio. Sve vrsti ljudi je predobio za sebe; jer u 
dnu je to društveno, puno ljubavi srce, to divlje nepo- 
bjedivo sre; još više napose sve vrsti žena. Od Stri- 


jelčevo Kćeri u Saintesu do one lijepe mlade Sofije - 
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Madame Monnier, koju on nije mogao nego »ukrasti« i 
kiti odsudjen na smrt — ineffigie!!!) Jer doista, 
od kako je Arapski Prorok ležao mrtav na udivljenje 
Alijino na bojnom polju, još nije svijet vidio ovakova 
Junaka Ljubavi, sa silom Tridesetorice. U Ratu, opet 
on je pomogao osvojiti Korsiku ; tukao se u dvobojima, 
neredovitim tučnjavama; bičem oplitao klevetne ba- 
rone. U Literaturi, on je pisao o Despotizmu, o 
Lettresde-Cachet; erotične Sapfo!?)-Wer- 
terske!?) komade, Obscenosti, Profanosti, Knjige 
oPruskojMonarhiji,oCagliostruoCa. 
lonneuw,oVodnimDruštvimaPariškim: 
Svaka se knjiga dade usporediti. da tako rečemo. sa 
alarmantnom vatrom smole, silnom, punom dima, 
naglom! Tava, užiganje. smola bjehu njegovo vlasni- 
štvo: no kramarija od krpa, staro drvo i bazimeno 
smeće, što izgara (jer njemu je sve bilo gorivo) bilo 
je pokupljeno od kramara, gončina magaraca i Bog 
bi znao, kakova sve naroda pod nebom. Zato se i čulo 
za dosta kramara, da su klicali: K vragu sa svim tim, 
vatra je moja! 

No, shvati to više generalno, rijetko je kada koji 
čovjek imao više talenta za pozajmljivanje. Ideju, spo- 
sobnost drugoga čovjeka on umije da učini svojom; i 
čovjeka samoga umije da učiniti svojim. »On je samo 
odraz i jeka (tout de reflet et de rćverbčre!)« reži 


stari Mirabeau, koji bi mogao da stvar vidi, ali ne će. 


Mrzovoljasti stari Prijatelju Ljudi! to je njegova dru- 
štvenost, njegova priroda, što okuplja sve oko sebe; i 
to će odsada biti njegova oznaka nad oznakama. U tih 


*“ četrdeset godina »borbe protiv despotizma« stekao je 


on slavnu eposobnost, da sfim sebi pomogne, a ipak 
nije izgubio slavnoga prirodnoga dara društvenosti, da 


4) T. j. obješena je bila njegova slika, jer on je bio 
utekao. : 
1) Sappho, drevna grčka pjesnikinja ljubavi. 
1) Werther, poznati roman Goete-ov. 
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traži pomoći od drugih. Rijetko ujedinjenje : tuj čo- 
vjek može da živi, dovoljan sam sebi, — ipak živi, ta- 
kodjer u životu drugih ljudi; zna da čini, da ga ljudi 
ljube, da rade zajedno = njime; rodjeni kralj ljudi! 

No promotri nadalje, kako još stari Markiz reži, 
da je on »bacio na stranu (humć, progutao) sve f or- 
m ul e«; fakat, koji će, ako pomislimo o njemu, značiti 
mnogo u te dane. On nije čovjek sistema, dakle ;onje 
samo čovjek instinkta i opažanja. Čpvjek, koji će ee 
ipak divlje zagledati u svaku stvar i pregledati je 
naskroz i osvojiti je: jer on ima uma, ima volje i sile 
više od drugih ljudi. Čovjek ne s naočarima lo- 
gike, već čovjek s okom! Na nesreću bez Dekaloga 
(Deset Zapovijedi Božjih), moralnoga Kodeksa ili 
Nauke ikakove fiksirane vrsti; no ipak ne bez jake 


žive Duše u sebi i Iskrenosti; on je Realnost, a ne “> 


Umjetna Tvorevina (Arteficijalnost), ne Neistina! I 
tako će on sada, poslije »borbe od četrdeset godina 
protiv despotizma«. i »bacivši na stranu sve formule«, 


postati govornikom jednoga Naroda, koji je odlučio, = 


da učini to isto. Jer nije li upravo u tom borba Fran- 
cuske, da sruši sa sebe Despotizam ; da baci na stranu 
Svoje stare formule, — našavši, da su ništetne, otr- 
cane i daleko od realnosti? Francuska će baciti na 


stranu ovako ve formule; — i ići će dapače gola, 


ako ustreba, dok ne nadje novih, ' 

U susret ovakovu radu, na ovakay način, stupa 
on, taj jedinstveni Riquetti Mirabeau. Kao vatrena, 
surova pojava, sa crnim Samsonovim uvojeima pod 
»chapeau rabattu«, stupa on tu naprijed. Va- 
trena čadjava massa, koja se nije .dala ugušiti niti za- 
pretati, već je htjela, da napuni cijelu Francusku di- 
mom. A. sada je dobila zraka; te će izgorjeti sada 
&vu svoju supstanciju, svu svoju atmosferu dima ta- 
kodjer, i napuniti cijelu Francusku plamenom. Ose- 
bujna sudba! Četrdeset godina toga tinjanja, sa :do- 


sta. vatrene pare i dima; onda pobjeda nad tim; i' 


kao gorući brijeg suklja on do nebesa; i tečajem 


# x 


Po Je 
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dvadeset i tri mjeseca odsijevanja, izljeva on, u pla- 
menu i rastaljenim vatrenim bujicama, sve, što je 
u njemu, kao Faros (Svjetionik) i Čudesni Znak od 
čuda zanijemiloj Evropi; — a onda leži prazan, hla- 
dan za uvijek! Prodji, Ti neshvatljivi Gabrielu Ho- 
norć, najveći od sviju njih: medju svim Narodnim 
Deputircima, u cijelom Narodu, nema ni jednoga 
sličnoga Tebi, nijednoga, koji bi se mogao usporediti 
& Tobom! 

Pa ako je Mirabeau najveći, tko je od tih Šest 
Stotina najneznatniji Hoćemo li reći onaj plašljivi, 
jednostavni čovjek, što izgleda, kao da nema čvr- 
stoće u sebi, ispod trideset godina, s naočarima; oči 
su mu (da skinemo naočari) smetene, zabrinute; 
lice dignuto u vis, kao da nejasno njuška neizvjesnu 
budućnost ;: lice mu je mnogostruko žučljive boje, 
kojoj bi posljednja nuanca mogla biti blijedo morsko 
zelenilo.*) Taj zelenkasti (verditre) individuum 
je advokat iz Arrasa, ime mu je Maximilien 
Robespierre. Sin advokatov; njegov je otac 
osnivao  slobodno-zidarske lože pod Charles 
Edwardom, Engleskim Princom ili Pretenden- 
tom. Maximilien prvorodjeni bio je brižno odgojen; 
cn je imao za saučenika živahnoga Camille Desmou- 


. linsa u kolegiju Louis le Grand u Parizu. No on za- 


moli našega ozloglašenoga Kardinala »od Ogrlice, 
Rohana, patrona, da ga pusti otići odatle i da resi- 
gnita na mjesto u korist jednoga mladjega brata. 
"Rigorosnoga duha Maks ode kući u očinski Arras; 


.i što više, imao je tamo jedan Proces i pledirao, ne 


bez uspjeha, »u korist prvoga Franklinova munjo-. 


* voda«. S rigoroznim bolnim duhom, razumijevanjem 


malenim, ali jasnim i brzim, steče on pomalo naklo- 
nost službenih osoba, koje su mogle u njemu da vide 
za budućnost izvrsnoga. poslovnoga čovjeka, na sreću 


*) Vidi de Stael: Considćrations (II. 142); Bartaroux, 


*, Mćmoires, ete. | 


200 


potpuno slobodnoga od genija. Stoga Biskup, posa- 


vjetovavši se, postavi ga za Sudca u svojoj diecezi; . 


i on vjerno izvršuje pravicu narodu, dok, gle, jednoga 
dana dolazi krivac, kojega zločin zaslužuje vješala, 
a Max rigorosnoga duha mora da se zahvali na časti; 
jer njegova savjest ne dopušta, da ijedan Adamov 
šin bude osudjen na smrt. Čovjek stroga duha, uskih 
grudi! Zar ne, čovjek neprikladan za Revolucije? 


Ne će li uzmoći kojim slučajem njegova vodena du- 


ša, zdravo prozirna kao vodenasto pivo, da zavre u 
otrovni ocat, — maticu uvijek novoga octa; dok 
cijela Francuska ne postane otrovana kiselinom # 
Vidjet ćemo. 


Izmedju ta dva ekstrema uzvišenosti i neznat- : 


nosti toliko ih se kotura naprijed u toj Procesiji, uz- 
višenih i neznatnih, prema svojim raznolikim sudbi- 
nama! Tu je Cazalčs, učeni mladi vojnik, koji će 
postati rječiti govornik Rojalizma i steći neku sjenu 


imena. Iskusni Monnier, iskusni Malouet, 


kojih će se presidentsko parlementsko iskustvo do- 
ekora u struji dogadjaja nasukati. P6tion je ošta- 
vio svoj plašt i piema u Chartresu i zamijenio ih 
burnijom vršću plediranja; no nije zaboravio violine, 
jer je prijateli muzike. Kosa mu je prosijeda, premda 
je još mlad: uvjerenja, vjerovanja, mirna i nepro- 
mjenljiva su u tom čovjeku; a nije zadnje od njih, 


vjerovanje u samoga sebe. I protestantski klerikalac: 


. Rabout-St. Etienne; slabi mladi  rječiti.i 
žestoki Barnave, pomoći će preporoditi Fran- 
cusku. Toliko ih je tu mladih medju njima. Do tride- 
sete nijesu dopuštali Spartanci čovjeku, da ge ženi: 
a koliko ih je tu ispod tridesete; koji su došli ne da 
rode jednoga gradjanina i 8 njim se zadovolje, već 
da rode narod i svijet narod! Stari su tu da zakr- 
paju derotine, mladi da maknu rpe ruševina: nije li 
baš ovo potonje zadaća ovdje? e 

. Maglovito, bez jasne forme iz ove udaljenosti, 
no ipak su zbilja tu, opažaš li zastupnike iz Nantesa? 
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Čine nam se samo kao vješalice za odijelo, sa klapa- 
stim šeširom i kabanicom, no nose u džepovima svoj 
Cahier de dolćances s ovom jedinstvenom 
kiausulom, i sličnim njoj tnjestima, u njemu: »Da 
majstori vlasuljari iz Nantesa ne budu smetani s no- 
vim članovima gilde (ceha), jer je sada postojeći 
broj od devedeset i dvojice više nego dovoljan.«*) 
Narod u Rennesu izabrao je Seljaka Gćrarda, »čo- 
vjeka zdrava razuma i čestitosti, bez ikakovih škola«. 
On prolazi tu, čvrstim korakom ; jedinstven »u svojim 
seljačkim haljinama«, koje će nositi uvijek; ne 
brinući sa za kratke kapute ni kostume. Ime Gćrard 
ii Pare Gćrard, Caća Gćrard, kako ga vole na- 
zivati, daleko će odletjeti; raznosit će se u beskrajnim 
šalama, u Rojalističkim satirama, u Republikanskim 
poučnim almanasima.**) A što se tiče Gćrarda kao 
čovjeka, to je on, kada ga jedan put upitaše, što on 
zapravo poslije pokusa, što ga je učinio, iškreno misli 
o tom Parlementarnom radu, odgovorio: »Ja mislim, 
da ovdje medju nama ima dobrano mnogo hulja!« 
Vako stupa Gaća Gćrard, čvrsto u svojim debelim 
cipelama, kuda god podje. 

A čestiti Doktor Guillotin, za koga smo se 


“nadali, da ćemo ga još jedanput vidjeti? I ako ga 


nema ovdje, morao bi Doktor biti ovdje,-i mi ga vi- 


* dimo proročkim okom: jer eu zbilja svi Pariški Za- 


stupnici malo zakasnili. Jedinstveni Guillotin, pošto- 
vani praktični liječnik, osudjen satiričnom sudbinom 
na najosebujniju besmrtnu slavu, što je ikada oču- 
vala nepoznata amrtnika njegova počivališta, njedara 


zaboravi! Guillotin zna popraviti ventilaciju Dvo- 


rane, u svim slučajevima medicinske politike i higi- 
jene smjesta je od pomoći; no daleko je važnije, da 
ON zna sastaviti svoje »Izviješće o Kaznenom Ko- 


*) Histoire Parlementaire, 1. 335. : 
**) Actes deš Apćtres (od: Peltiera i drugih); Alma- 
nach du Pšre Gć6rard (od Collota d'Herbois), ete. ete. 
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dekau« i otkriti u njemu umno naatavliena Mašinu za 
Idsijecanje Glavi, koja će postati poznata i po svem 
kesa slasovit, To je produkt Guillotinova rada, 
postignut ne bez razmišljanja i čitanja ; a taj produkt 
popularna zahvalnost ili lakomislenost krsti ženskim 
derivativnim imenom, kao da je to njegova kći: »La 
Guillotine!« »Mojom mašinom, gospodo, ja Vam 
mogu da odfubim glavu (vous faissauter la 
ište) za tren oka, a pri tom Vas ne boli ništa« — 
ni što se svi miju.*) Nesretni Doktor! Kroz dvade- 
set i dvije godine ne će on, sim neguillotiniran, ništa. 
čuti već guillotinu, ništa vidjeti već guillotinu; a 
“ onda, kada umre, lutat će kroz duge vijekove, kao 
da je duh, koji ne može imati utjshe, na krivoj strani 
*Styxa i Lethe;!'') a ime će mu vjerojatno pre- 
živjeti Cezarovo. bo 
Vidi Bailly-a, takodjer iz Pariza,  historika 
Astronomije Drevne i Moderne, kojega vrijeme štuje. 
Siromašni Bailly-u, kako Tvoje vedro lijepo filozo- 
firanje, sa mekanom Kao mjesečev sjaj jasnoćom i 
protančanošću svršava u zločestoj gustoj konfuziji — 
Predsjedništva,  Načelništva, diplomatske  Službe- 


nosti, bijesne Trivialnosti i ždrijela vječite Tmine! ' 


Daleko je bilo sići s Nebeske Kumovske Slame do 
Drapeau R vuge (Crvene Zastave): kraj one 
zlokobne gomile djubra, na onaj posljednji paklenski 
dan, moraš Ti da »dršćeš«, pa bilo to i samo od zime 
»de froid«, Mudrovanje nije praktičnost: biti slab 
nije tako velika nevolja, već biti slabiji nego je naša 


*) Novine Moniteur, od 1. Decembra 1789. (u Hist. 
Parl.). ć 


4) Styx, strahotna rijeka u podzemlju po grčkom 


drevnom vjerovanju; Letha, druga rijeka u podzemlju. , 


Kada se preko nje preveze, zaboravi se sve, što se na ovom 
svijetu dogodilo. Doktor Guillotin bludi na krivoj strani 
Lethe t. i, njegovo se ime nikađa ne će zaboraviti. 
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zadaća. Jao onom «anu, kada podigoše Tebe, miro- 
ljubivoga pješaka, na onoga divljega Hippo- 
grifal5) Demokracije; na kojem, pošto se nogama 
otisnuo o tvrdu zemlju, pa se počeo otiskivati o same 


0zvijezde ne bi bio mogao nijedan poznati 


Astolpho!5) da jaši! 
Medju Pučkim Zastupnicima “ima Trgovaca, 


-Umjetnika, Ljudi od Knjige; tri stotine sedamdeset 


i četiri Pravnika*) i bar jedan Svećenik: Abbć 
Siey8s.7) I njega šalje Pariz, medju svojom dva- 
desetoricom. Pogledaj ga, lakoga, tankoga čovjeka; 
hladna, ali elastična, poput žice; u njemu je priro- 
dieni osjećaj ponosa Logike; bez etrasti je, ili samo 
s jednom strašću — samoutvaranja. Ako se zbilja 
to može nazivati strašću, koja, u svojoj neovisnoj 
koncentriranoj veličini, čini se, da je prešla u 
transcedentalizam; i da sjedi tu s nekim bogolikim 


: nehajem i gleda dolje na strast! On je takov čovjek, 


a inudrost će umrijeti s njim. To je onaj Sieyčs, koji 


. će biti opći graditelj Sistema, graditelj Konstitucija; 


i gradit će Konstitucije (koliko ih god ustreba) do 
nebesa, — koje će na nesreću popadati sve, još prije 
nego se skele skinu. »La Politique«, reče on 


. Dumontu, »politika je znanost, za koju ja mislim, 


da sam je potpuno izučio (achevće)«.**) Kakove 


“ćeš Ti stvari, o Sieyčsu, vidjeti svojim bistrim, ustraj- 


nim očima! Svakako bi bilo kuriozno saznati. kako 
Sieyča, sada. u ove dane (jer se veli, da je još 
2) Hippogrif, krilati konj Muza u grčkoj mitologiji. 
1) Astolfo, junak u epopeji Ariostovoj: >Orlando 


Žurioso«, bijesni Roland. 


*) Bonillć, Memoires sur la Revolution Francaise 
«London, 1797.), I. 68. A4 

1) Abkć Sie yes, kasnije drugi konsul, rodjen 1748., 
umro 1836. A : : 

**) Dumont, Souvenirs sur Mirgheau, p. 64. 


204 


živ)*), gleda na cijelu tu zidariju Konstitucija u 
suznom treznilu duboke starosti! Možemo li se po- 
nadati, da još uvijek sa starim neslomljivim transee- 
dentalizmom / Pobjednička stvar svidjala se bogo- 
vima, oem se avidjala Sieyčgu (victa Ca- 
ioni).s 

Tako je napokon, usred poklika: viva t (živio) 
što razdiru nebo i blagoslova iz svačijega srca, prošla 
mimo nas Procesija Pučkih Zastupnika. . 

Za njima prolazi Plemstvo, a onda Svećenstvo ; 
no za njih, jedne i druge, moglo bi se upitati: Zašto 
oni upravo dodjoše? Napose, o čemiu oni jedva da 
i sanjaju, da odgovore na ovo pitanje, stavljeno im 
kao glasom groma: Što radite V i na lijepoj Božjoj 
zemlji i Njegovu Vrtu Rada; gdje svatko, tko ne 
radi, prosjači ili krade? Jao, jao njima i svima, ako 
mogu da odgovore samo: Mi pobiremo desetinu, ču- 
vamo divljač! — Pazi medjutim, kako se dOrlćans 
pretvara, da stupa pred svojim vlastitim Staležom i 
miješa se s Pučanima. Za njega gu oni poklici: 
.»vivate malo za ostale, premda se u sviju njih 
lepršaju pernati »šeširi feudalnoga kroja« i gvi imaju 
mač o bedri; premda je medju njima i VAintraigues, 
mladi plemić iz Languedoea — i mnogi još Pair veće 
ili manje vrijednosti, da se upamti. 


To je lianceourtiLaRochefoucaunlt:. 


liberalni anglomanski vojvode. Tu je sinovski odani 
L ally; dvojica liberalnih Lametha. Iznad sviju, 
tuje Lafayette,?) kojega će ime biti »Cromwel- 


djelo). 

*%) Latinski citat: izgubljene parnice volio je Katon. 

#%) Lafayette. Marie Josef Paul Roch Yves Gil- 
bert Motier Markiz de Lafayette * 6. IX. 1757. u dvoreu 
Chavagnac u Auvergni od staroga koljena. T 20. V. 1834. u 
Parizu. — Oženio se gdjicom Noailles 1773., a 1776. pošao 
na svom brodu u Ameriku, da se bori za njenu slobodu, 


*) Godine 1834. \ [Kada je naime Carlyle pisao ovo. > 
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lov Unuk« i ispuniti. svijet. Mnogu je formulu i taj 
Lafayette bacio na stranu, no ipak ne € ve formule. 
On se drži Washingtonove formule; i on će je se 
držati —, i visjeti na njoj, kao što na pouzdanom 
sprijatelji se s Washingtonom, postade američkim general- 
majorom i steče slavu u mnogim bitkama. 1779. se vrati u 
Francusku i nagovori francusko ministarstvo, da opremi po- 
moćni zbor za oslobodjenje Amerike. 1780. eto L. opst u 
Bostonu, gdje vodi zapovjedništvo nad infanterijom, 1781. 
preuzima vrhovno zapovjedništvo u Virginiji, zdje je hrabro 
odolijevao Englezima. Koncem godine vraća se u Francuska. 
1784; ide u posjete u Sjedinjene Države. Njegovo je puto- 
vanje bio pravi triumf. — Kao zastupnik naroda izidje-11. 
Jula 1789. pred Narodnu Skupštinu s >Ljudskim Pravima«. 
15. Jula bude imenovan komandantom novo ustrojene Na- 


“rodne Garde, te steče zasluga za njenu organizaciju. — 


1792. prognan od republikanaca pokuša uteći u- Ameriku, 
ali dospije u Flandriji u ruke Austrijanaca, koji ga taciše u 
tamnicu, te ga vucariše po Njemačkoj i Austriji, dok dospije 
u Olomouc, odakle ga spase primirje s Bonapartom u Ljub- 
nom (Leoten). Odanla je otišao u Holstein i Hamburg. Po- 
slije 18. Brumaira došao natrag u Pariz i živio većinom 
povučeno na svom dobru Lagrange. Poslije bitke kod Wa- 
terloca zahtijevao svrgnuće Napoleonovo i bio medju ko- 
mesarima, koji su pregovarali s Wellingtonom i Bliicherom. 
Poslije pada Napoleonova bio dušmanin Bourbona, 1818. kao 
deputirac stupio u skrajnju opoziciju i navalio mladenačkim 
žarom na reakcionarnu vladu. 1830. otišao kao >Gost Na- 
roda« u Sjedinjene Države i bio vrlo časno primljen. Dočuvši 
za Julsku Revoluciju (1830.), požuri se u Pariz, preuze A. 
Jula vodstvo Pariške, a poslije cijele Narodne Garde. Kralj 
Louis Philipp ga je znao predobiti za sebe i samo njemu 
ima zahvaliti, da je došao na prijestolje uz privolu naroda. 
31. Jula je vojvodu poljubio L, javno, a to mu je priskrbilo 
prijestolje, No čim je L. 1831. vidio, da kraljevstvo ne pliva 
njegovom strujom, eto gi opet u opoziciji i osnuje 1883.: 
Društvo Prava Čovjeka. Posljednju godinu života proživi 
u miru. 
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prednjem sidru visi i ljulja se neprobušeni ratni 
brod, koji iza svih promjena divlje nepogode i mora, 
i nadalje ostaje na sidru. Za nj je to Sreća, bilo: 
elavno ili ne! Jedini od sviju Francuza ima on neku 
teoriju o svijetu, i pravi duh, da joj se prilagodi; on 
može da postane junak i savršen značaj, pa bilo to 
i samo junak jedne ideje. U pamti nadalje našega sta- 


.roga prijatelja iz Parlementa Krispina  Katilinu 


dEsprćmćnila. On se vratio sa Sredozemskih 
Otoka, kao žarki rojalista, pokajnički »do nokata«; 
nemirna pogleda; njegovo svjetlo, barem tamno svje- 
tlucavo do sada, sada slabašno treperi u očnim šu- 
pljinama; pomalo će ga Narodna Skupština, da ne 
gubi vremena, »držati za čovjeka duševno smetena«. 


Upamti konačno onoga okrugloga Mladjega Mi. 


rabeau-a,) ogorčena, da mu je stariji Brat me- 
dju Pučanima: to je Vicom te Mirabeau ; češće ga 
zovu Mirabeau Tonneau (Mirabeau Bure), na ra- 
čun njegove okruglosti i množine žestokih pića, što 
je u njemu. : ; 

Tu dakle prolazi naše Francusko Plemstvo. Svi 


u staroj pompi kavalirštine; pa ipak, jao, kako pro--: 
eseni morem: 


mijenjeni prema starom položaju; 
daleko dolje sa svoje rodne »širine«,*') kao Arktički 
ledeni bregovi kada dospiju u Ekvatorijalno more i 
brzo se tale tamo! Nekoć su ti kavalirski »D u c e s« 
(vojvode, kako ih i sada još zovu) doista vođili 
—————— t 


2%) Mirabeau Tonneau, Andrć Boniface Vi- 
comte, * 1754. u Bignonu, t 1792. živio vrlo raskalašeno, a 
radi strašne debljine dobio nadimak »Tonneau« (Bure). Bo- 
rio se odlično u koju za američku slobodu, te postao za to 
chef jedne dragunske regimente. Izabran u Ftats Gćnćraux 
od plemstva u Limoges i istupio kao žestok aristokrat, 24. 
VIII. 1790. emigrirao, osnovao na Rajni dobrovoljačku le- 
giju (Hussards de la mort), s kojom je 1792. vodio 
boj protiv otačbine, no udaren od kani usred svoje akcije. 

2) Zemljopisni izraz. m 
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svijet, — pa bi bilo to i samo smjerom prema bojnsm 
grabežu, gdje je onda Ježala najbolja plaća svijeta ; 
povrh svega toga još, jer su vodje bili najsposobniji, 
pobirali su kod toga i lavlji dio, ti »Duces«, što im 
nitko nije mogao ni prigovarati: No sada, kada su 
izumljeni toliki strojevi za tkanje, popravljeni plu- 
govi, mašine na paru i mjenice; a za bojno razbi- 
janje samo ljudi iznajmljuju sergeante za obuku no- 
vaka po 18 penca na dan (nešto manje od forinte u 
našoj vrijednosti), — što znače te Kavalirske Lutke, 
što prolaze ovuda »u crnim baršunastim ogrtačima«, 
u »šeširima feudalnoga kroja« sa silesijom perja? 
To su trske, što ee tresu od vjetra! 

Dolazi Svećenstvo; s Cahierima, da se od- 
strane pluraliteti“*) ;da se prisile biskupi. da stanuju 


- u svom kraju; da se bolje plaća desetina*). Dosto- 


ianstvenici, opažamo kako, stupaju dostojanstveno, 
odijeljeno od mnogobrojnih Neodlikovanih. — koji 


“su doista malo manje negoli Pučani preobučeni u 


&većeničke mantije. Ovdje će se svakako, premda 
na čudan način, ispuniti. Ono. da će oni. koji su naj- 
viši, (često na njihovo veliko začudjenje) postati naj- 
niži. Da uzmemo samo jedan primjer izmedju drugih. 
gledaj onoga ugodne vanjštine Grćgoire-a: jednoga 
će dana župnik Grćgoire postati Biskupom. kada oni, 
što su sada dostojanstvenici, budu očajno bludili kao 
Biskupi in partibus.*) U drugom smislu upamti 
onoga Abbć Maury-a; njegovo široko junačko 
lice; usta akuratno afektirana; pune oči, što svijetle 
inteligencijom, neiskrenošću — onom vršću sofiste- 
rije, koja se čudi, ako je prepoznate kao sofističnu. 
Najvještiji poljepšavalac stare pokvarene kože, koji 


2) Istodobno uživanje više nadarb:na (prebenda) kod 
svećenika. * 
*) Hist. Parl. 1. 322—27. ' 

#3) In partibus (infidelium), u krajevima (bezvjerskim), 
ovdje po prilici što i: biskup bez biskupije. 
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ša činiti, da izgleda kao nova; čovjek, koji uvijek 
ok pa ž on je običavao reći Mercieru: .»V idjet 
ćete: Ja ću biti prije Vas u Akademiji. ). Vrlo jee 
rojatno, zaista, Ti spretni Maury-u; što više, Ti ćeš 
ze domoći i Kardinalskoga Šešira i kadife i slave; 
no, jao, vremenom — same zaboravi, kao i mi ostali, 
i šest stopa zemlje!) Što to koristi uljepšavati po- 
kvarenu kožu pod tim uvjetima? Slavan je u po- 
redbi s tim život, što ga provodi, nadajmo. se, prilično 
dobro, Tvoj stari dobri Otac, praveći cipele. Maury-u 
ne manjka smjelosti. On će nositi pištolje, malo po 
malo, a na smrtni povik »La Lanterne!« (Na kande- 
labar!) odgovorit će hladno: »Prijatelji, hoćete li 
tamo bolje vidjeti?« RE S 
No onamo, gdje samotan šepa, opazit.ćeš najprije 
Biskupa Tallegranda-Perigorda, Njegovu 
Reverenciju od Autuna. Neki sardonski gorki osmjeh 
leži u toj irreverendnoj Reverenciji od Autuna. On 
će učiniti i podnijeti čudne stvari; i postat će ja- 
mačno jedna od najčudnijih pojava, što ih ikada svijet 
vidje ili što će ih vjerojatno ikada vidjeti. Čovjek, koji 
živi u neiskrenosti i od neiskrenosti; a opet nije ono, 


što se zove neiskren čovjek: u tom je njegova osebina! ' 


On će biti zagonetka za buduća pokoljenja, čini se; 
dosada je ovakov produkt Prirode i Umjetnosti bio 
moguć samo za ovo naše doba — Doba Papira i Spa- 
ljivanja Papira. Posmatraj Biskupa Talleyranda2) i 


*) Mercier: Nouveau Paris, 
2) Naime za grob. š č 
*) Talleyrand — Pćrigord, Charles Maurice, 
Prince T., knez Benevent. Rodio se 1754. u Parizu, umrć 
1638. u Valencay-u. Postao, premda šepav, svećenik, 1780. 


generalni agent klera u Francuskoj, 1788. biskup u Autunu. | 


Kao član Narodne Skupštilić glasovao 19. Juna 1789. za sje- 
dinjenje Svećenstva s Pučanima, 18. II. 1790. postao pred- 
sjednikom Narodne Skupštine, predložio stalnu plaću za 
svećenike, ukinuće desetine, prodaju crkvenih dokara. ure- 
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Markiza Lafayetta, ako dva vrhunca njihovih dviju 


vrsta; i reci još jedna put, gledajući na ono, što oni 


učiniše i što bijahu: O tempus ferax rerum! 
(O bogata li Vremena dogadjajima!) 


djenje jednake imjere i jednakih utega u cijeloj Franeuskoj 
i predložio slobodouman naučni plan za škole. 14. Jula 1790, 
služio svečanu misu na dan obljetnice razorenja Bastille 
(Narodni Blagdan), prisegao kao jedan od prvih svećenika 
na Konstituciju i rukopoložio prvoga >konstitueionalnoga« 
svećenika, Za to od pape Pija VI. godine 1791. proklet, od- 
rekao se biskupije i otišao za poslanika u Englesku, da je 
odvrati od saveza s Pruskom i Austrijom. 1792. osumnjičen 


& rojalisma, utekao u Ameriku, gdje se bavio trgovinom. 


Iza kako je bio srušen sistem Terrora, vrati se 1795. u do- 
movinu. Poslije državnoga udara 18. fructidora 1797. pre- 
uzme ministarstvo vanjskih djela, pridruži se Napoleonu u 
državnom udaru od 18. brumaira 1799., te postade njegovim 
mudrim diplomatskim savjetnikom. Sudjelovao je kod svih 
Napoleonovih ugovori s državama, a dobrim dijelom je nje- 


“<govo djelo Konkordat s Rimskom Sv. Stolicom (1802.), kojim 


je katolicizam opet uveden u Francuskoj. Iz zahvalnosti za 
to, riješi ga Papa Pijo VII. crkvenih redova i dade crkvenu 
posvetu njegovu c:vilnom braku s Madame Grant. Pod Na- 
poleonom uznapredovao u častima do 1908., a onda pao u 
nemilost i povukao se na svoje dotro Valencay. Poslije 
Ruske Vojne 1812. počeo konspirirati s Bourbonima i pri- 
pomogne im kod njihova ponovnoga dolaska na prijestolje 
francusko. Vrhunac svoje diplomatske vještine pokazao je 
na Bečkom Kongresu 1815., gdje je svojom lukavošću i spret- 
nošću spasao za Francusku, što se spasti dalo. Pod drugim 
dolaskom Bourbona isprva bio ministar vanjskih djela, ali 
se doskora povukao u mir, jer su ga reakcionarci kod dvora 
“kao »revolucijonarca“ mrzili..Po dolasku Karla X. (1524) 
na prijestolje povuče so opet“na svoje dobro Valencay. Su- 
djelovao i kod Julske Revolucije 1830. Zadnje mu je djelo 
1834. stvorenje Četvorne Alijanse. Dalje je do smrti mirno 
živio u Valengay-u. On je bio duhovit, okretan na besjedi, 
nE 
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U cijelosti, svakako, zar nije to nesretno Svećen- 


stvo takodjer zaplovilo Strujom Vremena, odalečilo | 


se od svoje rodne »širine«? NSedna abnormalna masa 
ljudi; o kojima cio svijet već ima neko tamno razumi- 
jevanje, da oni ne mogu razumjeti ništa, Oni su nekoć 
bili Srećenstvo, tumači Mudrosti, otkrivači Svetinje, 
što je u čovjeku: pravi Clerus (ili Baština Božja 
na Žemlji), a sada € — Prolaze šutke, s onakovim Ca- 
hierima. kakove su znali da sastave; a nitko ne viče: 
Hog ih blagoslovio!. 


Kralj Louis s Dvorom svršava povorku: on veseo, ..: 


za taj dan nade. pozdravljan je odobravanjem; još 


više Necker, njegov Ministar. Ne tako Kraljica, na_. 
koju nada više nikada čvrsto ne sja. Kraljica zle sud: 


bine! Kosa joj je već sijeda od mnoge brige i tuge; 


njezin prvorodjeni sin umire tih nedjelja: crna ne-. 


istina joj je neizbrisivo okaljala ime; neizbrisivo, dok 


to pokoljenje živi. Mjesto Vivela Reine! (Živjela. 


kraljica!) vrijedjaju je glasovi Vive VOrlćans 


(Živio đOrlćans!). Od njezine kraljevske ljepote pre-“ 


ostaje joj malo osim dostojanstvenosti: nije sada do- 


brostiva. već ohola. ukočena; šuti i trpi. S vrlo smije-.<; 
šanim osjećajima, u kojima veselje nema udjela, pre- 


daje se ona očajno danu, za koji se nije nikada nadala. 
da će ga ikada vidjeti. Siroto Marijo Antoinetto! Ti 
& Trojim brzim plemenitim instinktima, žestokim po- 
gledima, obzorjem previše uskim 'za rad,.što ga imaš 
provesti! Čekaju Te suze, pregorka naricanja, meko 
žensko rastapanje, premda imaš srce carske Terezijine 
Kćeri! Osudjenice, zatvori oči pred budućnošću! 
I tako, u dostojanstvenoj Procesiji, prodjoše Iza- 
branici Francuske. Nekoji prema časti i brzom izga- 
ranju u vatri; većina prema beščašću; a ne malo ih 
Prema masakrima, konfuziji, emigraciji, desperaciji: 


svi prema Vječnosti! — Tako mnogo raznovrsnosti“ 


Đun humora i zgodnih izraza. Nekoje su njegove riječi po- 
stale neumrle krilatice, kao na pr. da je »čovjeku dan dar 
govora, da prikrije misli“. Pri svemu je >zaradio< imetak i 
ostavio oko 18 milijuna franaka iza sebe. 
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pohacano skupa u kacu vrijenja: tu da rade ili liječe 
bolestan, samrtan Sistem Društva neproračunivom 
ukcijom, protuakcijom, izbirnim afinitetom, ekeploziv- 
nim razvitkom. Vjerojatno najosebujnije Tijelo Ljudi, 
uko pomislimo dobro, što se ikada skupilo na našem 
Planetu po takovu poslu. Tako tisućstruko sastavljeno 
Društvo, gotovo da prasne iz svojih beskrajnih du- 
bljina; a ti ljudi, upravljači mu i liječnici, bez život- 
noga pravila za sebe same — drugoga životnoga pra- 
yila osim Evangjelja po Jean Jacquesu! Najmudrijim 


“medju njima, što ih moramo nazvati najmudrijim, 


čovjek je upravo Slučaj pod nebom. Čovjek je. bez 
"Dužnosti oko sebe, osim ako je dužnost »praviti Kon- 
stituciju«. On je bez Neba nad sobom ili Pakla pod 

“sobom ; on nema Boga na svijetu. 
Za kakovu se dalinju ili bolju vjeru može reći, 


da je ima ovih: Dvanaest Stotina? Vjera u pernate 
“agešire feudalnoga kroja; u heraldičke grbove; u bo- 


žansko pravo Kraljevi, u božansko pravo Utamanji- 
vača divljači. Vjera, ili što je još gore, licemjerna polu- 
vjera; ili. najgore od svega, samo Maechiavellističko 


pretvaranje u vjeri, vjerovanje u posvećene hostije iz 


tijesta, i božanstvo nekoga bijednoga staroga Talijana! 
No usprkos svemu tomu, u. toj,neizmjernoj Konfuziji 
i Korupciji, koja se tu bori tako slijepo, da postane 
manje konfuzna i koruptna. još se, kako rekosmo, dade 
razlikovati jedan »ppunctumsaliens«) Novoga 
Života: duboka, fiksirana Odluka, da se obračunalo 
"s Neistinom. Odluka koja je, svjesno ili nesvjesno. 
“ fiksirana; koja postaje sve više fiksiranom, do samoga 
ludila i fiksne ideje; koja će se u ovom utjelovljenju, 
“kako leži priredjena tu, razviti brzo: strahotna, ču- 
“ desna, neizreciva; nova za duge tisuće godina! — 
Kako se Nebesko svjetlo često na ovoj Zemlji mora da 
odjene u grmljavinu i munjevitu sparinu i da sidje kao 
.«raštopljeni grom, lomeći, ali i čisteći! Nije li baš sama 
sSparina i zračno davljenje ono, što radja grom i 


: 2) Doslovno neprovedivo, znači po prilici: »ono naj- 
' važnije“. * 
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svjetlož Ne će li se i novo Evangjelje, kao i staro, ro- sk RE: 
diti u Razorenju jednoga Svijeta pena hi S. n% 
Kako su Zastupnici prisustvovali Svečanoj Misi 1 dia, 
saslušali Propovijed, te odobravali prodikaču, i ako je ka 
bilo u drkvi, kada je prodikao o politici; kako su sju-. 
tradan uz zadržanu pompu, po prvi put,, instalirani u 
svojoj Sallede Menus (Dvorana ne više de Me. 
nus Plaisirs, uživanja) i postali Etats Gćnćraux 
— čitatelj može sam sebi da predstavi. Kralj ea svoje 
estrade, veličajan kao Salomon u svoj slavi svojoj, 
baca oko po toj veličanštvenoj Dvorani; .što je puna . 
perjanica, puna pogleda, sjajno obojena kao diiga, po 
galerijama i bližim postranim mjestima, gdje sjedi. 
Ljepota, daždeći sjajnim utjecajem. Zadovoljstvo, kao | 
Kod onoga, koji je iza dugoga putovanja prispio u : 
luku, poigrava na njegovu širokom, prostodušnom licu. 
Nedužni kralju! On ustaje i govori, glasnim tonom, 
razborit govor. Tim govorom, a još manje sa onim, 
što su slijedili od sata i p6 i od dva sata od Čuvara 
Pečata i M. Neekera, punih samoga patriotizma, 
nade, vjere i nestašice dohotka, — ne ćemo mučiti či- 
talaca ovih stranica. < | : pa 
Mi primjećujemo samo; kada je Njegovo Veličan- 
stvo na svršetku govora stavilo svoj pernati šešir na“ 
glavu, a Plemstvo prema običaju ga imitiralo, naši“. 
Deputirci Trećega Staleža većim dijelom, ne bez neke 
nuance žestokosti, na sličan način nataknuše, što više 
nabiše na glavu svoje klopaste šešire; i počekaše, da 
vide, kako će to svršiti.*) Na to nastade medju njima 
mumljanje, medju većinom i manjinom: Couvre Z- 
vous, Dćeouvrezvous (Pokrijte se! Otkrijte 
81). Tome učini Kralj kraj, skinuvši opet svoj 
vlastiti kraljevski šešir. pas 
Sjednica se svršava bez dalnjega akcidenta ili 3 
omena, osim ovoga; s njim je, dovoljno značajno, : 
Francuska otvorila svoje Etats Gćnćraux. Saša 


*) Hist. Parl. (1. 356.); Mercier, 
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